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Información sobre ruidos
Tome medidas adecuadas para proteger 
sus oídos cuando la presión acústica ex-
ceda el valor de 85 dB(A).

Declaración de
conformidad

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, 

herramienta eléctrica" cumple con todas las disposicio-
nes correspondientes de las directivas 2006/42/EC 
2014/30/EU 

con las siguientes normas: 

Gerente de Wu Cunzhen

Merit Link International AG
Stabio, Suiza, 12.06.2019

Normas generales de seguridad

ADVERTENCIA - ¡Para reducir el riesgo 
de lesiones, el usuario debe leer el ma-
nual de instrucciones!
ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias 
de seguridad y todas las instrucciones. 
El incumplimiento de las advertencias e 
instrucciones puede provocar una 

Sierra de calar

Potencia absorbida [W]

Potencia de salida [W]

Amperaje en el voltaje 220-230 V [A]

Cantidad de carreras en vacio [min-1]

Longitud de golpe de
la hoja de sierra

[mm]
[pulgadas]

Péndulo 

Angularidad máxima del cuerpo
(izquierda / derecha)

Capacidad de corte máxima:

- madera [mm]
[pulgadas]

- aluminio [mm]
[pulgadas]

- acero [mm]
[pulgadas]

Peso [kg]
[lb]

Clases de protección

Presión acústica [dB(A)]

Potencia acústica [dB(A)]

Vibración ponderada [m/s2]

STSP04-55 DV STSP08-100 DV

400 800

190 380

1.8 3.6

800-3000 800-3000

18
45/64"

22
27/32"

• •

45°/45° 45°/45°

55
2-1/5"

100
4"

6
15/64"

10
25/64"

3
7/64"

6
15/64"

1.5
3.31

2.3
5.07

-- --

-- --

-- --

 EN 62841-1:2015+A11;
EN 62841-2-11: 2016+A1
EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; 
EN 61000-3-3:2013+A1+A2;

descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves.
Guarde todas las advertencias e instrucciones para 
futuras consultas.El término "herramienta eléctrica" 
en las advertencias se refiere a su herramienta eléctrica 
de red (con cable) o de batería (sin cable).

220-230 V~50/60 Hz

Especificaciones de /а herramienta electrica 

СЕ: 

que е/ producto descrito еп /os "Especificaciones de /а 

inclusive sus modificaciones у esta еп 
conformidad 

[g] /П 

certificaci6n 

[g] / l/ 
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Work area safety

•• Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.
•• Do not operate power tools in explosive atmo-

spheres, such as in the presence of flammable liq-
uids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.
•• Keep children and bystanders away while oper-

ating a power tool. Distractions can cause you to lose 
control.

Electrical safety

•• Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will reduce risk 
of electric shock.
•• Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.
•• Do not expose power tools to rain or wet condi-

tions. Water entering a power tool will increase the 
risk of electric shock.
•• Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or entangled cords increase 
the risk of electric shock.
•• When operating a power tool outdoors, use an ex-

tension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
•• If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk 
of electric shock. NOTE! The term "residual current 
device (RCD)" may be replaced by the term "ground 
fault circuit interrupter (GFCI)" or "earth leakage circuit 
breaker (ELCB)".
•• Warning! Never touch the exposed metal surfaces

on gearbox, shield, and so on because touching metal 
surfaces will be interfered with the electromagnetic 
wave, thus causing potential injury or accidents.

Personal safety

•• Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.
•• Use personal protective equipment. Always

wear eye protection. Protective equipment such as 
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.
•• Prevent unintentional starting. Ensure the

switch is in the off-position before connecting to 
power source and / or battery pack, picking up or 
carrying the tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power tools that have 
the switch on invites accidents.
•• Remove any adjusting key or wrench before

turning the power tool on. A wrench or a key left at-
tached to a rotating part of the power tool may result in 
personal injury.

•• Do not overreach. Keep proper footing and bal-
ance at all times. This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.
•• Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or 
long hair can be caught in moving parts.
•• If devices are provided for the connection of

dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used. Use of dust 
collection can reduce dust-related hazards.
•• Do not let familiarity gained from frequent use of

tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.
•• Warning! Power tools can produces an electromag-

netic field during operation. This field may under some 
circumstances interfere with active or passive medical 
implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, 
we recommend persons with medical implants to con-
sult their physician and the medical implant manufac-
turer before operating this power tool.

Power tool use and care

•• The persons with lowered psychophysical or men-
tal aptitudes as well as children can not operate the 
power tool, if they are not supervised or instructed 
about use of the power tool by a person responsible 
for their safety.
•• Do not force the power tool. Use the correct

power tool for your application. The correct power 
tool will do the job better and safer at the rate for which 
it was designed.
•• Do not use the power tool if the switch does

not turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired.
•• Disconnect the plug from the power source and /

or the battery pack from the power tool before mak-
ing any adjustments, changing accessories, or 
storing power tools. Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power tool accidentally.
•• Store idle power tools out of the reach of chil-

dren and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the 
power tool. Power tools are dangerous in the hands 
of untrained users.
•• Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.
•• Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.
•• Use the power tool, accessories and tool bits

etc. in accordance with these instructions, taking 
into account the working conditions and the work 
to be performed. Use of the power tool for operations 
different from those intended could result in a hazard-
ous situation.
•• Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected situations.
•• Note that when you operate a power tool, please

hold the auxiliary handle correctly, which is helpful 
when controlling the power tool. Therefore, proper 
holding can reduce the risk of accidents or injuries.
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Service

 •
repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power tool 
is maintained.
• Follow instruction for lubricating and changing ac-
cessories.

Special
safety warnings

Hold power tool by insulated gripping surfaces, 
when performing an operation where the cutting 
accessory may contact hidden wiring or its own 
cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may 
make exposed metal parts of the power tool "live" and 
could give the operator an electric shock.

 •

Safety guidelines during
power tool operation

the work piece for safely and steadily.
• Take necessary and proper safety measures when

the work. For example, dust that may cause cancer is 
produced during the operation. Please use dust and 
chip collecting device and wear a dust mask in the 
work.
• Keep workplace tide and clean. The mixed materials
would be extremely dangerous. Light metal dust would 
be combusted and explode easily.
• Do not process materials that contain asbestos. As-
bestos is cancerogenic substance.
• Put down the power tool when the saw blade is fully
stopped.
• Do not use power tool when cable is damaged. If
the power wire is damaged or broken in the work, do 
not touch it and pull out the plug immediately. Using 
broken wire would lead to electric shock easily.
• Keep hands away from sawing area. Hand shall not
hold the lower part of work piece. Your hand would be 
cut when it touches saw blade.
• First start the power tool and then put the power tool
of the workpiece to process it. If the saw blade is stuck 
in the workpiece and power tool would rebound.
• Attention: the base plate shall cling to the workpiece

would be broken and power tool would rebound.
• Cut off the power of power tool when work is done
and take the saw blade when the power tool is fully 
stopped. The power tool wouldn't rebound in this way 
and it can be put down safely.
• Use undamaged and crackles saw blade only.
Bended or dull saw blade would be broken easily and 
cause rebound of power tool.
• After the power tool is shut down, do not stop the
moving saw blade by side pressure. The blade saw 
would be damaged or broken and further lead to re-
bound in this way.
• Use proper detector to detect whether there is con-
cealed circuit and pipeline in the operation area and 
ask the local construction organization for assistance 
if necessary. In the work, if the cable is cut off, it would 

pipe would explode. If the water pipe is cut off, it would 
cause property losses and electric shock to the opera-
tor.

• Fix the saw blade rigidly with the saw holder. Check

• Before cutting of wood, remove any metal objects
from the material (nails, screw nails, straps, etc.).
• Avoid stopping an power tool motor when loaded.
• During operation watch the position of a power cable
(it should always be positioned behind the power tool). 
Do not allow it to whip around your legs or arms.
• Should power supply fail during work, immediately
turn the power tool's switch "Off" in order to avoid ac-
cidental turning of the power tool on.
• After the power tool is switched off, the saw blade
keeps moving mechanically for some time, therefore 
put the power tool aside only after the saw blade is 
completely immobile.
• The saw blade gets quite hot during the operation,
therefore do not touch the saw blade until it is com-
pletely cooled off.
• STSP04-55 DV - power tool is equipped with a kerf
indicating laser, need to observe the necessary safety 
measures. Never look at the beam or point it at other 
people or animals - if the laser beam strikes the eyes, 
it can damage the eyesight.

Warning: the chemical substances con-
tained in dust generated in sanding, cut-
ting, sawing, grinding, drilling and other 
construction industry activities may

harmful to the fertility. The ion of some chemical 
substances shall be:
• before any repair and replacement work to the

• the transparent two silicon oxide and other masonry
products in the wall bricks and cement; the chromium 
arsenic (CCA) in wood with chemical treatment. The 
harm degree of these substances shall depend on the 
frequent degree of you carrying out these works. If you 
want to reduce the contact with these chemical sub-
stances, please work in the place with ventilation and 

Symbols used in
the manual

Following symbols are used in the operation manual, 
please remember their meanings. Correct interpreta-
tion of the symbols will allow correct and safe use of 
the power tool.

Symbol Meaning

Jigsaw
Sections marked gray - soft 
grip (with insulated surface).

Serial number sticker:
STS ... - model;
XX - date of manufacture;
XXXXXXX - serial number.

the fixing of the saw Ыаdе regularly. 
Have your power tool serviced Ьу а qua/ified 

Fix the workpiece. Use а fixing device or а vice to fix 

harmful, flammaЬ/e or explosive dust is produced in .& 

during the sawing. lf the saw Ыаdе is deflected, it 

result in cancer, congenital deficiency or Ье 

machine, the power plug must Ье pulled out firstly; 

уои sha/1 use the appliances with safety certificates 
(such as the dust mask designed with tiny dust filter). 

cause fire disaster and e/ectric shock. Damaged gas (e,.No.,: :~ххх 
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Symbol Meaning

Read all safety regulations 
and instructions.

Wear safety goggles and ear 
protectors.

Wear ear protectors.

Wear a dust mask.

Disconnect the power tool 
from the mains before instal-
lation or adjustment.

Movement direction.

Rotation direction.

Locked.

Unlocked.

Double insulation / protec-
tion class.

Attention. Important.

A sign certifying that the 
product complies with es-
sential requirements of the 
EU directives and harmo-
nized EU standards.

Useful information.

Wear protective gloves.

During operation, remove 
the accumulated dust.

Pendulum motion off.

Symbol Meaning

stage.

Pendulum motion, second 
stage.

Pendulum motion, third 
stage.

Saw blade T-shank.

Do not dispose of the power 
tool in a domestic waste 
container.

DWT
power tool designation

The jigsaws are used for sawing wood, plastic, alumi-
num and other types of materials (see guidelines for 
the use of saw blades). The sawing trajectory may be 
both straight and curved; the option of angling the cas-
ing allows making angular cuts.

Power tool
components

* Optional extra
Not all of the accessories illustrated or described 
are included as standard delivery.

1     Thumbwheel for stroke rate selection 
2     Ventilation slots 
3     Saw holder 
4     Contact protector 
5     Guide roller 
6     Clamping bolt  
7     Plastic overlay  
8     Lock-on button 
9     On / off switch 
10   Bolt 
11   Scale
12   On / off switch of dust blowing system 
13   Lever for pendulum stroke adjustment 
14   Base plate 
15   Allen key * 
16   Saw blade * 
17   Junction pipe 
18   Guide bar for parallel cutting / circle cutting * 
19   Vacuum cleaner adapter * 
20   Kerf indicating laser/ LED light  on / off switch 
21   Kerf indicating laser/LED light
22   Saw holder 

Pendulum motion, first 

• (t) 
(t) о 
~о---ж 

---::-о{)--- -

~~~ 

ro 
[g] / II 

СЕ 

о 
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Installation and regulation
of power tool elements

Before carrying out any works on the power tool it 
must be disconnected from the mains.

Mounting / dismounting / setting-up of 
some elements is the same for all power 

are not indicated in the illustration.

Do not draw up the fastening ele-
ments too tight to avoid damaging the  
thread.

The inserting / replacing of the saw blade (see 

As a result of the long use the saw 
blade 16 may become quite hot and 
the sharp cutting edges may injure the 
user, therefore one must always use

protective gloves when inserting / replacing the 
saw blade 16.

Attention: observe the following rules upon the in-
serting of the saw blade 16:
• the teeth of the saw blade 16 must face for-
ward;
• the claws on the stem of the saw blade 16 should
rest upon the saw holder;
• the saw blade 16
guide roller 5.

Installation and removal of vacuum cleaner adapt-

[STSP08-100 DV]

Fig. 3 shows vacuum cleaner adapter 19 mounting / 
dismounting operations.

Installation and removal of plastic overlay (see 

[STSP08-100 DV]

Fig. 4 shows plastic overlay 7 mounting / dismounting 
operations.

Installation and removal of guide bar for parallel

To install / remove guide bar 18, follow instructions in 

Initial operating
of the power tool

Always use the correct supply voltage: the power sup-
ply voltage must match the information quoted on the 

Switching the power
tool on / off

Short-term switching on / off

To switch on, press and hold on / off switch 9, to switch 
off - release it.

Long-term switching on / off

Switching on:
Push on / off switch 9 and lock it in the position with 
lock-on button 8.
Switching off:
Push and release on / off switch 9.

Dust suction during
the power tool operation

Dust suction allows reducing dust concen-
tration in the air and prevents its accumula-
tion at the workplace.
When working with the power tool always

use a suction cleaner to suck off the dust form the 
treated materials.

Design features
of the power tool

Stroke rate selection

Using the thumbwheel for stroke rate selection 1 one 
may select the needed number of stroke of the saw 
blade 16 (also when operating the power tool).

• Push on / off switch 9 and lock it in the position with
lock-on button 8.

• By moving the thumbwheel for stroke rate
selection 1, select the needed number of stroke of the 
saw blade 16.

[STSP08-100 DV]

• Press the back part of on / off switch 9 and while
holding it in this position, move on / off switch 9 
forward. Press the front part of on / off switch 9
in pressed position.
• By moving the thumbwheel for stroke rate
selection 1, select the needed number of stroke of the 
saw blade 16.

• 1-2 (low stroke rate) - use when sawing hard and
solid materials (alloy-free steel, non-ferrous metals 
and their alloys, etc.);
• 3 (medium stroke rate) - use for sawing less
hard materials (plastic, plywood, particleboards, 
hard wood, etc.);
• 4-6 (high stroke rate) - use for sawing soft mate-
rials (soft wood, insulating materials, etc.).

Following setting up the number of 
stroke rate of the saw blade 16 it is 
recommended to make a test saw cut 
using a spare piece of the blank part

(made of the same material as the part to be 
processed).

tool models, in this case specific models 

fig. 1-2) 

f) 

er (see fig. 3) 

fig. 4) 

(see fig. 5) 

fig. 5. 

must fit inside the cavity of the 

power too/ identification plate. 

to fix it 

о 
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When operating your power tool at a low speed for a 
long time, it has to be cooled down for 3 minutes. To 
do it, set a maximum stroke rate and leave your power 
tool to run idle.

Pendulum rate selection

Pendulum rate facilitates selecting the optimal sawing 
regime (feed velocity, the appearance of the saw cut, 
etc.) for the processed material.
With each downward move the saw blade 16 is driven 
back from the blank part which improves the release of 
the sawdust, reduces the heating up and increases the 
operating life of the saw blade 16. Moreover the reduc-
tion of the feed force allows the worker to operate the 
instrument without getting tired.
The degree of the pendulum strike may be changed 
when operating the power tool. The lever for pendulum 
stroke adjustment 13 allows setting four steps of the 
pendulum stroke:

Step 0:
No pendulum action;

Step I:
Small pendulum action;

Step II:
Medium pendulum action;

Step III:
Large pendulum action.

It is recommended to consider the following rec-
ommendations when selecting the degree of the 
pendulum rate:
• when the edge of the saw cut must be exact and
clean, select small pendulum rate or switch the pen-
dulum rate off;
• switch the pendulum rate off when processing thin
(sheet metal, sheet plastic, etc.) or hard materials 
(alloy-free steel, non-ferrous metals, etc.);
• when sawing soft materials (soft wood, etc.) se-
lect large pendulum rate; it will increase the speed 
of the operation, however the quality of the saw cut 
may be reduced.

It is recommended to make a test saw 
cut using a spare piece of the blank part 
(made of the same material as the blank 
part to be processed) after the pendulum 
rate is selected.

Protection against contact with saw blade
[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]
Contact protector 4 prevents accidental contact with 
saw blade 16 and improves safety of work performance.

[STSP08-100 DV]

[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]

Dust blowing system enables a clear view of cutting 
line, and can be turned off when the power tool is 
connected to the vacuum cleaner.

• To switch on the dust blowing system, set switch 
8.1

8.2

12

• To switch off the dust blowing system, set switch 12

Plastic overlay

[STSP08-100 DV]

Plastic overlay 7 of the base plate 14 prevents damage 
the surface of treated workpiece.

Recommendations
on the power tool operation

Selecting the saw blade

Saw blades 16 of T-type may be used 
with all of the jigsaw models.

Before starting the operation, please select the appro-

The kerf laser/LED light indicator 21 projects 
indicating the location of the future cuta . bright red line, 

• To switch on the kerf laser/LED light indicator 21,
press button 20 
• The power tool must be connected to the mains.
• To switch off the kerf laser/LED light indicator 21,
press the button 20 again.

priate type of the saw blade 16 which should corre-

spond to the sawed material, sawing regime and the 
quality of the edge of the saw cut. The designation of 
the saw blade is printed on the package; you may also 
ask the salesperson.
General guidelines for cutting

Make a test saw cut using a spare piece of 
the blank part (made of the same material 
as the material of the blank part) in order 
to make sure that the saw blade 16, the

sawing speed and the pendulum strike have been 
selected appropriately.

• Make sure that the blank part is tightly fastened and
that all of the metal pieces (nails, screw nails, etc.) 
have been removed from it.
• Turn the power tool on before the saw blade 16 comes
in contact with the blank part. Do not use extra force; the 
operation requires some time. Extra force will not speed 
up the operating process, but it will overload the tool.
• When the teeth of the saw blade 16 are too large
for the blank part (excessive vibration, splitting and 
chipping of the processed surface will serve as a sign 
of the teeth being too large), turn off the power tool 
immediately and replace the saw blade 16 with the ap-
propriate blade.
• If the saw blade 16 jams during the operation, turn
off the power tool immediately and try to expand the 
saw cut, then carefully remove the saw blade 16 from 
the saw cut.
•
off and then remove the saw blade 16 from the saw cut.
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Kerf laser indicator (see fig. ) 

Dust Ыowing system (see fig. ) 

to the position shown onto fig. 

to the position shown onto fig. 

о 
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After the cutting is finished, first turn the power too/ 
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When cutting certain materials (like met-
als), the saw blade 16 may heat up ex-
cessively, therefore it is recommended 
to use cooling or lubricating substances

which are to be applied to the point where the saw 
blade 16 comes in contact with the blank part.

6 ,9

Plunge sawing may be used only when 
sawing soft materials, such as wood, 
plasterboard, etc. This operating tech-
nique facilitates sawing the holes

without preliminary drilling - the saw blade 16 cuts 
through the blank part on its own. This technique 
requires certain skill and may be applied using 
short saw blades 16.

• Position the power tool on the front edge of the base
6 ,9plate 14

blank part with the saw blade 16 by pressing the power 
tool to the blank part.
• Once the saw blade 16 cuts through the blank part
return the power tool into its normal operating position 
and continue cutting along the marked line.

Sawing with guide bar for parallel cutting

10-11
[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]

The parallel guide for parallel sawing 18 allows saw-
ing along the existing straight edge as well

10
 as cutting 

• Loosen clamping bolts 6
• Position the parallel guide for parallel sawing 18.
• Set the needed sawing distance.
• Tighten clamping bolts 6 18 for circu-
lar / parallel sawing.
• Saw by pressing the parallel guide for parallel saw-
ing 18 to the side edge of the blank part.

Similar results can be reached by attach-
ing a board to a work part with screw 
clamps and using such board as a sec-
ondary limit stop. Perform sawing by

moving power tool along the limit stop while 
pressing the side of base plate 14

10
 to the side of the 

Use narrow sawing blades 16 to perform 
circular or curvilinear sawing to improve 
quality and make the operation easier.

The design of the power tool facilitates making 
angled saw cuts by angling the case of the power 
tool. The base plate 14

7,12

 of the power tool contains a 
scale 11 which marks the angles of the casing of the 
power tool (the step is 15° or(and) 20°). If additional 
measuring instruments are used, one may position the 
casing of the power tool at any angle (within the limits 

[STSP08-100 DV]

• Loosen locking lever 1210
• Shift the base plate 14 back and select the need-
ed angle of the casing using the readings of the 
scale 11 or the readings of the additional measurement  
instrument.
• Tighten locking lever 10.
• Perform sawing as described above.

Power tool maintenance /
preventive measures

Before carrying out any works on the power tool it 
must be disconnected from the mains.

Cleaning of the power tool

An indispensable condition for a safe long-term exploi-
tation of the power tool is to keep it clean. Regularly 

ventilation slots 2.

After-sales service and application service

Our after-sales service responds to your questions 
concerning maintenance and repair of your product as 

well as spare parts. Information about service centers, 
parts diagrams and information about spare parts can 
also be found under: www.dwt-pt.com.

• 

Transportation
of the power tools

Categorically not to drop any mechanical impact on 
the packaging during transport.
• When unloading / loading is not allowed to use any
kind of technology that works on the principle of clamp-
ing packaging.

Environmental
protection

Recycle raw materials instead of dispos-
ing as waste.

Power tool, accessories and packaging 
should be sorted for environment-friendly 
recycling.

The plastic components are labelled for categorized 
recycling.
These instructions are printed on recycled paper man-
ufactured without chlorine.

The manufacturer reserves the possibility to introduce changes.
English

Plunge sawing (see fig. ) 

о 

(see fig. )and turn it оп. S/owly plunge the 

Straight sawing (see fig. 5, ) 

straight bars ofthe same width (see fig. ). 

(see fig. 5 ). 

to fix guide Ьаг 

о 
board (see fig. ). 

о 
Cutting angle adjustment (see fig. ) 

specified in the technical data tаЬ/е). 

(see fig. ). 

flush the power tool with compressed air thought the 

-
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Información sobre ruidos
Tome medidas adecuadas para proteger 
sus oídos cuando la presión acústica ex-
ceda el valor de 85 dB(A).

Declaración de
conformidad

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, 

herramienta eléctrica" cumple con todas las disposicio-
nes correspondientes de las directivas 2006/42/EC 
2014/30/EU 

con las siguientes normas: 

Gerente de Wu Cunzhen

Merit Link International AG
Stabio, Suiza, 12.06.2019

Normas generales de seguridad

ADVERTENCIA - ¡Para reducir el riesgo 
de lesiones, el usuario debe leer el ma-
nual de instrucciones!
ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias 
de seguridad y todas las instrucciones. 
El incumplimiento de las advertencias e 
instrucciones puede provocar una 

Sierra de calar

Potencia absorbida [W]

Potencia de salida [W]

Amperaje en el voltaje 220-230 V [A]

Cantidad de carreras en vacio [min-1]

Longitud de golpe de
la hoja de sierra

[mm]
[pulgadas]

Péndulo 

Angularidad máxima del cuerpo
(izquierda / derecha)

Capacidad de corte máxima:

- madera [mm]
[pulgadas]

- aluminio [mm]
[pulgadas]

- acero [mm]
[pulgadas]

Peso [kg]
[lb]

Clases de protección

Presión acústica [dB(A)]

Potencia acústica [dB(A)]

Vibración ponderada [m/s2]

STSP04-55 DV STSP08-100 DV

400 800

190 380

1.8 3.6

800-3000 800-3000

18
45/64"

22
27/32"

• •

45°/45° 45°/45°

55
2-1/5"

100
4"

6
15/64"

10
25/64"

3
7/64"

6
15/64"

1.5
3.31

2.3
5.07

-- --

-- --

-- --

 EN 62841-1:2015+A11;
EN 62841-2-11: 2016+A1
EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; 
EN 61000-3-3:2013+A1+A2;

descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves.
Guarde todas las advertencias e instrucciones para 
futuras consultas.El término "herramienta eléctrica" 
en las advertencias se refiere a su herramienta eléctrica 
de red (con cable) o de batería (sin cable).

220-230 V~50/60 Hz

Especificaciones de /а herramienta electrica 

СЕ: 

que е/ producto descrito еп /os "Especificaciones de /а 

inclusive sus modificaciones у esta еп 
conformidad 

[g] /П 

certificaci6n 

[g] / l/ 
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Seguridad en la zona de trabajo
•Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas desordenadas u oscuras invitan a los
accidentes.
•No utilice las herramientas eléctricas en atmósferas
explosivas, como en presencia de líquidos, gases o
polvos inflamables. Las herramientas eléctricas crean
chispas que pueden encender el polvo o los humos.
•Mantenga a los niños y a los transeúntes alejados
mientras maneja una herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacerle perder el control.

Seguridad eléctrica
• Los enchufes de las herramientas eléctricas deben
coincidir con la toma de corriente. No modifique nunca
el enchufe de ninguna manera. No utilice ningún
enchufe adaptador con herramientas eléctricas con
toma de tierra. Los enchufes no modificados y las
tomas de corriente adecuadas reducen el riesgo de
descarga eléctrica.
• Evite el contacto del cuerpo con superficies
conectadas a tierra, tales como tuberías, radiadores,
cocinas y frigoríficos. Existe un mayor riesgo de
descarga eléctrica si su cuerpo está conectado a
tierra.
• No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a
condiciones de humedad. La entrada de agua en una
herramienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga
eléctrica.
• No abuse del cable. Nunca utilice el cable para
transportar, tirar o desenchufar la herramienta eléctrica.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los
bordes afilados o las piezas móviles. Los cables
dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.
• Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire libre,
utilice un cable alargador adecuado para su uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.
• Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar húmedo, utilice un suministro protegido por un
dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de un
RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica. NOTA：
El término "dispositivo de corriente residual (RCD)"
puede ser sustituido por el término "interruptor de
circuito de falla a tierra (GFCI)" o "interruptor de
circuito de fuga a tierra (ELCB)".
•¡Advertencia! No toque nunca las superficies
metálicas expuestas de la caja de engranajes, el
escudo, etc., ya que al tocar las superficies metálicas
se producirá una interferencia con la onda
electromagnética, causando así posibles lesiones o
accidentes.

Seguridad personal
•Manténgase alerta, preste atención a lo que hace y
utilice el sentido común cuando maneje una
herramienta eléctrica. No utilice una herramienta
eléctrica cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de falta
de atención mientras maneja herramientas eléctricas
puede provocar graves lesiones personales.
• Utilice el equipo de protección personal. Utilice
siempre protección para los ojos. Los equipos de

protección, como la máscara antipolvo, el calzado de
seguridad antideslizante, el casco o la protección
auditiva, utilizados en condiciones adecuadas,
reducirán las lesiones personales.
• Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que el
interruptor está en la posición de apagado antes de
conectar la herramienta a la fuente de alimentación y/o
a la batería, o de coger o transportar la herramienta.
Transportar las herramientas eléctricas con el dedo en
el interruptor o dar energía a las herramientas
eléctricas que tienen el interruptor encendido evita
accidentes.
• Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa antes
de encender la herramienta eléctrica. Si se deja una
llave inglesa o una llave fija en una pieza giratoria de la
herramienta eléctrica, se pueden producir lesiones
personales.
• No se extienda en exceso. Mantenga en todo
momento el equilibrio y la estabilidad. Esto permite un
mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.
• Vístase adecuadamente. No lleve ropa suelta ni joyas.
Mantenga el pelo, la ropa y los guantes alejados de las
piezas móviles. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo
pueden quedar atrapados en las piezas móviles.
• Si se proporcionan dispositivos para la conexión de
instalaciones de extracción y recogida de polvo,
asegúrese de que están conectados y se utilizan
correctamente. El uso de la recogida de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.
• No permita que la familiaridad adquirida por el uso
frecuente de las herramientas le permita volverse
complaciente e ignorar los principios de seguridad de
las herramientas. Una acción descuidada puede
causar lesiones g raves en una fracción de segundo.
•¡Advertencia! Las herramientas eléctricas pueden
producir un campo electromagnético durante su
funcionamiento. En determinadas circunstancias, este
campo puede interferir con implantes médicos activos
o pasivos. Para reducir el riesgo de lesiones graves o
mortales, recomendamos a las personas con
implantes médicos que consulten a su médico y al
fabricante del implante médico antes de utilizar esta
herramienta eléctrica.

Uso y cuidado de las herramientas eléctricas
•Las personas con aptitudes psicofísicas o mentales
disminuidas, así como los niños, no pueden manejar la
herramienta eléctrica si no son supervisados o
instruidos acerca del uso de la herramienta eléctrica
por una persona responsable de su seguridad.
• No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica correcta para su aplicación. La
herramienta eléctrica correcta hará el trabajo mejor y
más seguro a la velocidad para la que fue diseñada.
• No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no
la enciende ni la apaga. Toda herramienta eléctrica
que no pueda ser controlada con el interruptor es
peligrosa y debe ser reparada.
•Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación
y/o el paquete de baterías de la herramienta eléctrica
antes de realizar cualquier ajuste, cambiar los
accesorios o almacenar las herramientas eléctricas.
Estas medidas de seguridad preventivas reducen el
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riesgo de que la herramienta eléctrica se ponga en
marcha accidentalmente.
• Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del
alcance de los niños y no permita que personas no
familiarizadas con la herramienta eléctrica o con estas
instrucciones la manejen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de usuarios no formados.
•Realice el mantenimiento de las herramientas
eléctricas. Compruebe que las piezas móviles no estén
desalineadas o atascadas, que no haya piezas rotas o
cualquier otra condición que pueda afectar al
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si está
dañada, haga reparar la herramienta eléctrica antes de
utilizarla. Muchos accidentes son causados por
herramientas eléctricas mal mantenidas.
•Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias.
Las herramientas de corte correctamente mantenidas
con bordes de corte afilados son menos propensas a
atascarse y son más fáciles de controlar.
• Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las
brocas, etc., de acuerdo con estas instrucciones,
teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el
trabajo a realizar. El uso de la herramienta eléctrica
para operaciones diferentes a las previstas podría dar
lugar a una situación peligrosa.
• Mantenga las manijas y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite y grasa. Las manijas y
superficies de agarre resbaladizas no permiten un
manejo y control seguros de la herramienta en
situaciones inesperadas.
•Tenga en cuenta que cuando maneje una
herramienta eléctrica, sujete correctamente la manija
auxiliar, que es útil para controlar la herramienta
eléctrica. Por lo tanto, una sujeción correcta puede
reducir el riesgo de accidentes o lesiones.

Servicio
• Encargue el mantenimiento de su herramienta
eléctrica a un técnico cualificado que utilice
únicamente piezas de recambio idénticas. Esto
garantizará que se mantenga la seguridad de la
herramienta eléctrica.
•
Siga las instrucciones para lubricar y cambiar los acce
sorios.

Advertencias especiales de seguridad
Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, cuando realice una operación en la
que el accesorio de corte pueda entrar en contacto con
cableado oculto o con su propio cable. Si el accesorio
de corte entra en contacto con un cable de "bajo
tensión", las partes metálicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tensión" y
provocar una descarga eléctrica al operador.

Pautas de seguridad durante el uso de la
herramienta eléctrica
•Fije la pieza de trabajo. Utilice un dispositivo de
fijación o un tornillo de banco para fijar la pieza de
trabajo de forma segura y estable.
•Tome las medidas de seguridad necesarias y
adecuadas cuando se produzca polvo nocivo,
inflamable o explosivo durante el trabajo. Por ejemplo,
el polvo que puede causar cáncer se produce durante

la operación. Utilice un dispositivo de recogida de
polvo y virutas y lleve una mascarilla antipolvo durante
el trabajo.
•Mantenga el lugar de trabajo ordenado y limpio. Los
materiales mezclados son extremadamente peligrosos.
El polvo de metal ligero se quemaría y explotaría
fácilmente.
•No procese materiales que contengan amianto. El
amianto es una sustancia cancerígena.
•Apague la herramienta eléctrica cuando la hoja de
sierra esté completamente parada.
•No utilice la herramienta eléctrica cuando el cable
esté dañado. Si el cable de alimentación está dañado
o roto durante el trabajo, no lo toque y desenchúfelo
inmediatamente. El uso de un cable roto puede
provocar fácilmente una descarga eléctrica.
•Mantenga las manos alejadas de la zona de aserrado.
La mano no debe sujetar la parte inferior de la pieza de
trabajo. La mano se cortaría al tocar la hoja de sierra.
•Primero ponga en marcha la herramienta eléctrica y
luego coloque la herramienta eléctrica de la pieza de
trabajo para procesarla. Si la hoja de sierra se atasca
en la pieza de trabajo y la herramienta eléctrica rebota.
•Atención: la placa base deberá aferrarse a la pieza de
trabajo durante el aserrado. Si la hoja de sierra se
desvía, se rompería y la herramienta eléctrica
rebotaría.
•Corte la alimentación de la herramienta eléctrica
cuando haya terminado el trabajo y retire la hoja de
sierra cuando la herramienta eléctrica esté
completamente parada. De este modo, la herramienta
eléctrica no rebotará y podrá depositarse de forma
segura.
•Utilice únicamente hojas de sierra en buen estado y
sin grietas, ya qu e las hojas dobladas o desafiladas se
rompen con facilidad y provocan el rebote de la
herramienta eléctrica.
•Después de apagar la herramienta eléctrica, no
detenga la hoja de sierra en movimiento mediante
presión lateral. La hoja de sierra se dañaría o se
rompería, lo que provocaría un rebote.
•Utilice un detector adecuado para detectar si hay
circuitos y tuberías ocultos en la zona de trabajo y pida
ayuda a la organización local de construcción si es
necesario. En el trabajo, si el cable se corta, causaria
desastre de fuego y choque electrico. La tubería de
gas
dañada explotaría. Si se corta la tubería de agua,
podría causar pérdidas materiales y descargas
eléctricas al operario.
•Fije la hoja de sierra rígidamente con el soporte de la
sierra. Compruebe regularmente la fijación de la hoja
de sierra.
•Antes de cortar madera, retire cualquier objeto
metálico del material (clavos, tornillos, correas, etc.).
•Evite parar el motor de la herramienta eléctrica
cuando esté cargado.
•Durante el trabajo, vigile la posición del cable de
alimentación (debe colocarse siempre detrás de la
herramienta eléctrica) y evite que se enrolle alrededor
de sus piernas o brazos.
•Si se produce un fallo en el suministro eléctrico
durante el trabajo, apague inmediatamente la
herramienta eléctrica para evitar que se encienda
accidentalmente.
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•Después de desconectar la herramienta eléctrica, la
hoja de sierra sigue moviéndose mecánicamente dur-
ante algún tiempo, por lo tanto, deje la herramienta
eléctrica a un lado sólo después de que la hoja de
sierra esté completamente inmóvil.
•La hoja de sierra se calienta bastante durante el fun-
cionamiento, por lo tanto no toque la hoja de sierra
hasta que se haya enfriado completamente.
• STSP04-55 DV -la herramienta eléctrica está equipada 
con un láser indicador de corte, es necesario observar 
las medidas de seguridad necesarias. No mire nunca 
al rayo ni apunte con él a otras personas o animales - 
si el rayo láser incide en los ojos, puede dañar la vista.

Advertencia: las sustancias químicas con-
tenidas en el polvo generado en el lijado, 
corte, aserrado, amolado, taladrado y otras 

El ion de algunas sustancias químicas será:
•antes de cualquier trabajo de reparación y sustitución
de la máquina, debe desenchufarse primero el cable
de alimentación;
•el óxido de silicio transparente dos y otros productos
de albañilería en los ladrillos de pared y cemento; el
arsénico de cromo (CCA) en la madera con tratamiento
químico. El grado de daño de estas sustancias depen-
derá del grado de frecuencia con que realice estos
trabajos. Si desea reducir el contacto con estas sustan-
cias químicas, trabaje en un lugar con ventilación y
utilice aparatos con certificados de seguridad (como la
máscara antipolvo diseñada con un filtro de polvo diminuto).

Símbolos utilizados en el manual

En el manual de instrucciones se utilizan los siguientes 
símbolos, recuerde su significado. La correcta interpre-
tación de los símbolos permitirá un uso correcto y 
seguro de la herramienta eléctrica.

Símbolo

Sierra de calar
Secciones marcadas con 
gris - agarre suave (con su-

Etiqueta con número de 
serie:
STS ... - modelo;
XX - fecha de fabricación;
XXXXXXX - número de serie.

Lea todas las reglas e ins-
trucciones de seguridad.

Use gafas de seguridad.

Use protectores para los oí-
dos.

Use una máscara antipolvo.

Símbolo

Desconecte la herramienta 
eléctrica de la red antes de 
instalarla o ajustarla.

Dirección del movimiento.

Dirección de la rotación.

Bloqueado.

Desbloqueado.

Doble aislamiento / clase de 
protección.

Atención. Importante.

el producto cumple con los 
requisitos esenciales de las 
directivas de la UE y las nor-
mas armonizadas de la UE.

Información útil.

Use guantes de protección.

Durante el funcionamiento, 
saque el polvo acumulado.

Movimiento de péndulo apa-
gado.

Movimiento de péndulo, pri-
mera etapa.

Movimiento de péndulo, se-
gunda etapa.

Movimiento de péndulo, ter-
cera etapa.

actividades de la industria de la construcción pueden 
provocar cáncer, deficiencia congénita o ser perju-
diciales para la fertilidad. 

Significado 

(t) 
(t) 

[g] / II 

Ип signo que certifica que 

СЕ: 

Significado о 

perficie aislada). 

,., No хх ххххххх G :sтs ••• 



19
Español

Símbolo

Vástago en T para la cuchi-
lla de la sierra.

No deseche la herramienta 
eléctrica en un recipiente de 
basura doméstica.

Designación de la herramienta eléctrica
DWT

Las sierras de vaivén se usan para cortar madera, 
plástico, aluminio y otros tipos de materiales (ver pau-
tas para el uso de hojas de sierra). La trayectoria de 
corte puede ser recta y también curva: la opción de 
ángulo de la carcasa permite cortes angulares.

Componentes de la herramienta
eléctrica

1.Rueda selectora de la velocidad de carrera
2.Ranuras de ventilación
3.Soporte de la sierra
4.Protector de contacto
5.Rodillo guía
6.Perno de sujeción
7.Recubrimiento de plástico
8.Botón de bloqueo
9.Interruptor de encendido/apagado
10.Perno
11.Escala
12.Interruptor de encendido/apagado del sistema de
soplado de polvo
13.Palanca de ajuste de la carrera del péndulo
14.Placa base
15.Llave Allen
16.Hoja de sierra
17.Tubo de unión
18.Barra guía para corte paralelo/circular *
19.Adaptador para aspiradora
20.Interruptor de encendido/apagado de la luz
LED/láser indicador de corte
21.Láser indicador de corte/luz LED
22.Soporte de la sierra
* Extra opcional
No todos los accesorios ilustrados o descritos se
incluyen como suministro estándar.

Instalación y regulación de los elementos de la
herramienta eléctrica
Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica, ésta debe desconectarse de la red eléctrica.

El montaje/desmontaje/ajuste de algunos
elementos es el mismo para todos los modelos de
herramientas eléctricas, en este caso no se indican
modelos específicos en la ilustración.

No apriete demasiado los elementos de
fijación para no dañar la rosca.

Colocación/sustitución de la hoja de sierra (véase fig.
1-2)

Como resultado del uso prolongado, la hoja
de sierra 16 puede calentarse bastante y los filos
cortantes pueden lesionar al usuario, por lo que
siempre se deben utilizar guantes de protección al
insertar/sustituir la hoja de sierra 16.

Atención: observe las siguientes reglas al insertar
la hoja de sierra 16:
•los dientes de la hoja de sierra 16 deben mirar hacia
delante;
•las garras del vástago de la hoja de sierra 16 deben
descansar sobre el soporte de la sierra;

•la hoja de sierra 16 debe encajar dentro de la cavidad
del rodillo guía 5.
Montaje y desmontaje del adaptador para
aspiradora (ver fig.3)
[STSP08-100DV]
La fig.3 muestra las operaciones de
montaje/desmontaje del adaptador del aspirador 19.
Montaje y desmontaje del revestimiento de plástico
(ver fig.4)
[STSP08-100DV]
La fig.4 muestra las operaciones de
montaje/desmontaje de la superposición de plástico 7.
Montaje y desmontaje de la barra guía para
paralelo(ver fig.5)
Installation and removal of guide bar for
parallel(see fig.5)
Para montar/desmontar la barra guía 18, siga las
instrucciones de la fig.5

Conexión/desconexión de la herramienta eléctrica
Utilice siempre la tensión de alimentación correcta: la
tensión de alimentación debe coincidir con la
información indicada en la placa de identificación de la
herramienta eléctrica.

Conexión/desconexión de la herramienta eléctrica
Conexión/desconexión de corta duración
Para encender, mantenga pulsado el interruptor de
encendido/apagado 9, para apagar, suéltelo.
Conexión/desconexión a largo plazo
Encendido:
Pulse el interruptor de encendido/apagado 9 y
bloquéelo en la posición con el botón de bloqueo 8.
Apagado:
Pulse y suelte el interruptor de encendido/apagado 9.

Succión de polvo durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica

La succión de polvo permite reducir la 
concentración de polvo en el aire y evita su 
acumulación en el lugar de trabajo.
Cuando trabaje con la herramienta eléctrica, 
utilice siempre un aspirador para aspirar el 
polvo de los materiales tratados.

Significado & 
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Características de diseño de la herramienta
eléctrica
Selección del número de carreras
Utilizando la rueda selectora de la velocidad de carrera
1 se puede seleccionar el número de carreras de la
hoja de sierra 16 (también cuando se utiliza la
herramienta eléctrica).
•Pulse el interruptor de encendido/apagado 9 y
bloquéelo en la posición con el botón de bloqueo 8.
•Moviendo la rueda selectora 1, seleccione el número
de carreras de la hoja de sierra 16 que necesite.

[STSP08-100DV]
•Presione la parte posterior del interruptor de
encendido/apagado 9 y, mientras lo mantiene en esta
posición, mueva el interruptor de encendido/apagado 9

hacia delante. Presione la parte delantera del
interruptor de encendido/apagado 9 para fijarlo en la
posición presionada.
•Moviendo la rueda selectora de la velocidad de
carrera 1, seleccione el número necesario de carreras
de la hoja de sierra 16.
•1-2 (velocidad de carrera baja) -utilícela para serrar
materiales duros y sólidos (acero sin alear, metales no
ferrosos y sus aleaciones, etc.);
•3 (velocidad de carrera media) -utilizar para serrar
materiales menos duros (plástico, contrachapado,
tableros de partículas, madera dura, etc.);
•4-6 (frecuencia de carrera alta): para serrar materiales
blandos (madera blanda, materiales aislantes, etc.).

Una vez ajustado el número de carreras      
de la hoja de sierra 16, se recomienda  
realizar un corte de prueba con una 
pieza en bruto de repuesto (del mismo 

material que la pieza que se va a procesar).
Al utilizar la herramienta eléctrica a baja velocidad
durante un tiempo prolongado, ésta debe enfriarse
durante 3 minutos. Para ello, fije una velocidad de
carrera máxima y deje la herramienta en reposo.

Selección de la velocidad pendular
La velocidad pendular facilita la selección del régimen
de aserrado óptimo (velocidad de avance, aspecto del
corte de sierra, etc.) para el material procesado.
Con cada movimiento hacia abajo, la hoja de sierra 16
se aleja de la pieza en bruto, lo que mejora el
desprendimiento del serrín, reduce el calentamiento y
aumenta la vida útil de la hoja de sierra 16. Además, la
reducción de la fuerza de avance permite al operario
utilizar el instrumento sin cansarse. Además, la
reducción de la fuerza de avance permite al trabajador
manejar el instrumento sin cansarse.
El grado del golpe del péndulo puede modificarse
cuando se maneja la herramienta eléctrica. La palanca
de ajuste de la carrera del péndulo 13 permite ajustar
cuatro grados de la carrera del péndulo:

Paso 0:
No hay acción pendular;

Paso I:
Pequeña acción pendular;

Paso II:
Acción pendular media;

Paso III:
Acción pendular grande.

Se recomienda tener en cuenta las siguientes
recomendaciones a la hora de seleccionar el grado
de la velocidad pendular:

•cuando el borde del corte de la sierra debe ser exacto
y limpio, seleccione un grado de penduleo pequeño o
desactive el grado de penduleo;
•desactive la velocidad pendular cuando procese
materiales finos (chapa metálica, chapa de plástico,
etc.) o duros (acero sin alear, metales no ferrosos,
etc.);
•Cuando sierre materiales blandos (madera blanda,
etc.), seleccione una velocidad pendular alta;
aumentará la velocidad de la operación, pero puede
reducirse la calidad del corte.

Se recomienda realizar un corte de sierra
de prueba utilizando una pieza de repuesto de la
pieza en bruto (fabricada con el mismo material
que la pieza en bruto que se va a procesar)
después de seleccionar la velocidad pendular.
Protección contra el contacto con la hoja de sierra
[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]
El protector de contacto 4 evita el contacto accidental
con la hoja de sierra 16 y mejora la seguridad del
trabajo.
Indicador láser de corte (ver fig.10)

[STSP08-100 DV]
El láser de corte/indicador de luz LED 21 se proyecta
indicando la posición de la futura línea de corte, de
color rojo brillante.
•Para encender el láser de corte/indicador de luz LED
21, pulse el botón 20.
•La herramienta eléctrica debe estar conectada a la
red.
•Para apagar el l áser de corte/indicador de luz LED 21,
pulse de nuevo el botón 20.
Sistema de soplado de polvo (ver fig. 8)

[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]
El sistema de soplado de polvo permite una visión
clara de la línea de corte, y puede desconectarse
cuando la herramienta eléctrica está conectada a la
aspiradora.
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•Paraconectarelsistemadesopladodepolvo,
coloqueelinterruptor12enlaposiciónindicadaenla
fig.8.1.
•Paradesconectarelsistemadesopladodepolvo,
coloqueelinterruptor12enlaposiciónindicadaenla
fig.8.2.

Recubrimientodeplástico
[STSP08-100DV]
Elrecubrimientodeplástico7delaplacabase14evita
quesedañelasuperficiedelapiezatratada.

Recomendacionessobreelfuncionamientodela
herramientaeléctrica
Seleccióndelahojadesierra

Lashojasdesierra16detipoTpueden
utilizarsecontodoslosmodelosdesierradecalar.
Antesdecomenzarlaoperación,porfavorseleccione
eltipoapropiadodelahojadesierra16quedebe
corresponderalmaterialaserrado,alrégimende
aserradoyalacalidaddelbordedelcortedelasierra.
Ladesignacióndelahojadesierraestáimpresaenel
embalaje;tambiénpuedepreguntaralvendedor.

Directricesgeneralesparaelcorte

Realiceuncortedesierradeprueba
utilizandounapiezaderepuestodelapiezaen
bruto(fabricadaconelmismomaterialqueel
materialdelapiezaenbruto)paraasegurarsede
quelahojadesierra16,lavelocidaddeaserradoy
elgolpependularsehanseleccionado
adecuadamente.

•Asegúresedequelapiezaenbrutoestábiensujetay
dequesehanretiradodeellatodaslaspiezas
metálicas(clavos,tornillos,etc.).
•Enciendalaherramientaeléctricaantesdequelahoja
desierra16entreencontactoconlapiezaenbruto.
Noapliqueunafuerzaexcesiva;laoperaciónrequiere
ciertotiempo.Unafuerzaexcesivanoaceleraráel
procesodetrabajo,sinoquesobrecargarála
herramienta.
•Cuandolosdientesdelahojadesierra16sean
demasiadograndesparalapiezaenbruto(lavibración
excesiva,ladivisiónyelastilladodelasuperficie
procesadaserviráncomoseñaldequelosdientesson
demasiadograndes),apaguelaherramientaeléctrica
inmediatamenteysustituyalahojadesierra16porla
hojaadecuada.
•Silahojadesierra16seatascadurantelaoperación,
apagueinmediatamentelaherramientaeléctricae
intenteexpandirelcortedesierra,luegoretirecon
cuidadolahojadesierra16delcortedesierra.
•Unavezfinalizadoelcorte,apagueprimerola
herramientaeléctricay,acontinuación,retirelahoja
desierra16delcortedesierra.

Alcortarciertosmateriales(como
materiales),lahojadesierra16puedecalentarse
excesivamente,porloqueserecomiendautilizar
sustanciasrefrigerantesolubricantesquese
aplicaránenelpuntodondelahojadesierra16
entraencontactoconlapiezaenbruto.

Serradoporinmersión(verfig.6,9)

Lasierradeinmersiónsólopuede
utilizarseparaserrarmaterialesblandos,tales
comomadera,cartónyeso,etc.Estatécnicade
funcionamientofacilitaelaserradodelosorificios
sintaladradoprevio:lahojadesierra16cortapor
sísolalapiezaenbruto.Estatécnicarequiere
ciertahabilidadypuedeaplicarseutilizandohojas
desierra16cortas.
•Coloquelaherramientaeléctricaenelbordefrontalde
laplacabase14(verfig.6,9)yenciéndala.Empuje
lentamentelapiezaenbrutoconlahojadesierra16
presionandolaherramientaeléctricacontralapiezaen
bruto.
•Unavezquelahojadesierra16hayaatravesadola
piezaenbruto,vuelvaacolocarlaherramienta
eléctricaensuposicióndefuncionamientonormaly
continúecortandoalolargodelalíneamarcada.

Serradoconbarraguíaparacorteparalelo
[STSP04-55DV/STSP08-100DV]
Serradorecto(verfig.5,10-11)
Laguíaparaserradoparalelo18permiteserraralo
largodelareglaexistente,asícomocortarbarras
rectasdelamismaanchura(verfig.10)

•Aflojelospernosdesujeción6(véasefig.5).
•Posicionelaguíaparalelaparaserradoparalelo18.
•Ajusteladistanciadecortenecesaria.
•Aprietelospernosdesujeción6parafijarlabarra
guía18paraserradocircular/paralelo.
•Sierrepresionandolaguíaparalelaparaserrado
paralelo18contraelbordelateraldelapiezaenbruto.

Sepuedenobtenerresultadossimilares
fijandounatabla

 
aunapiezadetrabajocon

abrazaderasdetornilloyutilizandodichatablacomo
topesecundario.Realiceelaserradodesplazandola
herramientaeléctricaalolargodeltopemientras
presionaellateraldelaplacabase14contraellateral
delatabla(verlafig.10).
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Utilice hojas de sierra estrechas 16 para
realizar aserrados circulares o curvilíneos para mejorar
la calidad y facilitar la operación.
Ajuste del ángulo de corte(ver fig.7,12)
El diseño de la herramienta eléctrica facilita la
realización de cortes de sierra en ángulo mediante la
inclinación de la carcasa de la herramienta eléctrica.
La placa base 14 de la herramienta eléctrica contiene
una escala 11 que marca los ángulos de la carcasa de
la herramienta eléctrica (el paso es de 15°o(y) 20°). Si
se utilizan instrumentos de medición adicionales, se
puede colocar la carcasa de la herramienta eléctrica
en cualquier ángulo (dentro de los límites
especificados en la tabla de datos técnicos).

[STSP08-100 DV]
•Afloje la palanca de bloqueo 10 (véase la fig. 12).
•Desplace la placa base 14 hacia atrás y seleccione el
ángulo necesario de la carcasa utilizando las lecturas
de la escala 11 o las lecturas del instrumento de
medición adicional.

•Apriete la palanca de bloqueo 10.
•Realice el serrado como se ha descrito anteriormente.

Mantenimiento de la herramienta eléctrica/medidas
preventivas
Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica, desconéctela de la red eléctrica.
Limpieza de la herramienta eléctrica
Una condición indispensable para un uso seguro a
largo plazo de la herramienta eléctrica es mantenerla
limpia. Limpie periódicamente la herramienta eléctrica
con aire comprimido a través de las ranuras de
ventilación 2.

El fabricante se reserva la posibilidad de incluir cambios.
Español

Servicio postventa y servicio de aplicaciones
Nuestro servicio postventa responde a sus preguntas
sobre el mantenimiento y la reparación de su producto,
así como sobre las piezas de recambio. También
encontrará información sobre centros de servicio,
diagramas de piezas e información sobre piezas de
repuesto en: www.dwt-pt.com.
Transporte de las herramientas eléctricas
Categóricamente no dejar caer ningún impacto
mecánico en el embalaje durante el transporte.
Al descargar/cargar no está permitido utilizar ningún
tipo de tecnología que funcione según el principio de
sujeción del embalaje.

Protección del medio ambiente

Reciclar las materias primas en lugar de eliminarlas 
como residuos.
La herramienta eléctrica, los accesorios y los 
embalajes deben clasificarse para su reciclado 
respetuoso con el medio ambiente.
ecológico.
Los componentes de plástico están etiquetados para 
su reciclaje clasificado.
Estas instrucciones están impresas en papel reciclado 
fabricado sin cloro.
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Информация о шуме
Носить приспособление для защиты 
органов слуха при уровне звукового 
давления свыше 85 дБ(A).

Соответствия
требуемым нормам

Мы заявляем под нашу единоличную ответствен-
ность, что описанный в разделе "Технические ха-
рактеристики электроинструмента" продукт 
отвечает всем соответствующим положениям 
Директив 2006/42/EC,2014/30/EU включая их 
изменения, а также следующим нормам: 

Менеджер по Wu Cunzhen
сертификации
Merit Link International AG
Stabio, Швейцария, 12.06.2019

Общие правила
техники безопасности

Технические характеристики электроинструмента

Электролобзик

Номинальная мощность [Вт]

Выходная мощность [Вт]

Сила тока при напряжении 220-230 В [А]

Число ходов холостого хода [мин-1]

Длина хода пильного полотна [мм]
[дюймы]

Маятниковый ход

Макс. наклон корпуса (вправо / влево)

Макс. режущая способность:

- деревo [мм]
[дюймы]

- алюминий [мм]
[дюймы]

- сталь [мм]
[дюймы]

Вес [кг]
[фунты]

Класс безопасности

Звуковое давление [дБ(A)]

Акустическая мощность [дБ(A)]

Вибрация [м/с2]

STSP04-55 DV STSP08-100 DV

400 800

190 380

1.8 3.6

800-3000 800-3000

18
45/64"

22
27/32"

• •

45°/45° 45°/45°

55
2-1/5"

100
4"

6
15/64"

10
25/64"

3
7/64"

6
15/64"

1.5
3.31

2.3
5.07

-- --

-- --

-- --

EN 62841-1:2015+A11;
EN 62841-2-11: 2016+A1
EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021;
EN 61000-3-3:2013+A1+A2;

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - Чтобы снизить
риск травм, пользователи должны
прочитать руководство по
использованию!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочитываете
все предупреждения о безопасности и
все инструкции. Несоблюдение
предупреждений и инструкций может
привести к поражению электрическим

током, возгоранию и/или серьезной травме.
Сохраняете все предупреждения и инструкции
для использования в будущем. Термин
«электроинструмент» в предупреждениях
относится к вашему электроинструменту,

220-230 В ~50/60 Гц

ф 

~ 
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работающему от сети (проводной), или к
электроинструменту, работающему от
аккумулятора (беспроводной).
Безопасность на рабочем месте
· Держите рабочее место чистым и хорошо
освещенным. Загроможденные или темные
участки провоцируют несчастные случаи.
· Не используете электроинструменты во
взрывоопасных средах, например, в присутствии
легковоспламеняющихся жидкостей, газов или
пыли. Электроинструменты создают искры,
которые могут воспламенить пыль или пары.
·Не допускаете детей и посторонних лиц во
время работы с электроинструментом.
Отвлечения могут привести к тому, что вы
потеряете контроль.

Электробезопасность
·Штепселя электроинструмента должны
соответствовать розетке. Ни в коем случае не
модифицируете штепсель. Не используете
переходные штепселя с заземленными
(заземленными) электроинструментами. Не
модифицированные штепселя и
соответствующие розетки снижают риск
поражения электрическим током.
·Избегаете контакта тела с заземленными или
заземленными поверхностями, такими как трубы,
радиаторы, плиты и холодильники. Существует
повышенный риск поражения электрическим
током, если ваше тело заземлено или заземлено.
·Не подвергаете электроинструменты
воздействию дождя или влаги. Попадание воды в
электроинструмент повышает риск поражения
электрическим током.
·Не злоупотребляете шнуром. Никогда не
используете шнур для переноски, вытягивания
или отключения электроинструмента. Держите
шнур вдали от источников тепла, масла, острых
краев или движущихся частей. Поврежденные или
запутанные шнуры повышают риск поражения
электрическим током.
·При работе с электроинструментом на
открытом воздухе используете удлинитель,
пригодный для использования на открытом
воздухе. Использование шнура, пригодного для
использования вне помещений, снижает риск
поражения электрическим током.
·Если работа с электроинструментом во
влажном месте неизбежна, используете источник
питания, защищенный устройством защитного
отключения (УЗО). Использование УЗО снижает
риск поражения электрическим током.
ПРИМЕЧАНИЕ: Термин «устройство защитного
отключения (УЗО)» может быть заменен
термином «прерыватель цепи замыкания на
землю (GFCI)» или «автоматический
выключатель утечки на землю (ELCB)».
• Предупреждение! Не касаетесь открытых
металлических поверхностей, таких как коробка
передач, крышка и т. д., поскольку контакт с
металлической поверхностью может быть
нарушен электромагнитными волнами, что
может привести к травмам или несчастным
случаям.

Личная безопасность
• Будьте бдительны, следите за своими
действиями и руководствуетесь здравым
смыслом при работе с электроинструментом. Не
используете электроинструмент, если вы
устали или находитесь под воздействием
наркотиков, алкоголя или лекарств. Момент
невнимательности при работе с
электроинструментом может привести к
серьезной травме.
• Используете средства индивидуальной защиты.
Всегда надеваете защиту для глаз. Защитное
снаряжение, такое как пылезащитная маска,
нескользящая защитная обувь, каска или
средства защиты органов слуха, используемые в

соответствующих условиях, уменьшат
количество травм.
• Предотвращаете непреднамеренный запуск.
Перед подключением к источнику питания и/или
аккумулятору, поднятием или переноской
инструмента подтверждаете, что
переключатель находится в выключенном
положении. Переноска электроинструментов с
пальцем на выключателе или подача питания на
электроинструменты с включенным
выключателем может привести к несчастным
случаям.
• Удаляете все регулировочные ключи или
гаечные ключи перед включением
электроинструмента. Гаечный ключ или ключ,
оставленные прикрепленными к вращающейся
части электроинструмента, могут привести к
травме.
• Не переусердствуете. Всегда держите
правильную опору и баланс. Это позволяет лучше
контролировать электроинструмент в
непредвиденных ситуациях.
• Правильно одеваетесь. Не носите свободную
одежду или украшения. Держите волосы, одежду и
перчатки подальше от движущихся частей.
Свободная одежда, украшения или длинные
волосы могут попасть в движущиеся части.
• Если предусмотрены устройства для
подключения устройств для удаления и сбора
пыли, подтверждаете, что они подключены и
используются надлежащим образом.
Использование пылесборника может снизить
опасность, связанную с пылью.
• Не допускаете, чтобы знакомство, полученное в
результате частого использования
инструментов, приводило к самоуспокоенности и
игнорированию принципов безопасности
инструментов. Неосторожное действие может
привести к серьезной травме в течение доли
секунды.
• Предупреждение! Электрические инструменты
создают электромагнитные поля во время
работы. В некоторых случаях область может
мешать активным или пассивным медицинским
имплантатам. Чтобы снизить риск серьезных
или смертельных травм, мы рекомендуем людям,
использующим медицинские имплантаты,
проконсультироваться с врачом и
производителем медицинских имплантатов,
прежде чем использовать электрический
инструмент.

Использование электроинструмента и уход
за ним
• Лица с ограниченными умственными,
физическими или умственными способностями, а
также дети не могут управлять
электроинструментами без надзора или
руководства со стороны лиц, ответственных за
их безопасность.
• Не применяете силу к электроинструменту.
Используете правильный электроинструмент
для вашего применения. Правильный
электроинструмент сделает работу лучше и
безопаснее с той скоростью, для которой он был
разработан.
• Не используете электроинструмент, если
выключатель не включает и не выключает его.
Любой электроинструмент, которым нельзя
управлять с помощью выключателя, опасен и
подлежит ремонту.
• Отсоединяете штепсель от источника
питания и/или аккумулятор от
электроинструмента перед выполнением
каких-либо регулировок, заменой
принадлежностей или хранением
электроинструмента. Такие превентивные меры
безопасности снижают риск случайного
включения электроинструмента.
• Храните неиспользуемые электроинструменты
в недоступном для детей месте и не позволяете
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лицам, не знакомым с электроинструментом или
данными инструкциями, работать с
электроинструментом. Электроинструменты
опасны в руках неподготовленных
пользователей.
• Техническое обслуживание
электроинструмента. Проверяете наличие
смещения или заедания движущихся частей,
поломки деталей и любых других условий,
которые могут повлиять на работу
электроинструмента. В случае повреждения
отремонтируете электроинструмент перед
использованием. Причиной многих несчастных
случаев является плохое техническое
обслуживание электроинструмента.
• Держите режущие инструменты острыми и
чистыми. Правильно обслуживаемые режущие
инструменты с острыми режущими кромками с
меньшей вероятностью заедают и ими легче
управлять.
• Используете электроинструмент,
принадлежности, насадки и т. д. в соответствии
с настоящей инструкцией, принимая во внимание
условия работы и выполняемую работу.
Использование электроинструмента для
эксплуатаций, отличных от предусмотренных,
может привести к возникновению опасной
ситуации.
• Рукоятки и поверхности захвата должны быть
сухими, чистыми и обезжиренными. Скользкие
ручки и поверхности для захвата не позволяют
безопасно обращаться с инструментом и
контролировать его в непредвиденных
ситуациях.
• Обращаете внимание, что при работе с
электрическим инструментом правильно
держите вспомогательную ручку, которая
помогает управлять электрическим
инструментом. Поэтому правильное удержание
может снизить риск несчастного случая или
травмы.

Обслуживание
• Доверяете обслуживание вашего
электроинструмента квалифицированному
специалисту с использованием только
идентичных запасных частей. Это обеспечивает
безопасность электроинструмента.
• Следуете инструкциям по смазке и замене
принадлежностей.

Особые указания по технике безопасности
Держите электроинструмент за изолированные
поверхности захвата при выполнении операций,
при которых режущий инструмент может
соприкасаться со скрытой проводкой или
собственным шнуром. Контакт режущего
инструмента с проводом, находящимся под
напряжением, может привести к тому, что
открытые металлические части
электроинструмента окажутся под напряжением,
что может привести к поражению оператора
электрическим током.

Правила техники безопасности при
эксплуатации электроинструмента
•Закрепите заготовку. Для надежной фиксации
используйте фиксирующее устройство или
тиски.
•Примите необходимые меры предосторожности,
если при работе образуется вредная,
легковоспламеняющаяся или взрывоопасная пыль.
Например, во время работы образуется пыль,
которая может вызвать рак. Пожалуйста,
пользуйтесь устройством для сбора пыли и
стружки и надевайте респиратор во время
работы.
• Поддерживайте чистоту на рабочем месте.
Смешанные материалы могут быть чрезвычайно
опасны. Легкая металлическая пыль легко
воспламеняется и взрывается.

•Не обрабатывайте материалы, содержащие
асбест. Асбест является канцерогенным
веществом.
•Когда пильное полотно полностью остановится,
опустите электроинструмент.
•Не используйте электроинструмент с
поврежденным кабелем. Если во время работы
поврежден или обрывается сетевой провод, не
прикасайтесь к нему и немедленно выньте вилку
из розетки. Использование оборванного провода
может легко привести к поражению
электрическим током.
•Держите руки подальше от зоны распиливания.
Рука не должна касаться нижней части заготовки.
Если она коснется полотна пилы, вы порежетесь.
• Сначала запустите электроинструмент, а
затем приложите электроинструмент к
обрабатываемой детали. Если пильное полотно
застрянет в обрабатываемой детали,
электроинструмент отскочит.
•Внимание: во время распиливания опорная плита
должна плотно прилегать к заготовке. Если
пильное полотно отклонится, оно может
сломаться и электроинструмент отскочит.
•По окончании работы отключите питание
электроинструмента и извлеките пильное
полотно, когда электроинструмент полностью
остановится. При этом электроинструмент не
будет отскакивать, и его можно безопасно
опустить.
• Используйте только неповрежденное пильное
полотно без трещин. Изогнутое или тупое
пильное полотно может легко сломаться и
привести к отскоку электроинструмента.
•После выключения электроинструмента не
останавливайте движение пильного полотна
боковым нажатием. Это может привести к
повреждению или поломке пильного полотна, что
в дальнейшем приведет к отскоку.
•Используйте соответствующий детектор,
чтобы определить, есть ли в рабочей зоне
скрытые цепи и трубопроводы, и при
необходимости обратитесь за помощью в
местную строительную организацию. При
проведении работ обрыв кабеля может привести
к пожару и поражению электрическим током.
Поврежденная газовая
труба может взорваться. Если водопроводная
труба будет перекрыта, это может привести к
потере имущества и поражению оператора
электрическим током.
•Надежно закрепите пильное полотно на
держателе пилы. Регулярно проверяйте
крепление пильного полотна.
•Перед распиливанием древесины удалите из
материала все металлические предметы (гвозди,
саморезы, планки и т.д.).
•Избегайте остановки двигателя
электроинструмента под нагрузкой.
Во время работы следите за положением кабеля
питания (он всегда должен располагаться позади
электроинструмента).Не допускайте, чтобы он
обвивался вокруг ваших ног или рук.
•В случае сбоя питания во время работы
немедленно выключите выключатель
электроинструмента, чтобы избежать
случайного включения электроинструмента.
•После выключения электроинструмента
пильное полотно продолжает механически
вращаться в течение некоторого времени,
поэтому отложите электроинструмент в
сторону только после того, как пильное полотно
будет полностью неподвижным.
•Во время работы пильное полотно сильно
нагревается, поэтому не прикасайтесь к нему,
пока оно полностью не остынет.
• Электроинструмент STSP04-55 DV оснащен
лазерным индикатором пропила, поэтому
необходимо соблюдать необходимые меры
безопасности. Никогда не смотрите на луч и не
направляйте его на других людей или животных -
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Символ Значение

Электролобзик
Участки, обозначенные 
серым цветом мягкая на-
кладка (с изолированной 
поверхностью).

Наклейка с серийным но-
мером:
STS ... - модель;
XX - дата производства;
XXXXXXX - серийный но-
мер.

Ознакомьтесь со всеми 
указаниями по технике 
безопасности и инструк-
циями.

Носите защитные очки.

Носите защитные науш-
ники.

Носите пылезащитную 
маску.

Отключайте электроин-
струмент от сети перед 
проведением монтажных 
и регулировочных работ.

Направление движения.

попадание лазерного луча в глаза может
привести к ухудшению зрения.

Предупреждение: химические
вещества, содержащиеся в пыли,
образующейся при шлифовании, резке,
пилении, растирании, сверлении и других
работах в строительной отрасли, могут
вызывать рак, врожденные дефекты или
быть вредными для репродуктивной функции.
Содержание некоторых химических веществ
должно быть:
•перед выполнением любых работ по ремонту и
замене оборудования необходимо сначала вынуть
вилку из розетки питания;
•прозрачная двуокись кремния и другие
материалы для кладки в стеновых кирпичах и
цементе; хром-мышьяк (CCA) в древесине,
подвергнутой химической обработке.
Степень вредности этих веществ будет
зависеть от того, как часто вы проводите эти
работы. Если вы хотите уменьшить контакт с
этими химическими веществами, пожалуйста,
работайте в проветриваемом помещении и
используйте приборы, имеющие сертификаты
безопасности (например, респиратор с
крошечным пылевым фильтром).

Символы, используемые в руководстве по
эксплуатации
В руководстве по эксплуатации используются
следующие символы, пожалуйста, запомните их
значение. Правильная интерпретация символов
позволит правильно и безопасно пользоваться
электроинструментом.

Символ Значение

Направление вращения.

Заблокировано.

Разблокировано.

Двойная изоляция / класс 
защиты.

Внимание. Важная инфор-
мация.

Знак, удостоверяющий, 
что изделие соответству-
ет основным требованиям 
директив ЕС и гармонизи-
рованным стандартам Ев-
ропейского Союза.

Полезная информация.

Носите защитные пер-
чатки.

Во время работы удаляй-
те образующуюся пыль.

Маятниковый ход отклю-
чен.

Первая ступень маятни-
кового хода.

Вторая ступень маятни-
кового хода.
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Символ Значение

Третья ступень маятни-
кового хода.

Форма хвостовика пиль-
ного полотна Т-типа.

Не выбрасывайте элек-
троинструмент в быто-
вой мусор.

Назначение электроинструмента
DWT

Электролобзики предназначены для пиления де-
рева, пластмассы, алюминия и др. материалов 
(см. рекомендации по использованию пильных по-
лотен). Пиление может производиться по прямо-
линейным или криволинейным траекториям, а 
возможность наклона корпуса электроинстру-
мента позволяет выполнять наклонные пропилы.

Элементы устройства
 электроинструмента

Компоненты электроинструмента
1.Маховик для выбора частоты хода
2.Вентиляционные отверстия
3.Держатель пилы
4.Защита контактов
5.Направляющий ролик
6.Зажимной болт
7.Пластиковая накладка
8.Кнопка фиксации
9.Выключатель
10.Болт
11.Весы
12.Выключатель системы пылеудаления
13.Рычаг для регулировки хода маятника
14.Опорная плита
15.Шестигранный ключ *
16.Пильный диск *
17.Соединительная труба
18.Направляющая планка для параллельной
резки/круговой резки *
19.Адаптер для пылесоса *
20.Переключатель включения/ выключения
лазерной/ светодиодной индикации пропила
21.Лазерная/светодиодная индикация пропила
22.Держатель пилы
* Дополнительная опция

Не все проиллюстрированные или описанные
аксессуары входят в стандартную
комплектацию.

Установка и регулировка элементов
электроинструмента
Перед выполнением любых работ с
электроинструментом его необходимо
отключить от электросети.

Монтаж/демонтаж/настройка
некоторых элементов одинакова для всех
моделей электроинструментов, в данном случае
конкретные модели на рисунке не указаны.

Не затягивайте крепежные элементы
слишком туго, чтобы не повредить резьбу.

Установка/ замена пильного диска (см. рис.1-2)

В результате длительного
использования пильное полотно 16 может сильно
нагреться, а острые режущие кромки могут
поранить пользователя, поэтому при
установке/замене пильного полотна 16 всегда
необходимо надевать защитные перчатки.
Внимание: при установке пильного диска 16
соблюдайте следующие правила:
• зубья пильного диска 16 должны быть
направлены вперед;
• зацепы на стержне пильного диска 16 должны
опираться на держатель пилы;
•пильное полотно 16 должно входить в полость
направляющего ролика 5.
Установка и снятие адаптера для пылесоса
(см. рис.3)
[STSP08-100DV]
На рис.3 показаны операции по
монтажу/демонтажу адаптера для пылесоса 19.
Установка и снятие пластиковой накладки (см.
рис.4)
[STSP08-100DV]
На рис.4 показаны операции по
монтажу/демонтажу пластиковой накладки 7.
Установка и снятие параллельной
направляющей планки (см. рис.5)
Чтобы установить/снять направляющую планку
18, следуйте инструкциям, приведенным на рис.5

При первоначальной эксплуатации
электроинструмента
Всегда используйте правильное напряжение
питания: напряжение питания должно
соответствовать информации, указанной на
идентификационной табличке
электроинструмента.

Включение/выключение электроинструмента
Кратковременное включение/выключение
Для включения нажмите и удерживайте кнопку
включения / выключения 9, для выключения -
отпустите ее.
Длительное включение/выключение
Включение:
Нажмите на переключатель 9 и зафиксируйте
его в нужном положении с помощью кнопки
блокировки 8.
Выключение:
Нажмите и отпустите переключатель 9.

Всасывание пыли во время работы
электроинструмента

Всасывание пыли позволяет снизить 
концентрацию пыли в воздухе и предотвращает 
ее накопление на рабочем месте.
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При работе с электроинструментом всегда 
используйте пылесос для удаления пыли с 
обрабатываемых материалов.

Конструктивные особенности
электроинструмента
Выбор частоты хода
Используя маховик выбора частоты хода 1,
можно выбрать необходимое количество ходов
пильного полотна 16 (также при работе с
электроинструментом).
•Нажмите на переключатель
включения/выключения 9 и зафиксируйте его в
этом положении кнопкой блокировки 8.
•Вращая маховик выбора частоты хода 1,
выберите необходимое количество ходов
пильного полотна 16.
[STSP08-100DV]
•Нажмите на заднюю часть переключателя
включения/выключения 9 и, удерживая его в этом
положении, переместите переключатель
включения/выключения 9 вперед. Нажмите на
переднюю часть переключателя
включения/выключения 9, чтобы зафиксировать
его в нажатом положении.

•Вращая маховик выбора частоты хода 1,
выберите необходимое количество ходов
пильного полотна 16.
•1-2 (низкая частота хода) - используется при
распиливании твердых материалов
(легированная сталь, цветные металлы и их
сплавы и т.д.);
•3 (средняя частота хода) - используется для
распиливания менее твердых материалов
(пластик, фанера, древесностружечные плиты,
лиственные породы и т.д.).;
•4-6 (высокая частота хода) - используется для
распиливания мягких материалов (хвойных пород,
изоляционных материалов и т.д.)

После настройки числа ходов
пильного полотна 16 рекомендуется
выполнить пробный распил, используя
запасной кусок заготовки (изготовленный из
того же материала, что и обрабатываемая
деталь).
При длительной работе электроинструмента на
низких оборотах его необходимо охладить в
течение 3 минут. Для этого установите
максимальную частоту вращения и оставьте
электроинструмент работать в режиме
холостого хода.

Выбор частоты вращения маятника
Частота вращения маятника позволяет
выбрать оптимальный режим распиловки
(скорость подачи, внешний вид пропила и т.д.) для
обрабатываемого материала.
При каждом движении вниз пильное полотно 16
отводится от обрабатываемой детали, что
улучшает удаление опилок, уменьшает нагрев и
увеличивает срок службы пильного полотна 16.
Кроме того, уменьшение усилия подачи
позволяет рабочему работать с инструментом,
не уставая.
Степень удара маятника может быть изменена
при работе с электроинструментом. Рычаг
регулировки хода маятника 13 позволяет
установить четыре шага хода маятника:

Шаг 0:
Действие маятника
отсутствует;

Шаг I:
Небольшое маятниковое
действие;

Шаг II:
Средний маятниковый ход;

Шаг III:
Большой маятниковой ход.

Рекомендуется учитывать следующие
рекомендации при выборе скорости
маятникового хода:
• если кромка пилы должна быть точной и чистой,
выберите малую скорость маятникового хода
или отключите ее.;
•отключайте частоту вращения маятника при
обработке тонких (листовой металл, листовой
пластик и т.д.) или твердых материалов
(легированная сталь, цветные металлы и т.д.);
•при распиливании мягких материалов (мягкая
древесина и т.д.) выбирайте большую частоту
вращения маятника; это увеличит скорость
работы, однако может снизить качество
распила.

После выбора частоты вращения
маятника рекомендуется выполнить пробный
распил с использованием запасного куска
заготовки (изготовленного из того же
материала, что и обрабатываемая
заготовка).
Защита от контакта с пильным диском
[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]
Защита контактов 4 предотвращает случайный
контакт с пильным диском 16 и повышает
безопасность выполнения работ.
Лазерный индикатор Krf (см. рис.10)

[STSP08-100 DV]
Световой индикатор 21
лазерного/светодиодного пропила показывает
местоположение будущего разреза в виде
ярко-красной линии.
•Чтобы включить световой индикатор 21
лазерного/светодиодного пропила, нажмите
кнопку 20.
•Электроинструмент должен быть подключен к
электросети.
•Чтобы выключить лазерный/светодиодный
индикатор 21, нажмите кнопку 20 еще раз.
Система удаления пыли (см. рис. 8)

[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]
Система пылеудаления позволяет четко видеть
линию реза и может быть отключена, когда
электроинструмент подключен к пылесосу.
•Чтобы включить систему пылеудаления,
установите переключатель 12 в положение,
показанное на рис.8.1.
•Чтобы отключить систему пылеудаления,
установите переключатель 12 в положение,
показанное на рис.8.2.

Пластиковая накладка
[STSP08-100 DV]
Пластиковая накладка 7 опорной пластины 14
предотвращает повреждение поверхности
обрабатываемой детали.

Русский
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Рекомендациипоэксплуатации
электроинструмента
Выборпильногополотна

Пильныеполотна16Т-образноготипа
можноиспользоватьсовсемимоделямилобзиков.
Передначаломработы,пожалуйста,выберите
подходящийтиппильногополотна16,который
долженсоответствоватьраспиливаемому
материалу,режимупиленияикачествукромки
пропила.Обозначениепильногодискауказанона
упаковке;вытакжеможетеуточнитьэтоу
продавца.

Общиерекомендациипорезке

Сделайтепробныйразрезпилой,
используязапаснойкусокзаготовки
(изготовленныйизтогожематериала,чтои
материалзаготовки),чтобыубедиться,что
пильноеполотно16,скоростьпиленияи
маятниковыйударвыбранынадлежащим
образом.

•Убедитесь,чтозаготовканадежнозакрепленаи
изнееудаленывсеметаллическиедетали
(гвозди,саморезыит.д.).
•Включитеэлектроинструментдотого,как
пильноеполотно16коснетсязаготовки.Не
прилагайтечрезмерныхусилий,операция
требуетнекотороговремени.Дополнительное
усилиенеускоритпроцессработы,ноприведетк
перегрузкеинструмента.
•Еслизубьяпильногодиска16слишкомвеликидля
обрабатываемойдетали(чрезмернаявибрация,
растрескиваниеисколынаобрабатываемой
поверхностибудутсвидетельствоватьотом,
чтозубьяслишкомвелики),немедленно
выключитеэлектроинструментизамените
пильныйдиск16подходящимлезвием.
•Еслипильноеполотно16заклинилововремя
работы,немедленновыключите
электроинструментипопытайтесьрасширить
пропил,затемосторожноизвлекитепильное
полотно16изпропила.
•Послезавершениярезкисначалавыключите
электроинструмент,азатемизвлекитепильное
полотно16израспила.

Прирезкеопределенныхматериалов
(подобныхзаготовкам)пильноеполотно16
можетчрезмернонагреваться,поэтому
рекомендуетсяиспользоватьохлаждающие
илисмазывающиевещества,которые
следуетнаноситьвместесоприкосновения
пильногополотна16собрабатываемой
деталью.

Врезнаяпила(см.рис.6,9)

Врезнуюпилуможноиспользовать
толькоприраспиливаниимягкихматериалов,
такихкакдерево,гипсокартонит.д.Такой
способработыоблегчаетпропиливание
отверстийбезпредварительногосверления-
пильноеполотно16самостоятельно
прорезаетзаготовку.Этотприем
требуетопределенныхнавыковиможет
бытьпримененсиспользованиемкоротких
пильныхполотен16.
•Расположитеэлектроинструментнапередней
кромкеопорнойплиты14(см.рис.6,9)ивключите
его.Медленнопогрузитезаготовкупильным
диском16,прижимаяэлектроинструментк
заготовке.
•Кактолькопильноеполотно16пройдетчерез
заготовку,вернитеэлектроинструментвего
нормальноерабочееположениеипродолжайте
резатьвдольотмеченнойлинии.

Пиласнаправляющейпланкойдля
параллельногораспила
[STSP04-55DV/STSP08-100DV]
Прямоераспиливание(см.рис.5,10-11)
Параллельнаянаправляющаядляпараллельной
распиловки18позволяетвыполнятьраспиловку
вдольимеющейсяпрямойкромки,атакжерезать
прямыебрускиодинаковойширины(см.рис.10)
•Ослабьтезажимныеболты6(см.рис.5)
•Установитепараллельнуюнаправляющуюдля
параллельнойраспиловки18.
•Установитенеобходимоерасстояние
распиливания.
•Затянитезажимныеболты6,чтобызакрепить
направляющуюпланку18для
круговой/параллельнойраспиловки.
•Проводитепилу,прижимаяпараллельную
направляющуюпланку18дляпараллельной
распиловкикбоковомукраюзаготовки.

Аналогичныхрезультатовможно
достичь,прикрепивдоскукобрабатываемой
деталиспомощьювинтовыхзажимовииспользуя
еевкачестведополнительногоограничителя.
Длявыполненияраспиловкиперемещайте
электроинструментвдольограничителя,
прижимаябоковуюсторонуопорнойпластины14
кбоковойсторонедоски(см.рис.10).

Используйтеузкиепильныедиски16для
выполнениякруговойиликриволинейной
распиловки,чтоповыситкачествоиупростит
работу.
Регулировкаугларезания(см.рис.7,12)
Конструкцияэлектроинструментапозволяет
выполнятьпропилыподуглом,наклоняякорпус
электроинструмента.Наопорнойплите14
электроинструментананесенашкала11,на
которойотмеченыуглынаклонакорпуса
электроинструмента(шагсоставляет15°или(и)
20°).Прииспользованиидополнительных
измерительныхприборовкорпус
электроинструментаможнорасположитьпод
любымуглом(впределах,указанныхвтаблице
техническиххарактеристик).
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[STSP08-100 DV]
•Ослабьте фиксирующий рычаг 10 (см. рис.12)
•Сдвиньте опорную плиту 14 назад и выберите
необходимый угол наклона корпуса, используя
показания шкалы 11 или дополнительного
измерительного прибора.
•Затяните фиксирующий рычаг 10.
•Выполните распиловку, как описано выше.

Меры по техническому обслуживанию и
профилактике электроинструмента

любых работПеред выполнением с
электроинструментом его необходимо
отключить от сети.
Чистка электроинструмента
Обязательным условием безопасной длительной
эксплуатации электроинструмента является
поддержание его в чистоте. Регулярно
промывайте электроинструмент сжатым
воздухом через вентиляционные отверстия 2.

Оговаривается возможность внесения изменений.
Русский

Послепродажное обслуживание и
прикладные услуги

Наша послепродажная служба отвечает на ваши
вопросы об обслуживании и ремонте продукции и
запасных частей. Информацию о сервисном
центре, чертежи запчастей и информацию о
запасных частях также можно найти на сайте
www.dwt-pt.com.

Перевозка электроинструментов

Запрещается любое механическое воздействие
на упаковку во время перевозки.
При разгрузке/погрузке не допускается
использование каких-либо технологий,
основанных на принципе зажимной упаковки.

Охрана окружающей среды

Проводится рекуперация сырья, а не
проводится переработка в качестве
отходов.
Электрические инструменты,
аксессуары и упаковка подлежат

экологической классификации
Рекуперация
Пластиковые компоненты снабжены этикетками
для рекуперации.
Эти инструкции напечатаны на переработанной
бумаге без хлора.
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Інформація про шум

Завжди використовуйте звукоізоля-
ційні навушники при рівні шуму 
понад 85 дБ(A).

Відповідності
необхідним нормам

Ми заявляємо під нашу одноособову відповідаль-
ність, що описаний у розділі "Технічні характерис-
тики електроінструменту" продукт відповідає 
усім відповідним положенням Директив 2006/42/EC, 
2014/30/EUвключаючи їх зміни, а також 
наступним нормам:  

Менеджер із Wu Cunzhen
сертифікації
Merit Link International AG
Stabio, Швейцарія, 12.06.2019

Загальні правила
техніки безпеки

Технічні характеристики електроінструменту

Електролобзик

Номінальна потужність [Вт]

Вихідна потужність [Вт]

Сила току при напрузі 220-230 В [А]

Число ходів холостого ходу [хв-1]

Довжина ходу пиляльного 
полотна

[мм]
[дюйми]

Маятниковий хід

Макс. нахил корпусу (вправо / вліво)

Макс. ріжуча здатність:

- дереві [мм]
[дюйми]

- алюмінії [мм]
[дюйми]

- сталі [мм]
[дюйми]

Вага [кг]
[фунти]

Клас захисту

Рівень шуму [дБ(A)]

Акустична потуж-
ність [дБ(A)]

Рівень вібрації [м/с2]

STSP04-55 DV STSP08-100 DV

400 800

190 380

1.8 3.6

800-3000 800-3000

18
45/64"

22
27/32"

• •

45°/45° 45°/45°

55
2-1/5"

100
4"

6
15/64"

10
25/64"

3
7/64"

6
15/64"

1.5
3.31

2.3
5.07

-- --

-- --

-- --

EN 62841-1:2015+A11;
EN 62841-2-11: 2016+A1
EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021;
EN 61000-3-3:2013+A1+A2;

Попередження-Для зниження ризику
отримання травм користувач
повинен ознайомитися з
керівництвом по експлуатації!

Попередження!Прочитайте всі
застереження щодо техніки безпеки
та всі інструкції. Недотримання
застережень та інструкцій може

призвести до ураження електричним струмом,
пожежі та/або серйозних травм.
Збережіть усі застереження та інструкції для
подальшого використання. Термін
"електроінструмент" у застереженнях
стосується вашого електроінструменту, що

220-230 В ~50/60 Гц

[g] / II [g] /lJ 

~ 
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працює від мережі (зі шнуром), або
електроінструменту, що працює від акумулятора
(бездротовий).

Безпека робочої зони
•Тримайте робоче місце чистим і добре
освітленим. Захаращені та темні місця можуть
стати причиною нещасних випадків.
•Не використовуйте електроінструменти у
вибухонебезпечних середовищах, наприклад, у
присутності легкозаймистих рідин, газів або
пилу. Електроінструменти створюють іскри, які
можуть призвести до займання пилу або парів.
•Не допускайте дітей та сторонніх осіб під
час роботи з електроінструментом.
Відволікання можуть призвести до втрати
контролю.

Електробезпека
•Вилки електроінструменту повинні підходити до
розетки. В жодному разі не модифікуйте вилку. Не
використовуйте штепсельні вилки адаптера з
заземленими (наземними) електроінструментами.
Вилки оригінальної конструкції та відповідні
розетки зменшують ризик ураження електричним
струмом.
•Уникайте контакту тіла з заземленими або
наземними поверхнями, такими як труби,
радіатори, плити та холодильники. Існує
підвищений ризик ураження електричним
струмом, якщо ваше тіло заземлене.
•Не піддавайте електроінструмент впливу дощу
або вологи. Потрапляння води в
електроінструмент збільшує ризик ураження
електричним струмом.
•Не допускайте неналежного поводження зі
шнуром. Ніколи не використовуйте шнур для
переміщення або вимкнення електроінструменту.
Тримайте шнур подалі від джерел тепла, масла,
гострих країв або рухомих частин. Пошкоджені
або заплутані шнури збільшують ризик ураження
електричним струмом.
·При роботі з електроінструментом на вулиці
використовуйте подовжувач, придатний для
використання на вулиці. Використання шнура,
придатного для використання на вулиці, знижує
ризик ураження електричним струмом.
·Якщо використання електроінструмента у
вологому місці неминуче, використовуйте
джерело живлення, захищене пристроєм
захисного відключення (RCD). Використання RCD
знижує ризик ураження електричним струмом.
ПРИМІТКА: Термін "пристрій захисного
відключення (RCD)" можна замінити терміном
"вимикач короткого замикання на землю (GFCI)"
або "розмикач ланцюга із захистом при витоку на
землю (ELCB)".
•Попередження! Ніколи не торкайтеся до
відкритих металевих поверхонь коробки передач,
захисного екрану і т.д., оскільки дотик до
металевих поверхонь викличе перешкоди
електромагнітної хвилі, що може привести до
травм або нещасних випадків.

Особиста безпека
•Будьте пильними, стежте за тим, що ви робите,
і керуйтеся здоровим глуздом під час роботи з
електроінструментом. Не використовуйте
електроінструмент, якщо ви втомилися або
перебуваєте під впливом наркотиків, алкоголю
або ліків. Найменша неуважність при роботі з

електроінструментом може привести до
серйозних травм.
•Використовуйте засоби індивідуального захисту.
Завжди надягайте захисні окуляри. Засоби
захисту, такі як маска від пилу, нековзне захисне
взуття, каска або пристрої захисту слуху, які
використовуються у відповідних умовах,
зменшать кількість травм.
•Запобігайте ненавмисному запуску.
Переконайтеся, що вимикач дійсно знаходиться у
вимкненому стані, перш ніж підключатися до
джерела живлення та/або батарейного блоку,
брати або переносити інструмент. Перенесення
електроінструменту з пальцем на вимикачі або
підключення електроінструменту з включеним
вимикачем може призвести до нещасних випадків.
•Перед включенням електроінструменту
витягніть будь-який регулювальний або гайковий
ключ. Гайковий або інший ключ, залишений
прилеглим до обертової частини
електроінструменту, може призвести до травм.
•Не тягніться занадто сильно. Завжди
зберігайте стійке положення та рівновагу. Це
дозволяє краще управляти
електроінструментом в непередбачених
ситуаціях.
•Одягайтеся належним чином. Не носіть вільний
одяг або прикраси. Тримайте своє волосся, одяг і
рукавички подалі від рухомих частин. Вільний одяг,
прикраси або довге волосся можуть зачепитися
за рухомі частини.
•Якщо прилади передбачені для підключення
пристроїв для видалення і збирання пилу, то
переконайтеся, що вони під'єднані та
використовуються належним чином.
Використання пилозбірника може зменшити
небезпеку, пов'язану з пилом.
•Не дозволяйте, щоб почуття обізнаності,
отриманої під час частого використання
інструментів, дозволило вам стати
самовдоволеним та ігнорувати принципи безпеки
інструментів. Необережна дія може призвести до
серйозних травм за одну мить.
•Попередження! Електроінструмент може
створювати електромагнітне поле під час
роботи. За деяких обставин це поле може
перешкоджати активним або пасивним медичним
імплантатам. Щоб зменшити ризик серйозних або
смертельних травм, ми рекомендуємо особам з
медичними імплантатами проконсультуватися з
лікарем та виробником медичних імплантатів
перед початком роботи з цим
електроінструментом.

Використання та догляд за
електроінструментом
•Особи зі зниженими психофізичними або
розумовими здібностями, а також діти не можуть
користуватися електроінструментом, якщо вони
не перебувають під наглядом або не
проінструктовані про використання
електроінструменту особою, відповідальною за їх
безпеку.
•Не використовуйте електроінструмент із
докладанням надмірних зусиль. Використовуйте
відповідний електроінструмент для вашого
застосування. Правильний електроінструмент
буде виконувати роботу краще та безпечніше з
тією швидкістю, на яку він був розрахований.
•Не використовуйте електроінструмент, якщо
перемикач його не вмикає і не вимикає. Будь-який
електроінструмент, яким не можна керувати за
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допомогою вимикача, є небезпечним та підлягає
ремонту.
•Перед будь-яким налаштуванням, заміною
приладдя або зберіганням електроінструменту
від'єднайте вилку від джерела живлення і/або
акумуляторну батарею від електроінструменту.
Такі превентивні заходи безпеки знижують ризик
випадкового запуску електроінструменту.
•Зберігайте не використовувані
електроінструменти в недоступному для дітей
місці та не дозволяйте особам, які не знайомі з
електроінструментом або цими інструкціями,
працювати з електроінструментом.
Електроінструменти є небезпечними в руках
непідготовлених користувачів.
•Підтримуйте робочий стан
електроінструментів. Перевірте, чи немає
зміщення або застрягання рухомих частин,
поломки деталей та будь-яких інших умов, що
можуть вплинути на роботу
електроінструменту. Перед використанням,
несправний електроінструмент необхідно
відремонтувати. Багато нещасних випадків
відбуваються через погане обслуговування
електроінструменту.
•Тримайте ріжучі інструменти гострими та
чистими. Ріжучі інструменти з гострими
ріжучими крайками, які обслуговуються належним
чином, менш схильні до заклинювання та ними
легше керувати.
•Використовуйте електроінструмент, приладдя,
насадки тощо відповідно до цієї інструкції,
враховуючи умови роботи та роботу, яку
необхідно виконати. Використання
електроінструменту не за призначенням може
призвести до виникнення небезпечної ситуації.
•Тримайте ручки та поверхні для захоплення
сухими, чистими та вільними від масла та жиру.
Слизькі рукоятки та поверхні для захоплення не
дозволяють безпечно поводитися та
контролювати інструмент у несподіваних
ситуаціях.
•Зверніть увагу, що при роботі з
електроінструментом, будь ласка, правильно
тримайте допоміжну рукоятку, що корисно при
управлінні електроінструментом. Таким чином,
правильне утримання може зменшити ризик
нещасних випадків або травм.

Обслуговування
•Довірте обслуговування вашого
електроінструменту кваліфікованому
спеціалістові з ремонту, з використанням лише
ідентичних запчастин. Це забезпечить
збереження та потужність електроінструменту.
•Дотримуйтесь інструкцій щодо змащення та
заміни аксесуарів.

Особливі застереження з техніки безпеки
Тримайте електроінструмент за ізольовані
поверхні під час виконання операцій, під час яких
ріжучий інструмент може контактувати з
прихованою проводкою або власним шнуром.
Контакт ріжучого інструменту з «живим»
дротом може призвести до того, що відкриті
металеві частини електроінструменту можуть
опинитися під напругою, що може призвести до
ураження оператора електричним струмом.

Керівництво з техніки безпеки під час роботи
з електроінструментом

•Зафіксуйте заготовку. Використовуйте фіксуючі
пристрої або лещата, щоб надійно та стабільно
закріпити заготовку.
•Якщо під час роботи утворюється небезпечний,
горючий або вибухонебезпечний пил, слід вжити
необхідних і відповідних запобіжних заходів.
Наприклад, під час роботи може утворюватися
канцерогенний пил. Під час роботи
використовуйте обладнання для збору пилу та
стружки і носіть протипилову маску.
•Підтримуйте робоче місце в чистоті та порядку.
Змішані між собою матеріали є надзвичайно
небезпечними. Легкий металевий пил може легко
спалахнути і вибухнути.
•Не працюйте з матеріалами, що містять азбест.
Азбест є канцерогенною речовиною.
•Кладіть електроінструмент на місце тільки
тоді, коли пильний диск повністю зупиниться.
•Не використовуйте електроінструмент, якщо
кабель пошкоджено. Якщо під час роботи кабель
живлення пошкоджено або обірвано, не
торкайтеся його і негайно витягніть вилку з
розетки. Використання обірваного кабелю може
легко призвести до ураження електричним
струмом.
•Тримайте руки подалі від зони розпилу. Не
тримайте руками нижню частину заготовки.
Дотик до пильного диска може призвести до
травмування рук.
•Запустіть електроінструмент, після чого
піднесіть його до заготовки, щоб обробити її.
Якщо пильний диск застрягне в заготовці,
електроінструмент може відскочити.
•Увага: опорна пластина повинна щільно
прилягати до заготовки під час розпилювання.
Якщо пильний диск відхилиться, він зламається, а
електроінструмент відскочить.
•Після завершення роботи вимкніть
електроінструмент і зніміть пильний диск після
його повної зупинки. Таким чином інструмент не
відскочить, і його можна буде безпечно покласти
на землю.
•Використовуйте тільки неушкоджені та без
тріщин пильні диски. Погнуті або затуплені пильні
диски можуть легко зламатися і спричинити
віддачу електроінструменту.
•Після вимкнення електроінструменту не
зупиняйте пильний диск, що рухається, боковим
тиском. Пильний диск може бути пошкоджений
або зламаний, що в подальшому призведе до
відскоку.
•Використовуйте надійний детектор для
виявлення прихованих ланцюгів і кабелів у робочій
зоні та зверніться за допомогою до місцевого
будівельного управління, якщо це необхідно.
Пошкодження кабелів під час роботи може
призвести до пожежі або ураження електричним
струмом. Пошкоджені газові труби можуть
вибухнути. Від'єднані водопровідні труби можуть
призвести до пошкодження майна або ураження
оператора електричним струмом.
•Надійно закріпіть пильний диск у тримачі.
Регулярно перевіряйте фіксацію пильного диска.
•Перед розпилюванням деревини видаліть з
матеріалу всі металеві предмети (цвяхи, шурупи,
скоби і т.д.).
•Уникайте зупинки двигуна електроінструменту
під навантаженням.
•Під час роботи слідкуйте за положенням кабелю
живлення (він завжди повинен знаходитися позаду
електроінструменту), не допускайте його
намотування на ноги або руки.
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Символ Значення

Електролобзик
Ділянки, які позначені сі-
рим кольором, м’яка на-
кладка (з ізольованою по-
верхнею).

Символ Значення

Наклейка з серійним но-
мером:
STS ... - модель;
XX - дата виробництва;
XXXXXXX - серійний номер.

Ознайомтесь з усіма вка-
зівками з техніки безпеки 
та інструкціями.

Носіть захисні окуляри.

Носіть захисні навушники.

Носіть пилозахисну маску.

Відключайте прилад від 
мережі перед проведен-
ням монтажних і регулю-
вальних робіт.

Напрямок руху.

Напрямок обертання.

Заблоковано.

Розблоковано.

Подвійна ізоляція / клас за-
хисту.

Увага. Важлива інформа-
ція.

Знак, який засвідчує, що 
виріб відповідає основним 
вимогам директив ЄС та 
гармонізованим стандар-
там Європейського Союзу.

Корисна інформація.

Носіть захисні рукавиці.

•У разі відключення електроживлення під час
роботи негайно переведіть вимикач
електроінструменту в положення «вимкнено»,
щоб запобігти випадковому ввімкненню
електроінструменту.

•Після вимкнення електроінструменту пильний
диск ще деякий час продовжує рухатися механічно,
тому відкладайте електроінструмент убік
тільки після того, як пильний диск повністю
припинить рух.

•Під час роботи пильний диск сильно нагрівається,
тому не торкайтеся його, поки він повністю не
охолоне.

• STSP04-55 DV - електроінструмент обладнаний
лазерним індикатором пропилу, тому необхідно
дотримуватися необхідних заходів безпеки.
Ніколи не спрямовуйте промінь на інших людей
або тварин - якщо він потрапить в очі, це може
призвести до пошкодження зору.

Попередження: хімічні речовини, що
містяться в пилу, який утворюється при
шліфуванні, різанні, пилянні, подрібненні,
свердлінні та інших видах будівельних робіт,
можуть призвести до раку, вроджених вад
розвитку або бути шкідливими для
репродуктивної функції. Іонами деяких
хімічних продуктів можуть бути:
•перед виконанням будь-яких ремонтних робіт чи
заміни деталей машини необхідно спочатку
витягти вилку з розетки;
•прозорий діоксид кремнію та інші речовини, що
входять до складу цегли та цементу, а також
миш'яковистий хром (CCA) у деревині, що
піддавалася хімічній обробці. Ступінь шкідливості
цих речовин залежить від того, наскільки часто
ви виконуєте ці роботи. Якщо ви хочете
зменшити контакт з цими хімічними речовинами,
будь ласка, працюйте в приміщенні з вентиляцією
і використовуйте прилади з сертифікатами
безпеки (наприклад, пилову маску з мініатюрним
пиловим фільтром).

Символи, що використовуються в посібнику
В інструкції з експлуатації використовуються
наступні символи, які необхідно запам'ятати.
Правильне тлумачення символів забезпечить
належне та безпечне використання
електроінструменту.
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Символ Значення

Під час роботи видаляй-
те пил, що утворюється.

Маятниковий хід відклю-
чений.

Перший ступінь маятни-
кового ходу.

Другий ступінь маятнико-
вого ходу.

Третій ступінь маятнико-
вого ходу.

Форма хвостовика пиль-
ного полотна Т-типу.

Не викидайте електро-
інструмент в побутове 
сміття.

Призначення електроінструменту
DWT

Електролобзики призначені для пиляння дерева, 
пластмаси, алюмінію та ін. матеріалів (див. реко-
мендації з використання пильних полотен). Пи-
ляння може проводитися за прямолінійним або 
криволінійним траєкторіям, а можливість нахилу 
корпусу електроінструменту дозволяє виконува-
ти похилі пропили.

Комплектуючі електроінструмента

1.Коліщатко для вибору частоти обертання
2.Вентиляційні отвори
3.Тримач пили
4.Захисний щиток
5.Направляючий ролик
6.Затискний болт
7.Пластикова накладка
8.Кнопка блокування
9.Кнопка ввімкнення / вимкнення
10.Болт
11.Шкала
12.Кнопка ввімкнення / вимкнення системи
відведення пилу
13.Важіль для регулювання маятникового ходу
14.Опорна пластина
15.Шестигранник *
16.Пильний диск *
17.З' єднувальна труба
18.Направляюча планка для паралельного розпилу
/ кругового розпилу *

19.Адаптер для пилососа *
20.Кнопка ввімкнення/вимкнення
лазерної/світлодіодної указки
21.Лазерний/світлодіодний індикатор пропилу
22.Тримач пили
* Додатково за бажанням
Не всі зображені або описані аксесуари
входять до стандартної комплектації.

Установка та налаштування складових
частин електроінструменту
Перед виконанням будь-яких робіт з
електроінструментом його необхідно відключити
від електромережі.

Оскільки монтаж/демонтаж/регулювання
деяких елементів однакові для всіх моделей
електроінструментів, конкретні моделі на схемі
не вказані.

Не затягуйте елементи кріплення
занадто щільно, щоб не пошкодити різьбу.

Установка / заміна пильного диска (див. рис.1-2)

Завжди одягайте захисні рукавички під
час встановлення/заміни пильного диска 16,
оскільки під час тривалої роботи він сильно
нагріваеться, а його гострі краї можуть
спричинити травми.

Увага: під час встановлення пильного диска 16
дотримуйтесь наступних правил:
• зубці пильного диска 16 повинні бути спрямовані
вперед.;
• кігті на стрижні пильного диска 16 повинні
спиратися на тримач пили;
• пильний диск 16 повинен входити в порожнину
направляючого ролика 5.
Установка та зняття адаптера для пилососа
(див. рис.3)
[STSP08-100DV]
На рис.3 показані операції з монтажу/демонтажу
адаптера пилососа 19.
Установка та зняття пластикової накладки (див.
рис.4)
[STSP08-100DV]
На рис.4 показано монтаж/демонтаж пластикової
накладки 7.
Встановлення та зняття направляючої
планки для паралельного розпилу (див. рис.5)
Щоб встановити / зняти направляючу планку 18,
дотримуйтесь інструкцій на рис.5

Початкова експлуатація електроінструмента
Завжди використовуйте правильну напругу
живлення: напруга живлення повинна відповідати
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інформації, зазначеній на ідентифікаційній
табличці електроінструменту.

Увімкнення/вимкнення електроінструменту
Короткочасне ввімкнення/вимкнення
Щоб увімкнути, натисніть і утримуйте
перемикач 9, щоб вимкнути - відпустіть його.
Тривале ввімкнення/вимкнення
Ввімкнення:
Натисніть кнопку ввімкнення /вимкнення 9 і
зафіксуйте її в цьому положенні за допомогою
кнопки блокування 8.
Вимкнення:
Натисніть і відпустіть кнопку ввімкнення
/вимкнення 9.

під час роботиВидалення пилу
електроінструменту

Видалення пилу дозволяє знизити концентрацію
пилу в повітрі та запобігає його накопиченню на
робочому місці.
Під час роботи з електроінструментом завжди
використовуйте пилосос для видалення пилу з
оброблюваних матеріалів.
Конструктивні особливості
електроінструменту
Вибір частоти обертання
За допомогою коліщатка вибору частоти
обертання 1 можна вибрати необхідну частоту
обертання пильного диска 16 (в тому числі під час
роботи з електроінструментом).
•Натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення 9 і
зафіксуйте її в цьому положенні за допомогою
кнопки блокування 8.
•Обертаючи коліщатко вибору частоти
обертання 1, виберіть необхідну частоту
обертання пильного диска 16.
[STSP08-100DV]
•Натисніть на задню частину кнопки
ввімкнення/вимкнення 9 і, утримуючи її в цьому
положенні, перемістіть її вперед. Натисніть на
передню частину кнопки ввімкнення/вимкнення 9,
щоб зафіксувати її в натиснутому положенні.
•Обертаючи коліщатко вибору частоти
обертання 1, виберіть необхідну частоту
обертання пильного диска 16.
•1-2 (низька частота обертання) -
використовуються для розпилювання твердих і
міцних матеріалів (нелегована сталь, кольорові
метали та їхні сплави тощо);
•3 (середня частота обертання) -
використовується для розпилювання менш
твердих матеріалів (пластик, фанера, ДСП,
тверда деревина тощо).;
•4-6 (висока частота обертання) -
використовуються для розпилювання м'яких
матеріалів (хвойні породи дерева, ізоляційні
матеріали тощо).

Після налаштування частоти
обертання пильного диска 16 рекомендується
виконати пробний розпил, використовуючи
запасний шматок заготовки (виготовлений з
того ж матеріалу, що і деталь, яка
обробляється)

Після тривалої роботи на низьких обертах
електроінструмент повинен охолонути
протягом 3 хвилин. Для цього встановіть
максимальну швидкість і залиште
електроінструмент працювати на холостому
ходу.

Вибір маятникового ходу
Маятниковий хід полегшує вибір оптимального
режиму розпилу (швидкість подачі, вигляд розпилу
тощо) для оброблюваного матеріалу.
З кожним рухом вниз пильний диск 16
відтягується від заготовки, що покращує
видалення тирси, зменшує нагрівання і подовжує
термін служби пильного диска 16. Крім того,
оператор може працювати з інструментом без
втоми завдяки зменшенню зусилля подачі.
Кут повороту маятника можна змінювати під час
роботи з електроінструментом. За допомогою
важеля регулювання 13 можна встановити
чотири різні рівні ходу маятника:

Рівень 0:
Без маятникового ходу;

Рівень I:
Малий маятниковий хід;

Рівень II:
Середній маятниковий хід;

Рівень III:
Великий маятниковий хід.

При виборі рівня маятникового ходу
рекомендується враховувати наступні
рекомендації:
•якщо край розпилу повинен бути чітким і чистим,
виберіть малу швидкість маятникового ходу або
вимкніть маятниковий хід;
•вимкніть маятниковий хід під час обробки тонких
(листовий метал, листовий пластик тощо) або
твердих матеріалів (нелегована сталь, кольорові
метали тощо);
•при розпилюванні м'яких матеріалів (м'яка
деревина і т.д.) обирайте велику швидкість
маятникового ходу; це збільшить швидкість
роботи, однак якість розпилу може погіршитися.

Рекомендується зробити пробний
розпил, використовуючи запасний шматок
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заготовки(зтогожматеріалу,щоі
оброблюванадеталь)післятого,якбула
обранашвидкістьмаятниковогоходу.

Захиствідконтактузпильнимдиском
[STSP04-55DV/STSP08-100DV]
Захиснийщиток4запобігаєвипадковому
контактузпильнимдиском16іпідвищуєбезпеку
виконанняробіт.
Kerflaserindicator(див.рис.10)

[STSP08-100DV]
Лазерна/світлодіоднауказкапропилу21
відображаємісцемайбутньогопропилуяскравою
червоноюлінією.
•Щобувімкнутилазерну/світлодіоднууказку
пропилу21,натиснітькнопку20.
•Електроінструментповиненбутипідключений
доелектромережі.
•Щобвимкнутилазерну/світлодіоднууказку
пропила21,натиснітькнопку20щераз.
Системавидаленняпилу(див.рис.8)

[STSP04-55DV/STSP08-100DV]
Системапиловідведеннязабезпечуєчіткийогляд
лініїрізуіможебутивідключена,колиінструмент
підключенийдопилососа.
•Щобувімкнутисистемувидаленняпилу,
встановітьперемикач12уположення,яке
показанонарис.8.1.
•Щобвимкнутисистемувідведенняпилу,
встановітьперемикач12вположення,яке
показанонарис.8.2.

Пластикованакладка
[STSP08-100DV]
Пластиковінакладки7наопорнійпластині14
запобігаютьпошкодженнюповерхнізаготовки.

Рекомендаціїщодоексплуатації
електроінструменту
Вибірпильногодиску

Пильнідиски16Т-подібноготипуможна
використовуватизусімамоделямилобзиків.
Передпочаткомроботивиберітьвідповіднийтип
пильногодиску16,якийповиненвідповідати
матеріалу,щорозпилюється,режимупиляннята
якостікраюрозпилу.Позначенняпильногодиску
надрукованонаупаковці;витакожможете
запитатиупродавця.

Загальнівказівкищодорозпилювання
матеріалів

Зробітьпробнийрозпил,
використовуючизапаснийшматокзаготовки
(зтогожматеріалу,щоіматеріалсамої
заготовки),щобпереконатися,щопильний

диск16,швидкістьпилянняімаятниковийхід
підібраніправильно.

•Переконайтеся,щозаготовканадійнозакріплена
іщовсіметалевіелементи(цвяхи,шурупитощо)
видалені.
•Увімкнітьелектроінструментдотого,як
пильнийдиск16увійдевконтактіззаготовкою.
Неприкладайтенадмірнихзусиль,операція
вимагаєпевногочасу.Надмірнезусилляне
прискоритьпроцесроботи,алише
перевантажитьінструмент.
•Якщозубціпильногодиска16занадтовеликідля
оброблюваноїдеталі(ознакоюзанадтовеликих
зубцівєнадмірнавібрація,розщепленняівідколи
оброблюваноїповерхні),негайновимкніть
електроінструментізамінітьпильнийдиск16на
відповіднийдиск.
•Якщопідчасроботипильнийдиск16заклинило,
негайновимкнітьелектроінструменті
спробуйтерозширитирозпил,післячого
обережновиймітьпильнийдиск16знього.
•Післязакінченнярозпилюванняспочатку
вимкнітьелектроінструмент,апотімвийміть
пильнийдиск16зрозпилу.

Підчасрозпилюванняпевних
матеріалівпильнийдиск16моженадмірно
нагріватися,томурекомендується
використовуватиохолоджуючурідинуабо
мастило,щонаноситьсянаділянку,де
пильнийдиск16контактуєззаготовкою.

Занурювальнерозпилювання(див.рис.6,9)

Занурювальнерозпилюванняможна
використовуватитількиприрозпилюванні
м'якихматеріалів,такихякдерево,
гіпсокартонтощо.Цятехнікароботи
полегшуєвипилюванняотворівбез
попередньогосвердління-пильнийдиск16
самостійнопрорізаєзаготовкунаскрізь.Ця
технікавимагаєпевнихнавичокіможе
застосовуватисяпривикористаннікоротких
пильнихдисків16.
•Встановітьелектроінструментнапередній
крайопорноїпластини14(див.рис.6,9)і
увімкнітьйого.Повільнозануртезаготовкуза
допомогоюпильногодиска16,притискаючи
електроінструментдозаготовки.
•Післятого,якпильнийдиск16проріжезаготовку,
повернітьелектроінструментвзвичайнеробоче
положенняіпродовжуйтерозпилпорозміченій
лінії.

Розпилюваннязнаправляючоюпланкоюдля
паралельногорізання
[STSP04-55DV/STSP08-100DV]
Прямерозпилювання(див.рис.5,10-11)
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Направляюча планка для паралельного розпилу 18
дозволяє розпилювати вздовж наявної прямої лінії,
а також різати прямі бруски однакової ширини
(див. рис.10)
•Послабте затискні болти 6 (див. рис.5)
•Встановіть паралельну направляючу планку для
паралельного розпилювання 18.
•Встановіть необхідну відстань розпилювання.
•Затягніть затискні болти 6, щоб зафіксувати
направляючу планку 18 для
кругового/паралельного розпилювання.
•Розпилюйте, притискаючи направляючу планку
для паралельного розпилу 18 до бічної кромки
заготовки.

Аналогічних результатів можна досягти,
якщо прикріпити дошку до оброблюваної деталі за
допомогою гвинтових затискачів і
використовувати її як вторинний упор. Виконуйте
розпил, переміщаючи електроінструмент уздовж
кінцевого упору, одночасно притискаючи бічну
сторону опорної пластини 14 до бічної сторони
дошки (див. рис.10)

Для виконання кругового або
криволінійного розпилу використовуйте вузькі
пиляльні полотна 16, щоб підвищити якість і
полегшити роботу.
Регулювання кута нахилу розпилу (див. рис.
7,12)
Конструкція електроінструменту полегшує
розпил під кутом за рахунок кута нахилу корпусу
електроінструменту. На опорній пластині 14
електроінструменту є шкала 11, що вказує кут
нахилу корпусу електроінструменту (крок
становить 15° або (та) 20°). При використанні
додаткових вимірювальних пристроїв корпус
електроінструменту може бути розташований
під будь-яким кутом (в межах, зазначених в
таблиці технічних даних).

[STSP08-100 DV]
•Послабте фіксуючий важіль 10 (див. рис.12)
•Відсуньте опорну пластину 14 назад і виберіть
необхідний кут нахилу корпусу за допомогою
шкали 11 або додаткового вимірювального
пристрою.

•Затягніть фіксуючий важіль 10.
•Виконайте розпил, як описано вище.

Технічне обслуговування/профілактичні
заходи електроінструменту
Перед виконанням будь-яких робіт з
електроінструментом його необхідно відключити
від електромережі.
Очищення електроінструменту
Обов'язковою умовою безпечної та довготривалої
роботи електроінструменту є утримання його у

чистоті. Регулярно продувайте стиснутим
повітрям вентиляційні отвори 2.

Обмовляється можливість внесення змін.
Украïнська

Післяпродажне обслуговування та сервіс 
по застосуванню Наша служба 
післяпродажного обслуговування відповість 
на ваші запитання щодо технічного 
обслуговування та ремонту вашого виробу, а 
також запасних частин. Інформацію про 
Сервісні центри, схеми деталей і відомості 
про запасні частини також можна знайти в 
розділі:www.dwt-pt.com.

Транспортування електроінструменту 
Категорично забороняється кидати будь-які 
механічні предмети на упаковку під час 
транспортування.
При навантаженні не допускається 
використання будь-якої техніки, що працює 
за принципом затиску упаковки.

Захист навколишнього середовища

Переробляйте сировину, а не викидайте як 
відходи. Електроінструмент, аксесуари та

упаковку слід сортувати для 
екологічно
безпечної переробки. Пластикові 
компоненти марковані для

категоризованої переробки.
Ці інструкції надруковані на переробленому 
папері, виготовленому без використання 
хлору.
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Шу туралы ақпарат

Дыбыс қысымы осетін болса, 
əрдайым құлақ қорғаушысын 
киіңіз 85 дБ(A).

Сəйкестік жөнінде
мəлімдеме

Жеке жауапкершілікпен біз "Қозғалтқыш құралдың 
сипаттамалары" де сипатталған өнімнің  
2006/42/EC,2014/30/EU ереже  леріндегі барлық тиісті 
анықтамаларына өзгерістері менен бірге сəйкес 
екенін жəне төмендегі нормаларға сай екенін 
кепілдендіреміз:  

Сертификаттау Wu Cunzhen
менеджері
Merit Link International AG
Stabio, Швейцария, 12.06.2019

Жалпы
қауіпсіздік ережелері

Қозғалтқыш құралдың сипаттамалары

Қыл ара

Номиналды қуаты [Вт]

Қажетті қуат [Вт]

Электр тогы кернеуі 220-230 В [A]

Жүктемесіз соққы жиілігі [мин-1]

Ара төсемінің үрісінің 
ұзындығы

[мм]
[дюйм]

Тілшік

Корпус иілісінің ең үлкен бұрышы 
(сол жаққа / оң жаққа)
Төмендегілердің максималдық кесетін 
қабілеттілік:

- ағаш [мм]
[дюйм]

- aluminum [мм]
[дюйм]

- болат [мм]
[дюйм]

Салмағы [кг]
[фунт]

Қауіпсіздік класы

Дыбыс қысымы [дБ(A)]

Акустикалық кұші [дБ(A)]

Өлшенетін тербеліс [м/с2]

STSP04-55 DV STSP08-100 DV

400 800

190 380

1.8 3.6

800-3000 800-3000

18
45/64"

22
27/32"

• •

45°/45° 45°/45°

55
2-1/5"

100
4"

6
15/64"

10
25/64"

3
7/64"

6
15/64"

1.5
3.31

2.3
5.07

-- --

-- --

-- --

EN 62841-1:2015+A11;
EN 62841-2-11: 2016+A1
EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021;
EN 61000-3-3:2013+A1+A2;

ЕСКЕРТУ - Жарақат алу қаупін
азайту үшін пайдаланушы
нұсқаулықты оқуы керек!

ЕСКЕРТУ! Барлық қауіпсіздік
ескертулерін және барлық
нұсқауларды оқыңыз. Ескертулер
мен нұсқауларды орындамау электр

тогының соғуына, өртке және/немесе ауыр
жарақатқа әкелуі мүмкін.
Болашақта анықтама алу үшін барлық
ескертулер мен нұсқауларды сақтаңыз.
Ескертудегі «электр құралы» термині желіден
жұмыс істейтін (сымға қосылған) электр

220-230 В ~50/60 Гц

[g] / II [g] / II 

СЕ: 
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Қазақ тілі

құралына немесе батареямен жұмыс істейтін
(сымсыз) электр құралына қатысты.
Жұмыс аймағының қауіпсіздігі
•Жұмыс орнын таза және жақсы
жарықтандырыңыз. Шатастырылған немесе
қараңғы жерлер жазатайым оқиғаларға әкелуі
мүмкін.
•Жарылыс қаупі бар орталарда, мысалы, жанғыш
сұйықтықтар, газдар немесе шаң бар жерлерде
электр құралдарын пайдаланбаңыз. Электр
құралдары шаң немесе түтін тұтандыратын
ұшқын шығарады.
•Электр құралдарын пайдаланған кезде
балаларды және қасындағы адамдарды алыс
ұстаңыз. Алаңдату сізді бақылауды жоғалтуға
әкелуі мүмкін.

Электр қауіпсіздігі
•Электр құралының ашасы розеткаға сәйкес келуі
керек. Штепсельді ешбір жағдайда өзгертпеңіз.
Адаптер штепсельдерін жерге тұйықталған
электр құралдарымен қолданбаңыз.
Өзгертілмеген ашалар мен сәйкес розеткалар
электр тогының соғу қаупін азайтады.
•Құбырлар, радиаторлар, пештер және
тоңазытқыштар сияқты жерге тұйықталған
немесе жерге тұйықталған беттерге физикалық
жанасудан аулақ болыңыз. Денеңіз жерге
тұйықталған немесе жерге қосылған болса,
электр тогының соғу қаупі артады.
•Электр құралдарын жаңбырға немесе ылғалға
ұшыратпаңыз. Электр құралына судың түсуі
электр тогының соғу қаупін арттырады.
•Қуат сымын теріс пайдаланбаңыз. Электр
құралдарын алып жүру, тарту немесе розеткадан
ажырату үшін ешқашан сымды пайдаланбаңыз.
Қуат сымын қызудан, майдан, өткір жиектерден
немесе қозғалатын бөліктерден алыс ұстаңыз.
Зақымдалған немесе шатасып қалған сымдар
электр тогының соғу қаупін арттырады.
•Электр құралын ашық ауада пайдаланған кезде,
сыртта пайдалануға жарамды ұзартқыш сымды
пайдаланыңыз. Электр тогының соғу қаупін
азайту үшін сыртта қолдануға жарамды
сымдарды пайдаланыңыз.
•Электр құралын ылғал жерде пайдалану мүмкін
болмаса, қуат көзін қалдық ток құрылғысымен
(RCD) қорғаңыз. RCD пайдалану электр тогының
соғу қаупін азайтады. ЕСКЕРТПЕ: «Қалдық ток
құрылғысы (RCD)» терминін «Жерге тұйықталу
тізбегін ажыратқыш (GFCI)» немесе «Ерте ток
сөндіргіш (ELCB)» терминімен ауыстыруға
болады.

•Ескерту! Ешқашан беріліс қорабындағы,
қалқандағы және т.б. ашық металл беттерге қол
тигізбеңіз, себебі металл беттерге тию
электромагниттік толқынмен кедергі жасап,
ықтимал жарақат немесе жазатайым оқиғаларды
тудыруы мүмкін.

Жеке қауіпсіздік
•Электр құралдарымен жұмыс істегенде сергек
болыңыз, не істеп жатқаныңызға назар
аударыңыз және ақыл-ойды қолданыңыз.
Шаршаған кезде немесе есірткінің, алкогольдің
немесе есірткінің әсерінен электр құралдарын
пайдаланбаңыз. Электр құралын пайдалану

кезінде уақытша назар аудармау ауыр жарақатқа
әкелуі мүмкін.
•Жеке қорғаныс құралдарын қолданыңыз. Әрқашан
көзілдірік киіңіз. Шаңға қарсы маскалар, тайғақ
емес қауіпсіздік аяқ киімдері, бас киімдер немесе
құлақты қорғау құралдары тиісті жағдайларда
пайдаланылған кезде жарақаттануды азайтады.
•Кездейсоқ іске қосылудың алдын алу. Қуат көзін
және/немесе аккумулятор жинағын қосу, құралды
алу немесе тасымалдау алдында қосқыштың
өшірулі күйде екеніне көз жеткізіңіз. Электр
құралын саусағыңызбен коммутаторда ұстау
немесе электр құралын қосқышты қосулы күйге
қосу апатқа әкелуі мүмкін.
•Электр құралын қоспас бұрын кез келген реттеу
кілттерін немесе кілттерді алып тастаңыз.
Электр құралының айналмалы бөліктерінде
қалған кілт немесе кілт адам жарақатына әкелуі
мүмкін.
•шектен шықпау. Әрқашан дұрыс аяқ пен
тепе-теңдікті сақтаңыз. Бұл күтпеген
жағдайларда электр құралын жақсырақ басқаруға
мүмкіндік береді.
•Сәйкес киіну. Бос киім немесе зергерлік
бұйымдарды кимеңіз. Шашыңызды, киіміңізді және
қолғапыңызды қозғалатын бөліктерден алыс
ұстаңыз. Бос киім, зергерлік бұйымдар немесе
ұзын шаш қозғалмалы бөліктерге түсіп қалуы
мүмкін.
•Егер жабдық шаң жинау және жинау
қондырғыларына қосылу үшін қамтамасыз етілсе,
олардың жалғанғанына және дұрыс
пайдаланылғанына көз жеткізіңіз. Шаңға
байланысты қауіпті шаң жинағышты пайдалану
арқылы азайтуға болады.
•Құралды жиі пайдаланудан алған танысыңыз сізді
ренжітуге және құралдың қауіпсіздік принциптерін
елемеуге жол бермеңіз. Абайсыз қозғалыс
секундтың бір бөлігінде ауыр жарақатқа әкелуі
мүмкін.
•Ескерту! Электр құралдары жұмыс кезінде
электромагниттік өріс тудыруы мүмкін. Бұл өріс
кейбір жағдайларда белсенді немесе пассивті
медициналық импланттарға кедергі келтіруі
мүмкін. Ауыр немесе өлімге әкелетін жарақат алу
қаупін азайту үшін медициналық импланттары
бар адамдарға осы электр құралын пайдаланбас
бұрын өз дәрігерімен және медициналық имплант
өндірушісімен кеңесуді ұсынамыз.

Электр құралдарын пайдалану және
техникалық қызмет көрсету
•Психофизикалық немесе ақыл-ой қабілеті төмен
адамдар, сондай-ақ балалар, егер олардың
қауіпсіздігіне жауапты адамның бақылауында
болмаса немесе электр құралын пайдалану
туралы нұсқау болмаса, электр құралын басқара
алмайды.
•Электр құралдарын күштеп қолданбаңыз.
Қолданбаңыз үшін дұрыс электр құралын
пайдаланыңыз. Тиісті электр құралы жұмысты ол
үшін әзірленген жылдамдықта жақсырақ және
қауіпсіз орындайды.
•Ажыратқыш қосылып-өшпесе, электр
құралдарын қолданбаңыз. Коммутатормен
басқаруға болмайтын кез келген электр құралы
қауіпті және жөндеуді қажет етеді.
•Кез келген реттеулер, керек-жарақтарды
ауыстыру немесе электр құралын сақтау
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алдында қуат ашасын және/немесе аккумулятор
жинағын электр құралынан ажыратыңыз. Бұл
алдын алу қауіпсіздік шарасы электр құралын
кездейсоқ іске қосу қаупін азайтады.
•Пайдаланылмаған электр құралдарын
балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз
және электр құралдарымен немесе осы
нұсқаулықпен таныс емес адамдарға электр
құралдарын басқаруға рұқсат бермеңіз. Электр
құралдары оқытылмаған пайдаланушылардың
қолында қауіпті.
•Электр құралдарына техникалық қызмет
көрсету. Электр құралының жұмысына әсер етуі
мүмкін қозғалмалы бөліктердің, сынған
бөліктердің және кез келген басқа жағдайлардың
тураланбағанын немесе кептелуін тексеріңіз.
Зақымдалған жағдайда электр құралын қолданар
алдында жөндеңіз. Көптеген апаттар электр
құралдарының дұрыс пайдаланбауынан болады.
•Пышақтарды өткір және таза ұстаңыз. Өткір
кескіш жиегі бар дұрыс ұсталған кескіш құралдың
байлау ықтималдығы аз және басқару оңайырақ.
•Жұмыс жағдайлары мен орындалатын
жұмыстарды ескере отырып, осы нұсқауларға
сәйкес электр құралдарын, керек-жарақтар мен
құрал биттерін т.б. пайдаланыңыз. Электр
құралын белгіленгеннен басқа жұмыс үшін
пайдалану қауіпті жағдайға әкелуі мүмкін.
•Тұтқалар мен ұстағыш беттерді құрғақ, таза
және май мен майсыз ұстаңыз. Тегіс тұтқасы мен
ұстағыш беттері күтпеген жағдайларда құралды
қауіпсіз ұстауға және басқаруға мүмкіндік
бермейді.
•Электр құралдарымен жұмыс істегенде қосалқы
тұтқаны дұрыс ұстаңыз, бұл электр құралын
басқаруға көмектеседі. Сондықтан дұрыс ұстау
апат немесе жарақат алу қаупін азайтады.

Қызмет
•Электр құралына бірдей ауыстыру бөлшектерін
қолданып, білікті қызмет көрсетуші маманға
қызмет көрсетіңіз. Бұл электр құралына
техникалық қызмет көрсету қауіпсіздігін
қамтамасыз етеді.
•Керек-жарақтарды майлау және ауыстыру
нұсқауларын орындаңыз.

Арнайы қауіпсіздік ескертуі
Кесетін құрал жасырын сымдарға немесе өз
сымдарына тиюі мүмкін операцияларда электр
құралын оқшауланған ұстағыш бетімен ұстаңыз.
«Тоқты» сымдарға тиетін кескіш керек-жарақтар
электр құралының ашық металл бөліктерін
«тоқты» етіп, операторды ток соғуы мүмкін.

Электр құралын пайдалану кезіндегі қауіпсіздік
нұсқаулары
• Жұмыс бөлігін бекітіңіз. Қауіпсіздік пен
тұрақтылықты қамтамасыз ету үшін
дайындаманы бекіту үшін арматураны немесе
тіреуді пайдаланыңыз.
•Қауіпті, тұтанғыш немесе жарылғыш шаңмен
жұмыс істегенде, қажетті және тиісті қауіпсіздік
шараларын қолданыңыз. Мысалы, операциялар
рак ауруын тудыратын шаң шығаруы мүмкін.
Жұмыс кезінде шаң мен қоқыс жинайтын
құрылғыларды пайдаланыңыз және шаңға қарсы
маска киіңіз.

•Жұмыс орнын ұқыпты ұстаңыз. Материалдарды
араластыру өте қауіпті. Жеңіл металл шаңы
оңай күйіп, жарылуы мүмкін.
•Құрамында асбесті бар материалдарды өңдеуге
болмайды. Асбест – канцероген.
•Ара дискісі толығымен тоқтаған кезде электр
құралын қойыңыз.
•Кабель зақымдалған кезде электр құралдарын
қолданбаңыз. Жұмыс барысында қуат сымының
зақымдалғанын немесе ажыратылғанын
байқасаңыз, оған қол тигізбеңіз және оны дереу
розеткадан ажыратыңыз. Сынған сымды
пайдалану электр тогының соғуына оңай әкелуі
мүмкін.
•Қолыңызды аралау аймағынан алыс ұстаңыз.
Дайындаманың төменгі бөлігін қолыңызбен
ұстамаңыз. Ара полотносына тиген кезде қолдар
кесілуі мүмкін.
•Алдымен электр құралын іске қосыңыз, содан
кейін электр құралын өңдеу үшін дайындамаға
қойыңыз. Пышақ дайындамаға кептеліп қалса,
электр құралдары кері соғуы мүмкін.
•Ескертпе: Аралау кезінде негізгі тақта
дайындамаға жақын болуы керек. Ара дискісі
ауытқыса, ол сынып қалуы мүмкін және электр
құралы кері соғуы мүмкін.
•Жұмыс аяқталғаннан кейін электр құралын қуат
көзінен ажыратыңыз және электр құралы толық
тоқтаған соң аралау дискін алып тастаңыз.
Осылайша электр құралы кері серпілмейді және
оны қауіпсіз жерге қоюға болады.
•Тек зақымданбаған және жарылған ара дискілерін
пайдаланыңыз. Майысқан немесе күңгірт аралау
дискілері оңай сынуы және электр құралының кері
соғуына әкелуі мүмкін.
•Электр құралын өшіргеннен кейін қозғалатын
ара дискін бүйірден қысыммен тоқтатпаңыз. Бұл
пышақты зақымдауы немесе сындыруы мүмкін,
бұл кері соққыға әкелуі мүмкін.
•Жұмыс аймағында жасырын тізбектер мен
құбырлардың бар-жоғын анықтау үшін сәйкес
детекторларды пайдаланыңыз және қажет
болған жағдайда жергілікті құрылыс
бөлімшелерінен көмек сұраңыз. Жұмыс кезінде
кабель кесілсе, өрт және электр тогының соғуы
мүмкін. Зақымдалған газ құбырлары жарылуы
мүмкін. Су құбыры үзілсе, мүліктің зақымдануы
және оператордың электр тогының соғуы мүмкін.
•Ара дискісін ара жақтауымен бекітіңіз. Ара
дискінің бекітілуін жүйелі түрде тексеріңіз.
•Ағашты кесу алдында материалдан кез келген
металл заттарды (шегелер, бұрандалар,
белдіктер, т.б.) алыңыз.
• Жүктеме кезінде электр құралының
қозғалтқышын тоқтатуға жол бермеңіз.
•Жұмыс кезінде қуат сымының орнына назар
аударыңыз (ол әрқашан электр құралының
артында болуы керек). Аяқтарыңыз бен
қолдарыңызға орап кетуіне жол бермеңіз.
•Егер жұмыс кезінде электр қуаты өшіп қалса,
электр құралын байқаусызда қосуды болдырмау
үшін дереу электр құралын өшіріңіз.
•Ара полотносы электр құралын өшіргеннен кейін
біраз уақыт механикалық түрде қозғала береді,
сондықтан электр құралын пышағы толығымен
тоқтағаннан кейін ғана шетке қою керек.
•Ара дискісі жұмыс кезінде қатты қызып кетеді,
сондықтан пышақты толығымен суығанша
ұстамаңыз.
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Таңба Мағына

Қыл ара
Сұр түспен белгіленген 
аумақтар жұмсақ қабат 
(оқшауланған қабаты 
бар).

Сериялық нөмір бар 
жапсырма:
STS ... - үлгі;
ХХ - өндіру күні;
XXXXXXX - сериялық 
нөмір.
Қауіпсіздік техникасы 
туралы барлық 
нұсқаулармен жəне 
нұсқаулармен 
танысыңыз.

Қорғағыш көзілдірікті 
киіңіз.

Қорғағыш құлаққапты 
киіңіз.

Таңба Мағына

Шаңнан қорғайтын 
масканы киіңіз.

Монтаждық жəне реттеу 
жұмыстарын өткізу 
алдында электр құралды 
желіден өшіріңіз.

Қозғалыс бағыты.

Айналу бағыты.

Бұғатталған.

Бұғаттаудан 
шығарылған.

Қос оқшаулау / қорғау 
сыныбы.

Назар аударыңыз. 
Маңызды ақпарат.

Бұйым ЕО директивалара-
ның негізгі талаптарына 
жəне Еуропалық Одақтың 
үйлестірілген стандарт-
тарына сай екенін 
куəландыратын белгі.

Пайдалы ақпарат.

Қорғағыш қолғапты киіңіз.

Жұмыс уақытында пайда 
болатын шаңды кетіріңіз.

Маятнктік жүріс 
өшірілген.

Маятниктік жүрістің 
бірінші қадамы.

Маятниктік жүрістің 
екінші қадамы.

• STSP04-55 DV -Кесетін лазермен жабдықталған
электр құралы және қажетті қауіпсіздік
шараларын сақтау қажет. Ешқашан сәулеге
тікелей қарамаңыз немесе оны басқа адамдарға
немесе жануарларға бағыттамаңыз - лазер
сәулесі көзге тисе, көру қабілетінің бұзылуы
мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Тегістеу, кесу, аралау,
ұнтақтау, бұрғылау және т.б.
сияқты құрылыс өнеркәсібіндегі
шаңның құрамындағы химиялық
заттар қатерлі ісікке, туа біткен

ақауларға немесе құнарлылыққа зиян келтіруі
мүмкін. Кейбір химиялық заттардың иондары:
• Машинада кез келген жөндеу немесе ауыстыру
жұмыстарын орындамас бұрын, қуат ашасын
розеткадан ажырату керек;
•Қабырғалық тақтайшалардағы және цементтегі
мөлдір кремнезем және химиялық өңдеуден өткен
ағаштағы басқа да хром мышьяк (CCA);
Бұл заттардың қаншалықты зиянды екендігі осы
тапсырмаларды қаншалықты жиі
орындағаныңызға байланысты. Осы химиялық
заттардың әсерін азайтқыңыз келсе,
желдетілетін жерде жұмыс істеңіз және
қауіпсіздік сертификаттары бар жабдықты
пайдаланыңыз (мысалы, микро шаң сүзгісімен
жасалған шаң маскасы).

Нұсқаулықта қолданылатын белгілер
Пайдалану нұсқаулығында келесі белгілер
пайдаланылады, олардың мағыналарын есте
сақтаңыз. Таңбаларды дұрыс түсіндіру электр
құралдарын дұрыс және қауіпсіз пайдалануға
мүмкіндік береді.
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Таңба Мағына

Маятниктік жүрістің 
үшінші қадамы.

Т түріне жататын 
аралау төсемесінің 
соңының пішіні.

Электр құралды 
тұрмыстық қоқысқа 
лақтырмаңыз.

DWT
қозғалтқыш құралын қолдану салалары

Механикалық қыл ара ағашты, пластикті, 
алюминий мен материалдың басқа түрлерін кесу 
үшін пайдаланылады (Кесетін жүзілерді пайдалану 
жөніндегі басшылық құжатты қар.). Кесу 
траекториясы қисық та, түзу де бола алады: 
көмкермені қармалауды таңдау қисық кесіктерді 
жасауға мүмкіндік береді.

1. Инсульт жиілігін таңдау дөңгелегі
2. Желдету ұясы
3. Ара ат
4. Контактіні қорғаушы
5. Бағыттаушы ролик
6. Қысқыш болттар
7. Пластикалық жабын
8. Құлыптау түймесі
9.Қосу/өшіру қосқышы
10. Болттар
11.Масштаб
12. Шаңды кетіру жүйесін қосу/өшіру
13. Маятниктің жүрісін реттеу тұтқасы
14. Төменгі тақта
15. Ішкі алтыбұрышты кілт*
16. Ара дискісі*
17. Жалғау құбыры
18. Параллель кесу/дөңгелек кесу бағыттағышы*
19. Шаңсорғыш адаптері*
20. Кесу индикаторы лазер/жарық диодты шамды
қосу/өшіру
21. Кесу индикаторы лазері/жарық диодты шам
22. Атты көрді
* Қосымша керек-жарақтар
Көрсетілген немесе сипатталған барлық
керек-жарақтар стандартты жеткізілімге
кірмейді.

Электр құралының бөлшектерін орнату және
реттеу
Электр құралында кез келген жұмысты
орындамас бұрын оны қуат көзінен ажырату
керек.

Электр құралының құрамдас бөліктері

Белгілі бір құрамдас бөліктерді
орнату/алып тастау/баптау электр құралының
барлық үлгілері үшін бірдей, бұл жағдайда
диаграммада нақты үлгі көрсетілмеген.

Жіптерге зақым келтірмеу үшін бекіту
элементтерін тым қатты тартпаңыз.

Ара дискісін салу/алмастыру (1-2 суретті
қараңыз)

Ұзақ уақыт пайдалану салдарынан ара
дискісі 16 қатты қызып кетуі мүмкін және өткір
кескіш жиегі пайдаланушыны жарақаттауы
мүмкін, сондықтан ара дискісін 16
салған/ауыстыру кезінде әрқашан қорғаныс
қолғаптарын кию керек.

ЕСКЕРТПЕ: Ара дискісін 16 салу кезінде келесі
ережелерді сақтаңыз:
•Ара дискісінің 16 тістері алға қарап тұруы керек;
•Пышақтың 16 жолағындағы тырнақтарды ара
жақтауына қою керек;
•Ара дискісі 16 бағыттаушы роликтің 5 қуысына
сәйкес келуі керек.
Шаңсорғыш адаптерін орнату және алу
(3-суретті қараңыз)
[STSP08-100DV]
3-суретте шаңсорғыш адаптерін 19
орнату/бөлшектеу жұмысы көрсетілген.
Пластикалық жабындарды орнату және алу
(4-суретті қараңыз)
[STSP08-100DV]
4-суретте пластикалық қақпақ 7 орнату/алу
әрекеті көрсетілген.
Параллель бағыттаушы шыбықтарды
орнату және алу (5-суретті қараңыз)
Бағыттаушы шыбықты 18 орнату/алып тастау
үшін 5-суреттегі нұсқауларды орындаңыз

Электр құралдарының бастапқы жұмысы
Әрқашан дұрыс желілік кернеуді пайдаланыңыз:
Желілік кернеу электр құралының деректер
тақтасында келтірілген ақпаратқа сәйкес келуі
керек.

Электр құралын қосыңыз/өшіріңіз
Қысқа уақыт қосу/өшіру
Қуатты қосу үшін қосу/өшіру қосқышын 9 басып
тұрыңыз, өшіру үшін оны босатыңыз.
Ұзақ уақыт қосу/өшіру
Қосу:
Қосу/өшіру 9 қосқышын басып, оны құлыптау
түймесі 8 арқылы осы күйде бекітіңіз.
Өшіру:
Қосу/өшіру 9 қосқышын басып, босатыңыз.
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Электр құралын пайдалану кезінде шаң сору

Шаң сору ауадағы шаңның концентрациясын
төмендетеді және оның жұмыс орнында
жиналуын болдырмайды.
Электр құралдарын пайдаланған кезде, өңделетін
материалды шаңнан тазарту үшін шаңсорғышты
пайдалануды ұмытпаңыз.

Электр құралдарының конструкциялық
ерекшеліктері
Сапар жиілігін таңдау
Соққы жылдамдығын таңдау үшін 1 дөңгелекті
пайдаланып ара дискінің 16 жүрістерінің қажетті
санын таңдауға болады (сонымен қатар электр
құралын пайдалану кезінде).
•Қосу/өшіру қосқышын 9 басып, оны құлыптау
түймесі 8 арқылы осы күйде бекітіңіз.
•Аралау дискісінің 16 үшін қажетті жүріс санын 1
инсультті таңдауға арналған дөңгелекті
жылжыту арқылы таңдаңыз.
[STSP08-100DV]
•Қосу/өшіру қосқышының 9 артқы жағын басып,
оны осы күйде ұстап тұрып, қосу/өшіру қосқышын
9 алға жылжытыңыз. 9 ауыстырып-қосқыштың
алдыңғы жағын басып, оны қысылған күйде
ұстаңыз.
•Аралау дискісінің 16 үшін қажетті жүріс санын 1
инсульт таңдауға арналған дөңгелекті жылжыту
арқылы таңдаңыз.
•1-2 (төмен соққы) – қатты қатты
материалдарды аралау үшін қолданылады
(легирленген болат, түсті металдар және
олардың қорытпалары және т.б. жоқ);
•3 (орташа инсульт) – қаттылығы аз
материалдарды (пластик, фанера, ДСП, қатты
ағаш және т.б.) аралау үшін;
•4-6 (жоғары инсульт) - жұмсақ материалдарды
(тығын, оқшаулау және т.б.) аралауға арналған.

Аралау дискінің 16 жүрістерінің санын
орнатқаннан кейін, бос бөліктің қосалқы
бөлігімен (өңделетін бөлікпен бірдей
материалдан жасалған) сынақ арасын орындау
ұсынылады.

Электр құралын төмен жылдамдықпен ұзақ
уақыт жұмыс істегенде, оны 3 минут суыту керек.
Мұны істеу үшін максималды соққы жиілігін
орнатыңыз және электр құралын бос
қалдырыңыз.

Жылдамдықты таңдау

Тербеліс жылдамдығы өңделетін материал үшін
ең жақсы аралау әдісін таңдауға көмектеседі
(беру жылдамдығы, ара кесу көрінісі және т.б.).

Әрбір төмен қарай қозғалған сайын ара дискісі 16
дайындамадан кері жылжиды, осылайша
үгінділердің шығуын жақсартады, қызуды
азайтады және ара дискінің 16 қызмет ету
мерзімін ұзартады. Сонымен қатар, беру күшін
азайту жұмысшыларға құралды шаршамай
басқаруға мүмкіндік береді.
Электр құралын пайдалану кезінде маятниктің
соғу дәрежесін өзгертуге болады. Маятник
жүрісін реттеу тұтқасы 13 маятник инсультінің
төрт қадамын орнатуға мүмкіндік береді:

0-қадам:
Маятник әрекеті жоқ;

I қадам:
шағын маятник әрекеті;

II қадам:
ортаңғы маятник әрекеті;

III қадам:
Үлкен маятник әрекеті.

Маятник жылдамдығын таңдаған кезде келесі
ұсыныстарды ескеру ұсынылады:
•Ара жиектері дәл және таза болуы керек кезде,
кішірек маятник жылдамдығын таңдаңыз немесе
маятник жылдамдығын өшіріңіз;
• Жұқа (металл плиталар, пластмасса табақтар
және т.б.) немесе қатты материалдарды
(легирленбеген болат, түсті металдар және т.б.)
өңдеу кезінде маятник жылдамдығын өшіріңіз;
•Жұмсақ материалдарды (тығын, т.б.) аралау
кезінде үлкенірек маятник жылдамдығын
таңдаңыз, бұл жұмыс жылдамдығын арттырады,
бірақ аралау сапасы төмендеуі мүмкін.

Маятниктің жылдамдығын
таңдағаннан кейін дайындаманың қосалқы
бөлігін (өңделетін дайындамамен бірдей
материалдан жасалған) пайдаланып сынақ
аралауды жасау ұсынылады.
Ара дискімен жанасуын болдырмаңыз
[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]
Контактіні қорғаушы 4 ара дискісімен 16
кездейсоқ жанасудан сақтайды және жұмыс
кезінде қауіпсіздікті арттырады.
Кесікті лазерлік көрсеткіш (10-суретті қараңыз)

[STSP08-100 DV]
Кесу лазері/жарық диодты индикатор 21 болашақ
кесулердің орнын көрсететін ашық қызыл
сызықты көрсетеді.
•Лазерді/жарық диодты индикаторды 21 қосу үшін
20 түймешігін басыңыз.
•Электр құралдары қуат көзіне қосылуы керек.
•Лазерді/жарық диодты индикаторды 21 өшіру
үшін 20 түймешігін қайтадан басыңыз.
Шаң үрлеу жүйесі (8-суретті қараңыз)
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Қазақ тілі

[STSP04-55DV/STSP08-100DV]
Шаңүрлеужүйесікесусызығыныңанықкөрінісін
қамтамасызетедіжәнеэлектрқұралы
шаңсорғышқақосылғанкездеөшірілуімүмкін.
•Шаңүрлеужүйесінқосуүшін12қосқышты
8.1-суреттекөрсетілгенкүйгеқойыңыз.
•Шаңүрлеужүйесінөшіруүшін12қосқышын
8.2-суреттекөрсетілгенкүйгебұраңыз

Пластикалықжабын

[STSP08-100DV]
Негізгіпластинаның14пластикалықжабыны7
өңделгендайындамабетініңзақымдалуын
болдырмайды.

Электрқұралынпайдаланубойыншакеңес
Арадискісінтаңдаңыз

T-Blade16джигсоныңбарлық
үлгілеріменбіргепайдалануғаболады.
Бастамасбұрын,кесетінматериалға,кесуәдісіне
жәнекесужиегініңсапасынасәйкескелетін16
типтіарадискінтаңдаңыз.Қаптамадааралау
дискініңатыжазылған;сізсатушыдандасұрай
аласыз.

Кесубойыншажалпынұсқаулар

Тиістіарадискісі16,аралау
жылдамдығыжәнемаятниксоғуы
таңдалғанынакөзжеткізуүшіндайындаманың
қосалқыбөлігін(дайындамаменбірдей
материалданжасалған)пайдаланыпсынақ
кесуінорындаңыз.

•Дайындаманыңмықтапбекітілгенінжәнебарлық
металлбөлшектердің(шегелер,бұрандалар,т.б.)
дайындамаданалынғанынтексеріңіз.
•Арадискісі16дайындамағатимейтұрыпэлектр
құралынқосыңыз.Қосымшакүшқолданбаңыз
операциябіразуақыталады.Қосымшакүшжұмыс
процесінтездетпейді,біраққұралдышамадан
тысжүктейді.
•Арадискінің16тістерідайындамаүшінтым
үлкенболғанкезде(шамадантысдіріл,өңделген
беттіңжарылуыжәнесынуытістердіңтым
үлкенекенінкөрсетеді),дереуэлектрқұралын
өшіріп,арадискісін16ауыстырыңыз.қолайлыара
дискісі.
•Егерарадискісі16жұмыскезіндетұрыпқалса,
дереуэлектрқұралынөшіріп,аражиегін
кеңейтугетырысыңыз,соданкейінарадискісін16
аражиегіненабайлапалыңыз.
•Кесуаяқталғаннанкейіналдыменэлектр
құралынөшіріңіз,соданкейінарадискісін16ара
жиегіненалыңыз.

Араполотносы16белгілібір
материалдарды,мысалы,қораптыкесу
кезіндеқызыпкетуімүмкін,сондықтан
дайындамаменжанасатынараполотносының
16бөліктерінеқолданылуыкерек
салқындатқышнемесемайлаушызатты
пайдалануұсынылады.

Кесу(6және9-суреттердіқараңыз)

Кесудітекағаш,гипсокартонжәне
т.б.сияқтыжұмсақматериалдардыкесуүшін
қолдануғаболады.Бұлпайдалануәдісіалдын
алабұрғылаусызсаңылаулардыаралауды
жеңілдетеді-арадискісі16босбөлікті
өздігіненкеседі.бұлтехнология
Кейбірдағдыларқажетжәнеқысқааралау
дискісін16пайдалануғаболады.

•Электрқұралыннегізгітақтаның14алдыңғы
жиегінеқойып(6,9-суреттердіқараңыз)жәнеоны
ашыңыз.Арадискісін16электрқұралыноған
қарсыбасуарқылыдайындамағаақырынсалыңыз.
•Арадискісі16дайындаманыкесіпболғаннанкейін,
электрқұралынқалыптыжұмыскүйіне
қайтарыңызжәнебелгіленгенсызықбойымен
кесудіжалғастырыңыз.

Бағыттауыштардыпайдаланыппараллель
кесу
[STSP04-55DV/STSP08-100DV]
Тікеара(5,10-11суреттіқараңыз)
Параллельдіаралауүшінпараллельбағыттаушы
18барсызғыштарбойыменаралауғажәнебірдей
ендегітүзужолақтардыкесугемүмкіндікбереді
(10-суреттіқараңыз)
•Қысқышболтты6босатыңыз(5-суретті
қараңыз)
•Параллельдіаралауүшінпараллель
бағыттауыштарды18орналастырыңыз.
•Қажеттіаралауқашықтығынорнатыңыз.
•Дөңгелекараны/параллельарабағыттағышын
18бекітуүшінқысқышбұранданы6қатайтыңыз.
•Кесуүшінпараллельарабағыттағышын18
дайындаманыңбүйірінеқарсыбасыңыз.

Ұқсасәсергеағаштақтаны
дайындамағабұрандалықысқыштарменбекіту
жәнеағаштақтанықосалқышектітоқтау
ретіндепайдалануарқылықолжеткізугеболады.
Аралаукезінденегізгітақтайшаның14біржағын
тақтайдыңбүйірінеқарайбасыптұрып,электр
құралыншектітірекбойыменжылжытыңыз
(10-суреттіқараңыз)
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Сапаны жақсарту және жұмысты
жеңілдету үшін дөңгелек немесе қисық аралау
үшін тар ара дискісін 16 пайдаланыңыз.

Кесу бұрышын реттеу (7, 12-суретті қараңыз)
Электр құралдары электр құралының корпусын
еңкейту арқылы бұрыштық аралауды
жеңілдетуге арналған. Электр құралының 14
негізгі тақтасында электр құралы корпусының
бұрышын 15° және/немесе 20° қадаммен
белгілеуге арналған шкала 11 бар. Қосымша
өлшеу құралдары пайдаланылса, электр
құралының корпусын кез келген бұрышта
(техникалық паспортта көрсетілген диапазонда)
орналастыруға болады.

[STSP08-100 DV]
•Құлыптау тұтқасын 10 босатыңыз (12-суретті
қараңыз)
•Негізгі тақтаны 14 артқа жылжытыңыз және
шкала 11 немесе қосымша өлшеу құралының
көрсеткіші арқылы корпустың қажетті бұрышын
таңдаңыз.
•Құлыптау тұтқасын 10 қатайтыңыз.
•Жоғарыда сипатталғандай аралауды орындаңыз.

Электр құралына техникалық қызмет
көрсету/алдын алу шаралары
Электр құралында кез келген жұмысты
орындамас бұрын оны қуат көзінен ажырату
керек.
Электр құралдарын тазалау

Электр құралдарын ұзақ уақыт қауіпсіз
пайдаланудың маңызды шарты оларды таза
ұстау болып табылады. Желдету саңылауы 2
арқылы электр құралын сығылған ауамен жүйелі
түрде шайыңыз.

Өндіруші өзгерістер енгізуі мүмкін.
Қазақ тілі

Сатудан кейінгі қызмет көрсету және
қолданбалы қызмет көрсету

Біздің сатудан кейінгі қызметіміз өнім мен
қосалқы бөлшектерге техникалық қызмет
көрсету және жөндеу туралы сұрақтарыңызға
жауап береді. Қызмет көрсету орталықтары,
бөлшектер диаграммалары және қосалқы
бөлшектер туралы ақпаратты мына жерден
табуға болады: www.dwt-pt.com.

Электр құралдарын тасымалдау

Тасымалдау кезінде қаптамаға механикалық соққы
жасамаңыз.
Тиеу және түсіру кезінде қаптаманың қысқыш
принципіне негізделген әдістерге жол берілмейді.

Қоршаған ортаны қорғау

Шикізатты қоқысқа тастамай, қайта
өңдеңіз.
Электр құралдары, керек-жарақтар мен

орауыштар қоршаған ортаға қатысты жіктелуі 
керек
Қайта өңдеу.
Пластикалық бөлшектер бөлек қайта өңдеуге 
арналған таңбаланған.
Бұл нұсқаулар хлорсыз қайта өңделген қағазға 
басылған.
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გ ა ფრთხ ი ლე ბ ა -
ტ რ ა ვ მ ი ს რ ი ს კ ი ს
შ ე ს ა მ ც ი რ ე ბ ლა დ
მ ო მ ხ მ ა რ ე ბ ე ლმ ა უ ნ დ ა
წ ა ი კ ი თხ ო ს ი ნ ს ტ რ უ ქ ც

ი ი ს ს ა ხ ე ლმ ძ ღ ვ ა ნ ე ლო !
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ი ნ ს ტრუქ ც ი ა , ი ლუს ტრა ც ი ა და
ს პ ე ც ი ფი კ ა ც ი ა რომ ე ლი ც
ა ხ ლა ვ ს ა მ ე ლე ქ ტრო
ხ ე ლს ა წ ყ ოს . ქ ვ ე მ ო თ მ ო ც ე მ ული
ყ ვ ე ლა ი ნ ს ტ რ უ ქ ც ი ი ს
და უ ც ვ ე ლო ბ ა მ შ ე ი ძ ლე ბ ა
გ ა მ ო ი წ ვ ი ო ს დე ნ ი ს და რ ტ ყ მ ა ,
ხ ა ნ ძ ა რ ი და /ა ნ
მ ნ ი შ ვ ნ ე ლო ვ ა ნ ი და ზ ი ა ნ ე ბ ა .
Შ ე ი ნ ა ხ ე თ ყ ვ ე ლა
გ ა ფრთხ ი ლე ბ ა და ი ნ ს ტრუქ ც ი ა
მ ომ ა ვ ა ლი მ ი თი თე ბ ი ს თვ ი ს .
Ტ ე რ მ ი ნ ი "ე ლე ქ ტ რ ული
ი ნ ს ტ რ უ მ ე ნ ტ ი "
გ ა ფრ თხ ი ლე ბ ე ბ შ ი ე ხ ე ბ ა
თქ ვ ე ნ ს ე ლე ქ ტ რ ო ე ნ ე რ გ ი ა ზ ე
მ ო მ უ შ ა ვ ე (კ ა ბ ე ლე ბ ი თ )
ე ლე ქ ტ რ ო ი ნ ს ტ რ უ მ ე ნ ტ ს ა ნ
ე ლე მ ე ნ ტ ე ბ ზ ე მ ო მ უ შ ა ვ ე
(უ კ ა ბ ე ლო ) ე ლე ქ ტ რ ო
ი ნ ს ტ რ უ მ ე ნ ტ ს .

ს ა მ უშ ა ო ა დგ ი ლი ს
უს ა ფრთხ ოე ბ ა
• ს ა მ უ შ ა ო ა დგ ი ლი უ ნ დ ა ი ყ ო ს
ს უ ფთა და კ ა რ გ ა დ გ ა ნ ა თ ე ბ ული .
Გ ა დ ა ტ ვ ი რ თული ა ნ ბ ნ ე ლი
ა დგ ი ლე ბ ი ი წ ვ ე ვ ს უ ბ ე დუ რ
შ ე მ თხ ვ ე ვ ე ბ ს .
• ა რ გ ა მ ო ი ყ ე ნ ო თ ე ლე ქ ტ რ ული
ხ ე ლს ა წ ყ ო ე ბ ი ფე თქ ე ბ ა დი
ა ტ მ ო ს ფე რ ო შ ი , რ ო გ ო რ ი ც ა ა
ა ა ლე ბ ა დი ს ი თხ ე ე ბ ი ს ,
გ ა ზ ე ბ ი ს ა ნ მ ტ ვ რ ი ს
ა რ ს ე ბ ო ბ ი ს ა ს . Ე ლე ქ ტ რ ული
ხ ე ლს ა წ ყ ო ე ბ ი ქ მ ნ ი ა ნ
ნ ა პ ე რ წ კ ლე ბ ს , რ ო მ ლე ბ ს ა ც
შ ე უ ძ ლი ა თ მ ტ ვ რ ი ს ა ნ კ ვ ა მ ლი ს
ა ნ თე ბ ა .
• ე ლე ქ ტ რ ული ხ ე ლს ა წ ყ ო ს
მ უ შ ა ო ბ ი ს ა ს მ ო ა რ ი დე თ
ბ ა ვ შ ვ ე ბ ს და მ ნ ა ხ ვ ე ლე ბ ს .
Ყ უ რ ა დღ ე ბ ი ს გ ა ფა ნ ტ ვ ა მ
შ ე ს ა ძ ლო ა გ ა მ ო ი წ ვ ი ო ს
კ ო ნ ტ რ ოლი ს და კ ა რ გ ვ ა .

ე ლე ქ ტრო უს ა ფრთხ ოე ბ ა
• დე ნ ი ს ხ ე ლს ა წ ყ ო ს შ ტ ე ფს ე ლი
უ ნ დ ა ე მ თხ ვ ე ო დე ს
გ ა მ ო ს ა ს ვ ლე ლს Ა რ ა ს ო დე ს
შ ე ც ვ ა ლო თ შ ე ს ა ე რ თე ბ ე ლი . Ა რ
გ ა მ ო ი ყ ე ნ ო თ ა და პ ტ ე რ ი ს
შ ტ ე ფს ე ლი და მ ი წ ე ბ ული
ე ლე ქ ტ რ ული ხ ე ლს ა წ ყ ო ე ბ ი თ .
Შ ე უ ც ვ ლე ლი შ ტ ე ფს ე ლი და
შ ე ს ა ბ ა მ ი ს ი ს ა დ ე ნ ე ბ ი
შ ე ა მ ც ი რ ე ბ ს დე ნ ი ს და რ ტ ყ მ ი ს
რ ი ს კ ს .
• მ ო ე რ ი დე თ ს ხ ე ულს კ ო ნ ტ ა ქ ტ ს
და მ ი წ ე ბ ულ ა ნ და მ ი წ ე ბ ულ
ზ ე დ ა პ ი რ ე ბ თა ნ , რ ო გ ო რ ი ც ა ა
მ ი ლე ბ ი , რ ა დ ი ა ტ ო რ ე ბ ი ,
ღო ბ ე ე ბ ი და მ ა ც ი ვ რ ე ბ ი . Დე ნ ი ს
და რ ტ ყ მ ი ს რ ი ს კ ი ა რ ს ე ბ ო ბ ს ი მ

შ ე მ თხ ვ ე ვ ა შ ი თუ თქ ვ ე ნ ი
ს ხ ე ული და მ ი წ ე ბ ე ბ ული ა .
• ა რ და უ შ ვ ა თ ე ლე ქ ტ რ ო
ი ა რ ა ღ ე ბ ი წ ვ ი მ ი ს ა ნ ს ვ ე ლი
პ ი რ ო ბ ე ბ ი ს ქ ვ ე შ .
Ე ლე ქ ტ რ ო ე ნ ე რ გ ი ი ს
ი ნ ს ტ რ უ მ ე ნ ტ შ ი შ ე მ ა ვ ა ლი
წ ყ ა ლი გ ა ზ რ დი ს დე ნ ი ს
და რ ტ ყ მ ი ს რ ი ს კ ს .
• ა რ და ა ზ ი ა ნ ო თ კ ა ბ ე ლი .
Ა რ ა ს ო დე ს გ ა მ ო ი ყ ე ნ ო თ
კ ა ბ ე ლი ე ლე ქ ტ რ ული
ხ ე ლს ა წ ყ ო ს ტ ა რ ე ბ ი ს ,
გ ა ყ ვ ა ნ ი ს ა და
გ ა მ ო რ თვ ი ს თვ ი ს . Შ ე ი ნ ა ხ ე თ
კ ა ბ ე ლი ს ი თბ ო ს გ ა ნ , ზ ე თი ს გ ა ნ ,
მ კ ვ ე თრ ი კ ი დ ე ე ბ ი ს გ ა ნ ა ნ
მ ო ძ რ ა ვ ი ნ ა წ ი ლე ბ ი ს გ ა ნ .
Და ზ ი ა ნ ე ბ უ ლი ა ნ ჩ ა ხ ლა რ თული
ს ა დ ე ნ ე ბ ი ზ რ დი ს
ე ლე ქ ტ რ ო შ ო კ ი ს რ ი ს კ ს .
• ე ლე ქ ტ რ ული ხ ე ლს ა წ ყ ო ს გ ა რ ე
გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ი ს ა ს გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე თ
გ ა მ ა გ რ ძ ე ლე ბ ე ლი კ ა ბ ე ლი ,
რ ო მ ე ლი ც შ ე ს ა ფე რ ი ს ი ა გ ა რ ე
გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ი ს თვ ი ს . Გ ა რ ე
გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ი ს ა თვ ი ს
შ ე ს ა ფე რ ი ს ი კ ა ბ ე ლი ს
გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ა ა მ ც ი რ ე ბ ს დე ნ ი ს
და რ ტ ყ მ ი ს რ ი ს კ ს .
• Თუ ნ ე ს ტ ი ა ნ ა დგ ი ლა ს
ე ლე ქ ტ რ ული ხ ე ლს ა წ ყ ო ს
მ ო ქ მ ე დე ბ ა გ ა რ და უ ვ ა ლი ა ,
გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე თ ნ ა რ ჩ ე ნ ი დე ნ ი ს
მ ო წ ყ ო ბ ი ლო ბ ი ს (RCD) და ც ული
წ ყ ა რ ო . Ა რ ჩ ე ნ ი დე ნ ი ს
მ ო წ ყ ო ბ ი ლო ბ ი ს ა მ ც ი რ ე ბ ს
რ ი ს კ ს დე ნ ი ს და რ ტ ყ მ ი ს .
შ ე ნ ი შ ვ ნ ა : ტ ე რ მ ი ნ ი "ნ ა რ ჩ ე ნ ი
დე ნ ი ს მ ო წ ყ ო ბ ი ლო ბ ა (RCD)"
შ ე ი ძ ლე ბ ა ჩ ა ნ ა ც ვ ლდე ს
ტ ე რ მ ი ნ ი თ "უ წ ე ს ი ვ რ ო ბ ი ს
წ რ ე დი ს მ წ ყ ვ ტ ა რ ა (GFCI)" ა ნ
"მ ი წ ი ს წ რ ე დი ს მ წ ყ ვ ე ტ ა რ ა
(ELCB)".
• გ ა ფრ თხ ი ლე ბ ა ! ა რ ა ს ო დე ს
შ ე ე ხ ო თ და უ ც ვ ე ლი ლი თო ნ ი ს
ზ ე დ ა პ ი რ ე ბ ს : გ ა დ ა ც ე მ ა თ ა
კ ო ლოფს , ფა რ ს და ა .შ . რ ა დ გ ა ნ
ლი თო ნ ი ს ზ ე დ ა პ ი რ ე ბ ზ ე
შ ე ხ ე ბ ა ე ლე ქ ტ რ ო მ ა გ ნ ი ტ უ რ
ტ ა ლღ ა ს თა ნ (ე ლე ქ ტ რ ო დე ნ თა ნ )
კ ო ნ ტ ა ქ ტ ს ი წ ვ ე ვ ს , რ ა ც
გ ა მ ო ი წ ვ ე ვ ს პ ო ტ ე ნ ც ი უ რ
და ზ ი ა ნ ე ბ ა ს ა ნ ა ვ ა რ ი ა ს .

პ ი რა დი უს ა ფრთხ ოე ბ ა
• ი ყ ა ვ ი თ ფხ ი ზ ლა დ , უ ყ უ რ ე თ რ ა ს
ა კ ე თე ბ თ და გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე თ ს ა ღ ი
ა ზ რ ი ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს
მ უ შ ა ო ბ ი ს ა ს . Ა რ გ ა მ ო ი ყ ე ნ ო თ
ე ლე ქ ტ რ ო ს ა დგ უ რ ი
და ღ ლი ლო ბ ი ს ა ს ა ნ
ნ ა რ კ ო ტ ი კ ე ბ ი ს , ა ლკ ო ჰ ოლი ს ა ნ
მ ე დ ი კ ა მ ე ნ ტ ე ბ ი ს



49

ზ ე მ ო ქ მ ე დე ბ ი ს ქ ვ ე შ . Ე ლე ქ ტ რ ო
ი ნ ს ტ რ უ მ ე ნ ტ ე ბ ი ს მ უ შ ა ო ბ ი ს ა ს
უ ყ უ რ ა დღ ე ბ ო ბ ი ს მ ო მ ე ნ ტ მ ა
შ ე ი ძ ლე ბ ა გ ა მ ო ი წ ვ ი ო ს
ს ე რ ი ო ზ ული პ ი რ ა დ ი
და ზ ი ა ნ ე ბ ა .
• გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე თ პ ი რ ა დი და მ ც ა ვ ი
ა ღ ჭ უ რ ვ ი ლო ბ ა . Ს ულ ი ქ ო ნ ი ე თ
თა ნ თვ ა ლე ბ ი ს და მ ც ა ვ ი
ს ა შ უ ა ლე ბ ა . Და მ ც ა ვ ი
ა ღ ჭ უ რ ვ ი ლო ბ ა , რ ო გ ო რ ი ც ა ა
მ ტ ვ რ ი ს ნ ი ღ ა ბ ი , და მ ც ა ვ ი
ფე ხ ს ა ც მ ე ლი , მ ყ ა რ ი ქ უ დი ა ნ
ს მ ე ნ ი ს და ც ვ ა , რ ო მ ე ლი ც
გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე ბ ა შ ე ს ა ბ ა მ ი ს ი
პ ი რ ო ბ ე ბ ი ს თვ ი ს , შ ე ა მ ც ი რ ე ბ ს
პ ი რ ო ვ ნ ულ და ზ ი ა ნ ე ბ ე ბ ს .
• თა ვ ი დ ა ნ ა ი ც ი ლე თ უ ნ ე ბ ლი ე
წ ა მ ო წ ყ წ ბ ა . Და რ წ უ ნ დი თ რ ო მ
ხ ე ლს ა წ ყ ო ს რ ული ა დ
გ ა მ ო რ თული ა გ ა მ ო რ თვ ი ს
ღ ი ლა კ ი ც გ ა დ ა ა მ ო წ მ ე თ
ი ქ ა მ დ ე ს ა ნ ა მ შ ე ა რ თე ბ თ
დე ნ ი ს წ ყ ა რ ო შ ი ა ნ
ბ ა ტ ა რ ე ა ს თ ა ნ
და კ ა ვ შ ი რ ე ბ ა მ დ ე ა ნ ს ა ნ ა მ
ა ი ღ ე ბ თ და წ ა ი ღ ე ბ თ
ხ ე ლს ა ა წ ყ ო ს . Ე ლე ქ ტ რ ული
ხ ე ლს ა წ ყ ო ე ბ ი ს გ ა დ ა ტ ა ნ ა
თი თი თ გ ა დ ა მ რ თვ ე ლზ ე რ ა ც
ი წ ვ ე ვ ს ხ ე ლს ა წ ყ ო ს ჩ ა რ თვ ა ს
ა ნ ე ნ ე რ გ ი ი ს მ ქ ო ნ ე ე ლე ქ ტ რ ო
ი ნ ს ტ რ უ მ ე ნ ტ ე ბ ი , რ ო მ ლე ბ ს ა ც
ა ქ ვ თ ჩ ა მ რ თვ ე ლი ღ ი ლა კ ი
ი წ ვ ე ვ ს უ ბ ე დუ რ შ ე მ თხ ვ ე ვ ე ბ ს .
• მ ო ხ ს ე ნ ი თ ნ ე ბ ი ს მ ი ე რ ი
მ ო მ ჭ ე რ ი ა ნ ქ ა ნ ჩ ი ი ქ ა მ დ ე
ს ა ნ ა მ ჩ ა რ თა ვ თ
მ ო წ ყ ო ბ ი ლო ბ ა ს . Ქ ა ნ ჩ ი ა ნ
ნ ე ბ ი ს მ ი ე რ ი და რ ჩ ე ნ ი ლი
გ ა ს ა ღ ე ბ ი რ ო მ ე ლი ც ა რ ი ს
მ ი წ ე ბ ე ბ ული მ ბ რ უ ნ ა ვ
ნ ა წ ი ლზ ე ი წ ვ ე ვ ს პ ე რ ს ო ნ ა ლუ რ
და ზ ი ა ნ ე ბ ა ს .
• ზ ე დ მ ე ტ ა დ ა რ გ ა მ ო ი ყ ე ნ ო თ .
Შ ე ი ნ ა რ ჩ უ ნ ე თ შ ე ს ა ბ ა მ ი ს ი
ს ი ზ უ ს ტ ე და ბ ა ლა ნ ს ი
მ უ დმ ი ვ ა დ . Ე ს შ ე ს ა ძ ლე ბ ლო ბ ა ს
გ ა ძ ლე ვ თ უ კ ე თე ს ა დ
გ ა ა კ ო ნ ტ რ ო ლო თ ხ ე ლს ა წ ყ ო
უ ე ც ა რ ვ ი თ ა რ ე ბ ა შ ი .
• ჩ ა ი ც ვ ი თ ს წ ო რ ა დ . Ა რ ჩ ა ი ც ვ ა თ
ფხ ვ ი ე რ ი ტ ა ნ ს ა ც მ ე ლი ა ნ
ს ა მ კ ა ულე ბ ი . Შ ო რ ს და ი ჭ ი რ ე თ
თმ ა ტ ა ნ ს ა ც მ ე ლი და ს ა მ კ ა ული
მ ო ზ რ ა ვ ი ნ ა წ ი ლე ბ ი ს გ ა ნ .
Ფხ ვ ი ე რ ი ტ ა ნ ს ა ც მ ე ლი ,
ს ა მ კ ა ულე ბ ი ა ნ გ რ ძ ე ლი თმ ა
შ ე ი ძ ლე ბ ა და ი ჭ ი რ ო თ მ ო ძ რ ა ვ
ნ ა წ ი ლე ბ შ ი .
• თუ მ ო წ ყ ო ბ ი ლო ბ ე ბ ი
უ ზ რ უ ნ ვ ე ლყ ო ფი ლი ა მ ტ ვ რ ი ს
მ ო პ ო ვ ე ბ ი ს ა და შ ე გ რ ო ვ ე ბ ი ს
ო ბ ი ე ქ ტ ე ბ ი ს
და ს ა კ ა ვ შ ი რ ე ბ ლა დ ,

და რ წ მ უ ნ დი თ , რ ო მ ი ს ი ნ ი
და კ ა ვ შ ი რ ე ბ უ ლი ა და
ს ა თ ა ნ ა დო დ გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე ბ ა .
Მ ტ ვ რ ი ს შ ე მ გ რ ო ვ ე ბ ლი ს
გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ა მ შ ე ი ძ ლე ბ ა
შ ე ა მ ც ი რ ო ს მ ტ ვ ე რ თა ნ
და კ ა ვ შ ი რ ე ბ უ ლი ს ა ფრ თხ ე ე ბ ი .
• ხ ე ლს ა წ ყ ო ე ბ ი ს ხ შ ი რ ი
გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ი თ მ ი ღ ე ბ ულ
გ ა მ ო ც დი ლე ბ ა ს ნ უ მ ი ს ც ე მ თ
ს ა შ უ ა ლე ბ ა ს გ ა ხ დე თ უფრ ო
თა ვ და ჯ ე რ ე ბ უ ლი და
უ გ უ ლე ბ ე ლყ ო თ მ ო წ ყ ო ბ ი ლო ბ ი ს
უ ს ა ფრ თხ ო ე ბ ი ს პ რ ი ნ ც ი პ ე ბ ი .
უ ყ უ რ ა დღ ე ბ ო ქ მ ე დე ბ ა მ
შ ე ი ძ ლე ბ ა წ ა მ ი ე რ ა დ
გ ა მ ო ი წ ვ ი ო ს მ ძ ი მ ე
და ზ ი ა ნ ე ბ ა .
•
გ ა ფ რ თ ხ ი ლ ე ბ ა ! ე ლე ქ ტ რ ო

ხ ე ლს ა წ ყ ო ე ბ ს შ ე უ ძ ლი ა თ
გ ა მ ო ი მ უ შ ა ო ნ
ე ლე ქ ტ რ ო მ ა გ ნ ი ტ უ რ ი ვ ე ლი
ე ქ ს პ ლუ ა ტ ა ც ი ი ს დრ ო ს . ა მ
ვ ე ლმ ა გ ა რ კ ვ ე უ ლ პ ი რ ო ბ ე ბ შ ი
შ ე ი ძ ლე ბ ა ხ ე ლი შ ე უ შ ა ლო ს
ა ქ ტ ი უ რ ა ნ პ ა ს ი უ რ
ს ა მ ე დ ი ც ი ნ ო ი მ პ ლა ნ ტ ე ბ ს .
ს ე რ ი ო ზ ული ა ნ ფა ტ ა ლუ რ ი
და ზ ი ა ნ ე ბ ი ს რ ი ს კ ი ს
შ ე ს ა მ ც ი რ ე ბ ლა დ , ჩ ვ ე ნ
გ ი რ ჩ ე ვ თ ი მ პ ი რ ე ბ ს ,
რ ო მ ლე ბ ს ა ც ა ქ ვ თ ს ა მ ე დი ც ი ნ ო
ი მ პ ლა ნ ტ ე ბ ი , გ ა ი ა რ ო ნ
კ ო ნ ს უ ლტ ა ც ი ა ე ქ ი მ თ ა ნ და
ს ა მ ე დ ი ც ი ნ ო ი მ პ ლა ნ ტ ი ს
მ წ ა რ მ ო ე ბ ე ლთა ნ ა მ ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო ს გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ა მ დე .

ე ლე ქ ტრული ხ ე ლს ა წ ყ ოს
გ ა მ ოყ ე ნ ე ბ ა და მ ოვ ლა
• და ქ ვ ე ი თე ბ ული
ფს ი ქ ო ფი ზ ი კ უ რ ი ა ნ
გ ო ნ ე ბ რ ი ვ ი შ ე ს ა ძ ლე ბ ლო ბ ე ბ ი ს
მ ქ ო ნ ე პ ი რ ე ბ ს , ი ს ე ვ ე რ ო გ ო რ ც
ბ ა ვ შ ვ ე ბ ს , ა რ შ ე უ ძ ლი ა თ
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს მ უ შ ა ო ბ ა ,
თუ მ ა თ ა რ გ ა უ წ ე ვ ე ნ
ზ ე დ ა მ ხ ე დვ ე ლო ბ ა ს ა ნ
ი ნ ს ტ რ უ ქ ც ი ა ს ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო ს გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ი ს
შ ე ს ა ხ ე ბ მ ა თ უ ს ა ფრ თხ ო ე ბ ა ზ ე
პ ა ს უ ხ ი ს მ გ ე ბ ე ლი პ ი რ ე ბ ი .
• ა რ და ა ძ ა ლო თ ე ლე ქ ტ რ ული
ხ ე ლს ა წ ყ ო . Გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე თ ს წ ო რ ი
ხ ე ლს ა წ ყ ო თქ ვ ე ნ ი
ს ა მ უ შ ა ო ს თვ ი ს . Ს წ ო რ ი
ხ ე ლს ა წ ყ ო გ ა ა კ ე თე ბ ს
უ კ ე თე ს ა დ ს ა ქ მ ე ს და უ ფრ ო
უ ს ა ფრ თხ ო დ ი მ მ ა ჩ ვ ე ნ ე ბ ლი ს
მ ი ხ ე დ ვ ი თ თუ რ ო გ ო რ ც ა რ ი ს ი ს
შ ე ქ მ ნ ი ლი .
• ა რ გ ა მ ო ი ყ ე ნ ო თ ე ლე ქ ტ რ ული
ხ ე ლს ა წ ყ ო , თუ გ ა დ ა მ რ თვ ე ლი ა რ
ჩ ა რ თა ვ ს და გ ა მ ო რ თა ვ ს მ ა ს .



Ნ ე ბ ი ს მ ი ე რ ი ხ ე ლს ა წ ყ ო
რ ო მ ე ლს ა ც ა რ უ მ უ შ ა ვ ე ბ ს
ჩ ა მ რ თვ ე გ ა მ ო მ რ თვ ე ლი
ს ა შ ი შ ი ა და უ ნ დ ა შ ე კ ე თდე ს .
• გ ა მ ო ა ე რ თე თ შ ტ ე კ ე რ ი დე ნ ი ს
წ ყ ა რ ო და ნ და /ა ნ ა მ ო ი ღ ე თ
ბ ა ტ ა რ ე ე ბ ი ს ბ ლო კ ი , თუ ი ს
მ ო ხ ს ნ ა დი ა , მ ო წ ყ ო ბ ი ლო ბ ი და ნ
ს ა ნ ა მ მ ო ა ხ დ ე ნ თ რ ა ი მ ე ს ა ხ ი ს
რ ე გ ული რ ე ბ ა ს , ა ქ ს ე ს უ ა რ ე ბ ი ს
შ ე ც ვ ლა ს ა ნ შ ე ი ნ ა ხ ა ვ თ
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ე ბ ს . ა ს ე თი
უ ს ა ფრ თხ ო ე ბ ი ს ზ ო მ ე ბ ი
ა მ ც ი რ ე ბ ს ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო ს შ ე მ თხ ვ ე ვ ი თი
ჩ ა რ თვ ი ს რ ი ს კ ს .
• მ ს გ ა ვ ს ი ს ა ხ ი ს ხ ე ლს ა წ ყ ო ე ბ ი
და მ ა თი ი ნ ს ტ რ უ ქ ც ი ა
შ ე ი ნ ა ხ ე თ ბ ა ვ ს ვ ე ბ ი ს გ ა ნ
მ ი უ წ ვ დო მ ე ლ ა დგ ი ლა ს და
ა ს ე ვ ე ი მ ა და მ ი ა ნ ე ბ ი ს გ ა ნ
ვ ი ნ ც ა რ ი ც ი ს მ ა თი
გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ა . Ძ ლი ე რ ი
ხ ე ლს ა წ ყ ო ე ბ ი ს ა შ ი შ ი ა ი მ
ა და მ ი ნ ე ბ ი ს ხ ე ლშ ი ვ ი ნ ც ა რ
ა რ ი ს გ ა წ ვ რ თნ ი ლი მ ა თ
გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ა შ ი .
• ე ლე ქ ტ რ ო ი ა რ ა ღ ე ბ ი ს მ ო ვ ლა .
შ ე ა მ ო წ მ ე თ მ ო ძ რ ა ვ ი
ნ ა წ ი ლე ბ ი ს ა რ ა ს წ ო რ ი
გ ა ნ ლა გ ე ბ ა ა ნ ბ მ ა , ნ ა წ ი ლე ბ ი ს
გ ა ტ ე ხ ვ ა და ს ხ ვ ა ნ ე ბ ი ს მ ი ე რ ი
მ დგ ო მ ა რ ე ო ბ ა რ ა მ ა ც
შ ე ს ა ძ ლო ა გ ა ვ ლე ნ ა ი ქ ო ნ ი ო ს
მ ო წ ყ ო ბ ი ლო ბ ი ს მ უ შ ა ო ბ ა ზ ე . თუ
ხ ე ლს ა წ ყ ო ს ა ქ ვ ს რ ა ი მ ე ს ა ხ ი ს
და ზ ი ა ნ ე ბ ა , შ ე ა კ ე თე თ ი გ ი
გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ა მ დე . ბ ე ვ რ ი
უ ბ ე დუ რ ი შ ე მ თხ ვ ე ვ ა
გ ა მ ო წ ვ ე ული ა ც უ დ ა დ მ ო ვ ლი ლი
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ე ბ ი თ .
• შ ე ი ნ ა ხ ე თ ს ა ჭ რ ე ლი ი ა რ ა ღ ე ბ ი
ბ ა ს რ ი და ს უ ფთა . Ს წ ო რ ა დ
ფუ ნ ქ ც ი ო ნ ე რ ე ბ ა დი მ ჭ რ ე ლი
ი ნ ტ რ უ მ ე ნ ტ ე ბ ი ბ ა ს რ ი
კ უ თხ ე ე ბ ი თ ბ ე ვ რ ა დ მ ა რ ტ ი ვ ი
ს ა მ ა რ თა ვ ი ა .
• გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე თ ე ლე ქ ტ რ ული
ხ ე ლს ა წ ყ ო ე ბ ი , ა ქ ს ე ს უ ა რ ე ბ ი
და ხ ე ლს ა წ ყ ო ე ბ ი და ა .შ . ა მ
ი ნ ს ტ რ უ ქ ც ი ი ს შ ე ს ა ბ ა მ ი ს ა დ ,
ს ა მ უ შ ა ო პ ი რ ო ბ ე ბ ი ს ა და
შ ე ს ა ს რ ულე ბ ე ლი ს ა მ უ შ ა ო ს
გ ა თ ვ ა ლი ს წ ი ნ ე ბ ი თ .
Ხ ე ლს ა წ ყ ო ს გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ა ს ხ ვ ა
ვ ი თ ა რ ე ბ ე ბ შ ი რ ო მ ე ლს ა ც ა რ
ე ქ ვ ე მ დე ბ ა რ ე ბ ა ი ს ა რ ი ს
ს ა ფრ თხ ი ს შ ე მ ც ვ ე ლი .
• ს ა ხ ე ლუ რ ე ბ ი და მ ა რ ტ ი ვ ა დ
ჩ ა ჭ ი დ ე ბ ა დ ი ზ ე დ ა პ ი რ ე ბ ი
შ ე ი ნ ა რ ჩ უ ნ ე თ მ შ რ ა ლა დ ,
ს უ ფთა დ და ზ ე თი ს ა და ს ა პ ო ხ ი
მ ა ს ა ლე ბ ი ს გ ა ნ
გ ა ს უ ფთა ვ ე ბ უ ლი . ს რ ი ა ლა
ს ა ხ ე ლუ რ ე ბ ი და მ ა რ ტ ი ვ ა დ

ჩ ა ჭ ი დ ე ბ ა დ ი ზ ე დ ა პ ი რ ე ბ ი ა რ
ი ძ ლე ვ ა მ ო წ ყ ო ბ ი ლო ბ ი ს
უ ს ა ფრ თხ ო გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ი ს ა და
კ ო ნ ტ რ ოლი ს ს ა შ უ ა ლე ბ ა ს
მ ო უ ლო დნ ე ლ ს ი ტ უ ა ც ი ე ბ შ ი .
• გ ა ი თვ ა ლი ს წ ი ნ ე თ , რ ო მ
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს
მ უ შ ა ო ბ ი ს ა ს , გ თხ ო ვ თ ,
და ი ჭ ი რ ო თ და მ ხ მ ა რ ე
ს ა ხ ე ლუ რ ი ს წ ო რ ა დ , რ ა ც
ს ა ს ა რ გ ე ბ ლო ა ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო ს მ ა რ თვ ი ს ა ს .
ა მ ი ტ ო მ , ს ა თ ა ნ ა დო და ჭ ე რ ა
ა მ ც ი რ ე ბ ს ა ვ ა რ ი ე ბ ი ს ა ნ
და ზ ი ა ნ ე ბ ე ბ ი ს რ ი ს კ ს .

ს ე რვ ი ს ი
• თქ ვ ე ნ ი ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს
ს ე რ ვ ი ს ი მ ი ა ნ დ ე თ
კ ვ ა ლი ფი ც ი უ რ შ ე მ კ ე თე ბ ე ლს ,
გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე თ მ ხ ო ლო დ
ი დე ნ ტ უ რ ი ს ა თა დ ა რ ი გ ო
ნ ა წ ი ლე ბ ი . ე ს უ ზ რ უ ნ ვ ე ლყ ო ფს
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს
უ ს ა ფრ თხ ო ე ბ ი ს
შ ე ნ ა რ ჩ უ ნ ე ბ ა ს .
• და ი ც ა ვ ი თ ა ქ ს ე ს უ ა რ ე ბ ი ს
შ ე ზ ე თ ვ ი ს ა და გ ა მ ო ც ვ ლი ს
ი ნ ს ტ რ უ ქ ც ი ა .

უს ა ფრთხ ოე ბ ი ს ს პ ე ც ი ა ლური
გ ა ფრთხ ი ლე ბ ე ბ ი
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო და ი ჭ ი რ ე თ
ი ზ ო ლი რ ე ბ უ ლი და ს ა ჭ ე რ ი
ზ ე დ ა პ ი რ ე ბ ი თ , რ ო დე ს ა ც
ა ს რ ულე ბ თ ო პ ე რ ა ც ი ე ბ ს ,
რ ო დე ს ა ც ს ა ჭ რ ე ლი ა ქ ს ე ს უ ა რ ი
შ ე ი ძ ლე ბ ა და უ კ ა ვ შ ი რ დე ს
ფა რ ულ გ ა ყ ვ ა ნ ი ლო ბ ა ს ა ნ
ს ა კ უ თა რ კ ა ბ ე ლს . ს ა ჭ რ ე ლმ ა
ა ქ ს ე ს უ ა რ ი მ ა , რ ო მ ე ლი ც
ე კ ო ნ ტ ა ქ ტ ე ბ ა ძ ა ც ვ ი ს ქ ვ ე შ
მ ყ ო ფ მ ა ვ თულს , შ ე ს ა ძ ლო ა
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს
გ ა შ ი შ ვ ლე ბ ული ლი თო ნ ი ს
ნ ა წ ი ლე ბ შ ი ძ ა ბ ვ ა
გ ა დ ა ი ტ ა ნ ო ს და ო პ ე რ ა ტ ო რ ს
ე ლე ქ ტ რ ო შ ო კ ი მ ი ა ყ ე ნ ო ს .

უს ა ფრთხ ოე ბ ი ს წ ე ს ე ბ ი
ე ლე ქ ტრო ხ ე ლს ა წ ყ ოე ბ ი ს
მ უშ ა ობ ი ს დროს
• და ა ფი ქ ს ი რ ე თ ს ა მ უ შ ა ო
ნ ა წ ი ლი . ს ა მ უ შ ა ო ნ ა წ ი ლი ს
უ ს ა ფრ თხ ო დ და ს ტ ა ბ ი ლუ რ ა დ
და ს ა მ ა გ რ ე ბ ლა დ გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე თ
და ს ა მ ა გ რ ე ბ ე ლი მ ო წ ყ ო ბ ი ლო ბ ა
ა ნ გ ი რ ა გ ი .
•მ ი ი ღ ე თ ა უ ც ი ლე ბ ე ლი და
ს ა თ ა ნ ა დო უ ს ა ფრ თხ ო ე ბ ი ს
ზ ო მ ე ბ ი , რ ო დე ს ა ც მ უ შ ა ო ბ ი ს
დრ ო ს მ ა ვ ნ ე , ა ა ლე ბ ა დი ა ნ
ფე თქ ე ბ ა დი მ ტ ვ ე რ ი
წ ა რ მ ო ი ქ მ ნ ე ბ ა . მ ა გ ა ლი თა დ ,
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რ ო დე ს ა ც ო პ ე რ ა ც ი ი ს დრ ო ს
წ ა რ მ ო ი ქ მ ნ ე ბ ა მ ტ ვ ე რ ი ,
რ ო მ ე ლმ ა ც შ ე ი ძ ლე ბ ა
გ ა მ ო ი წ ვ ი ო ს კ ი ბ ო . გ თხ ო ვ თ ,
გ ა მ ო ი ყ ე ნ ო თ მ ტ ვ რ ი ს ა და
ნ ა რ ჩ ე ნ ე ბ ი ს შ ე მ გ რ ო ვ ე ბ ე ლი
მ ო წ ყ ო ბ ი ლო ბ ა და ა ტ ა რ ე თ
მ ტ ვ რ ი ს ნ ი ღ ა ბ ი ს ა მ უ შ ა ო ზ ე .
• ს ა მ უ შ ა ო ა დგ ი ლი ს უფთა და
მ ო წ ე ს რ ი გ ე ბ უ ლი უ ნ დ ა ი ყ ო ს ..
შ ე რ ე უ ლი მ ა ს ა ლე ბ ი ძ ა ლი ა ნ
ს ა შ ი შ ი ი ქ ნ ე ბ ა . მ ს უ ბ უ ქ ი
ლი თო ნ ი ს მ ტ ვ ე რ ი ი წ ვ ე ბ ა და
ა დვ ი ლა დ ა ფე თქ დე ბ ა .
•ა რ და ა მ უ შ ა ვ ო თ მ ა ს ა ლე ბ ი ,
რ ო მ ლე ბ ი ც შ ე ი ც ა ვ ს ა ზ ბ ე ს ტ ს .
ა ზ ბ ე ს ტ ი ა რ ი ს
კ ა ნ ც ე რ ო გ ე ნ ული ნ ი ვ თი ე რ ე ბ ა .
• და დ ე თ ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ,
რ ო ც ა ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი მ თლი ა ნ ა დ
გ ა ჩ ე რ დე ბ ა .
•ა რ გ ა მ ო ი ყ ე ნ ო თ ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო , რ ო დე ს ა ც კ ა ბ ე ლი
და ზ ი ა ნ ე ბ უ ლი ა . თუ დე ნ ი ს
ს ა დ ე ნ ი მ უ შ ა ო ბ ი ს ა ს
და ზ ი ა ნ ე ბ უ ლი ა ა ნ
გ ა ფუ ჭ ე ბ ული ა , ა რ შ ე ე ხ ო თ მ ა ს
და ს ა ს წ რ ა ფო დ გ ა მ ო რ თე თ
შ ტ ე ფს ე ლი დ ა ნ . და ზ ი ა ნ ე ბ უ ლი
მ ა ვ თული ს გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ა
ა დვ ი ლა დ გ ა მ ო ი წ ვ ე ვ ს
ე ლე ქ ტ რ ო შ ო კ ს .
• ხ ე ლე ბ ი შ ო რ ს და ი ჭ ი რ ე თ
ხ ე რ ხ ი ს ს ა მ უ შ ა ო ა დგ ი ლი ს გ ა ნ .
ხ ე ლშ ი ა რ უ ნ დ ა გ ე ჭ ი რ ო თ
და ს ა მ უ შ ა ვ ე ბ ე ლი ო ბ ი ე ქ ტ ი ს
ქ ვ ე და ნ ა წ ი ლი . თქ ვ ე ნ ხ ე ლი
მ ო გ ე ჭ რ ე ბ ა თ , რ ო დე ს ა ც ხ ე რ ხ ი ს
პ ი რ ი თქ ვ ე ნ ხ ე ლს შ ე ე ხ ე ბ ა .
•ჯ ე რ ჩ ა რ თე თ ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო და შ ე მ დე გ შ ე ა ხ ე თ
ს ა მ უ შ ა ო ნ ა წ ი ლს ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო და ს ა მ უ შ ა ვ ე ბ ლა დ .
თუ ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი ჩ ა რ ჩ ე ბ ა
ს ა მ უ შ ა ო ნ ა წ ი ლშ ი ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო უ კ უ ი ც ე მ ა .
•ყ უ რ ა დ ღ ე ბ ა : ს ა ყ რ დ ე ნ ი
ფი რ ფი ტ ა უ ნ დ ა მ ი ე კ რ ა ს
ს ა მ უ შ ა ო ნ ა წ ი ლს ხ ე რ ხ ვ ი ს
დრ ო ს . თუ ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი
გ ა დ ა ხ რ ი ლი ა , ი ს გ ა ტ ყ დე ბ ა და
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო
გ ა დ ა ბ რ უ ნ დ ე ბ ა .
•გ ა მ ო რ თ ე თ ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო
დე ნ ი ს წ ყ ა რ ო და ნ ს ა მ უ შ ა ო ს
და ს რ უ ლე ბ ი ს ა ს და ა ი ღ ე თ
ს ა ჭ რ ე ლი პ ი რ ი , რ ო დე ს ა ც
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს რ ულა დ
გ ა ჩ ე რ დე ბ ა . ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო ა მ გ ზ ი თ ა რ
ი ბ რ უ ნ ე ბ ს და მ ი ს ი უ ს ა ფრ თხ ო დ
და დ ე ბ ა ი ქ ნ ე ბ ა
შ ე ს ა ძ ლე ბ ე ლი ა .
•გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე თ მ ხ ო ლო დ
და უ ზ ი ა ნ ე ბ ე ლი და გ ა ლე ს ი ლი

ს ა ჭ რ ე ლი პ ი რ ი . მ ო ხ რ ი ლი ა ნ
გ ა ღ უ ნ ული ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი
ა დვ ი ლა დ გ ა ტ ყ დ ე ბ ა და
გ ა მ ო ი წ ვ ე ვ ს ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო ს გ ა დ ა ბ რ უ ნ ე ბ ა ს .
•ე ლ ე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს
გ ა მ ო რ თვ ი ს შ ე მ დე გ , ა რ
გ ა ა ჩ ე რ ო თ მ ო ძ რ ა ვ ი ხ ე რ ხ ი ს
პ ი რ ი გ ვ ე რ დი თი წ ნ ე ვ ი თ . ხ ე რ ხ ი
და ზ ი ა ნ დ ე ბ ა ა ნ გ ა ტ ყ დე ბ ა და
შ ე მ დგ ო მ შ ი ხ ე ლს ა წ ყ ო ს
გ ა დ ა ბ რ უ ნ ე ბ ა ს გ ა მ ო ი წ ვ ე ვ ს .
•გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე თ შ ე ს ა ბ ა მ ი ს ი
დე ტ ე ქ ტ ო რ ი ი მ ი ს და ს ა დგ ე ნ ა დ ,
ა რ ი ს თუ ა რ ა ფა რ ული წ რ ე და
მ ი ლს ა დე ნ ი ე ქ ს პ ლუ ა ტ ა ც ი ი ს
ტ ე რ ი ტ ო რ ი ა ზ ე და ს თხ ო ვ ე თ
ა დგ ი ლო ბ რ ი ვ ს ა მ შ ე ნ ე ბ ლო
ო რ გ ა ნ ი ზ ა ც ი ა ს და გ ე ხ მ ა რ ნ ე ნ
ა მ ი ს და ს ა დგ ე ნ ა დ ,
ს ა ჭ ი რ ო ე ბ ი ს შ ე მ თხ ვ ე ვ ა შ ი .
მ უ შ ა ო ბ ი ს ა ს , თუ კ ა ბ ე ლი
გ ა ი ჭ რ ე ბ ა , ე ს გ ა მ ო ი წ ვ ე ვ ს
ხ ა ნ ძ რ ი ს კ ა ტ ა ს ტ რ ო ფა ს და
ე ლე ქ ტ რ ო შ ო კ ს . და ზ ი ა ნ ე ბ უ ლი
გ ა ზ ი ს მ ი ლი ა ფე თქ დე ბ ა . თუ
წ ყ ლი ს მ ი ლი გ ა ი ჭ რ ე ბ ა , ე ს
გ ა მ ო ი წ ვ ე ვ ს ქ ო ნ ე ბ ი ს
და ზ ი ა ნ ე ბ ა ს და ე ლე ქ ტ რ ო შ ო კ ს
მ ი ა ყ ე ნ ე ბ ს ო პ ე რ ა ტ ო რ ს .
• ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი მ ყ ა რ ა დ
და ა მ ა გ რ ე თ ხ ე რ ხ ი ს და მ ჭ ე რ ი თ .
რ ე გ ულა რ ულა დ შ ე ა მ ო წ მ ე თ
ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი ს ფი ქ ს ა ც ი ა .
•ხ ი ს გ ა ჭ რ ა მ დ ე მ ო ა ც ი ლე თ
მ ა ს ა ლა ს ნ ე ბ ი ს მ ი ე რ ი
ლი თო ნ ი ს ნ ი ვ თი (ქ ა ნ ჩ ი ,
ხ რ ა ხ ნ ი ა ნ ი ლუ რ ს მ ა ნ ი ,
თა ს მ ე ბ ი და ა .შ .).
• მ ო ე რ ი დე თ ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო ს ძ რ ა ვ ი ს
გ ა ჩ ე რ ე ბ ა ს და ტ ვ ი რ თვ ი ს ა ს .
• მ უ შ ა ო ბ ი ს დრ ო ს და ა კ ვ ი რ დი თ
დე ნ ი ს კ ა ბ ე ლი ს პ ო ზ ი ც ი ა ს (ი ს
ყ ო ვ ე ლთვ ი ს უ ნ დ ა ი ყ ო ს
გ ა ნ ლა გ ე ბ უ ლი ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო ს უ კ ა ნ ). ა რ და უ შ ვ ა თ ,
რ ო მ ი ს თქ ვ ე ნ ფე ხ ე ბ ზ ე ა ნ
მ კ ლა ვ ე ბ ზ ე შ ე მ ო გ ე ხ ვ ი ო თ .
• მ უ შ ა ო ბ ი ს დრ ო ს
ე ლე ქ ტ რ ო მ ო მ ა რ ა გ ე ბ ი ს
გ ა უ მ ა რ თა ო ბ ი ს შ ე მ თხ ვ ე ვ ა შ ი ,
ს ა ს წ რ ა ფო დ გ ა მ ო რ თე თ
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო
ჩ ა მ რ თვ ე ლი და ნ , რ ა თა თა ვ ი დ ა ნ
ა ი ც ი ლო თ ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს
შ ე მ თხ ვ ე ვ ი თ ჩ ა რ თვ ა .
• ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს
გ ა მ ო რ თვ ი ს შ ე მ დე გ ხ ე რ ხ ი ს
პ ი რ ი მ ე ქ ა ნ ი კ უ რ ა დ მ ო ძ რ ა ო ბ ს
გ ა რ კ ვ ე უ ლი პ ე რ ი ო დი ს
გ ა ნ მ ა ვ ლო ბ ა შ ი , ა მ ი ტ ო მ
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო გ ა ნ ზ ე
გ ა დ ა დ ე თ მ ხ ო ლო დ მ ა ს შ ე მ დე გ ,
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რ ა ც ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი მ თლი ა ნ ა დ
უ მ ო ძ რ ა ო ი ქ ნ ე ბ ა .
•ო პ ე რ ა ც ი ი ს დრ ო ს ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი
ს ა კ მ ა ო დ ც ხ ე ლდე ბ ა , ა მ ი ტ ო მ ა რ
შ ე ე ხ ო თ ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი ს , ს ა ნ ა მ
ბ ო ლო მ დე ა რ გ ა ც ი ვ დე ბ ა .
• STSP04-55 DV - ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო
ა ღ ჭ უ რ ვ ი ლი ა კ ე რ ფი ს
მ ა ნ ი შ ნ ე ბ ე ლი ლა ზ ე რ ი თ ,
ს ა ჭ ი რ ო ა უ ს ა ფრ თხ ო ე ბ ი ს
ა უ ც ი ლე ბ ე ლი ზ ო მ ე ბ ი ს და ც ვ ა .
ა რ ა ს ო დე ს შ ე ხ ე დო თ ს ხ ი ვ ს ა ნ
მ ი მ ა რ თო თ ი გ ი ს ხ ვ ა
ა და მ ი ა ნ ე ბ ზ ე ა ნ ც ხ ო ვ ე ლე ბ ზ ე -
თუ ლა ზ ე რ ი ს ს ხ ი ვ ი თვ ა ლე ბ ს
მ ო ხ ვ დ ე ბ ა , მ ა ნ შ ე ი ძ ლე ბ ა
და ა ზ ი ა ნ ო ს მ ხ ე დვ ე ლო ბ ა .

გ ა ფრთხ ი ლე ბ ა : მ ტ ვ ე რშ ი
შ ე მ ა ვ ა ლმ ა ქ ი მ ი ურმ ა
ნ ი ვ თი ე რე ბ ე ბ მ ა ,
რომ ე ლი ც წ ა რმ ოი ქ მ ნ ე ბ ა

ხ ე ხ ვ ი ს , ჭ რი ს , გ ა პ რი ა ლე ბ ი ს ,
და ფქ ვ ი ს , ბ ურღვ ი ს ა და
ს ა მ შ ე ნ ე ბ ლო ი ნ დუს ტრი ი ს
ს ხ ვ ა ს ა ქ მ ი ა ნ ობ ე ბ შ ი ,
შ ე ი ძ ლე ბ ა გ ა მ ოი წ ვ ი ოს კ ი ბ ო ,
თა ნ და ყ ოლი ლი დე ფი ც ი ტ ი ა ნ
ს ა ზ ი ა ნ ო ი ყ ოს
ნ ა ყ ოფი ე რე ბ ი ს თვ ი ს .
ზ ო გ ი ე რ თი ქ ი მ ი უ რ ი
ნ ი ვ თი ე რ ე ბ ი ს ი ო ნ ი უ ნ დ ა ი ყ ო ს :

•მ ო წ ყ ო ბ ი ლო ბ ი ს შ ე კ ე თ ე ბ ი ს და
ჩ ა ნ ა ც ვ ლე ბ ი ს ს ა მ უ შ ა ო ე ბ ი ს
და წ ყ ე ბ ა მ დ ე , პ ი რ ვ ე ლ რ ი გ შ ი ,
უ ნ დ ა გ ა მ ო რ თო თ კ ვ ე ბ ი ს
ბ ლო კ ი და ნ ;

•გ ა მ ჭ ვ ი რ ვ ა ლ ე ო რ ი
ს ი ლი ც ი უ მ ი ს ო ქ ს ი დი და ს ხ ვ ა
ქ ვ ი ს ნ ა წ ა რ მ ი კ ე დლი ს
ა გ უ რ ე ბ შ ი და ც ე მ ე ნ ტ შ ი ;
ქ რ ო მ ი ს და რ ი შ ხ ა ნ ი (CCA) ხ ე შ ი
ქ ი მ ი უ რ ი და მ უ შ ა ვ ე ბ ი თ . ა მ
ნ ი ვ თი ე რ ე ბ ე ბ ი ს ზ ი ა ნ ი ს
ხ ა რ ი ს ხ ი და მ ო კ ი დ ე ბ ული
ი ქ ნ ე ბ ა თქ ვ ე ნ მ ი ე რ ა მ
ს ა მ უ შ ა ო ე ბ ი ს ს ი ხ შ ი რ ი ს
ხ ა რ ი ს ხ ზ ე . თუ გ ს უ რ თ ა მ ქ ი მ ი უ რ
ნ ი ვ თი ე რ ე ბ ე ბ თა ნ კ ო ნ ტ ა ქ ტ ი ს
შ ე მ ც ი რ ე ბ ა , გ თხ ო ვ თ , ი მ უ შ ა ო თ
ვ ე ნ ტ ი ლა ც ი ი ს მ ქ ო ნ ე ა დგ ი ლა ს
და გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე თ
მ ო წ ყ ო ბ ი ლო ბ ე ბ ი
უ ს ა ფრ თხ ო ე ბ ი ს
ს ე რ თი ფი კ ა ტ ე ბ ი თ (რ ო გ ო რ ი ც ა ა
მ ტ ვ რ ი ს ნ ი ღ ა ბ ი შ ე ქ მ ნ ი ლი
მ ტ ვ რ ი ს პ ა ტ ა რ ა ფი ლტ რ ი თ ).

ს ა ხ ე ლმ ძ ღვ ა ნ ე ლოშ ი
გ ა მ ოყ ე ნ ე ბ ული ს ი მ ბ ოლოე ბ ი
ო პ ე რ ა ც ი ი ს
ს ა ხ ე ლმ ძ ღ ვ ა ნ ე ლო შ ი
გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ული ა შ ე მ დე გ ი

ს ი მ ბ ო ლო ე ბ ი , გ თხ ო ვ თ ,
და ი მ ა ხ ს ო ვ რ ე თ მ ა თი
მ ნ ი შ ვ ნ ე ლო ბ ა . ს ი მ ბ ო ლო ე ბ ი ს
ს წ ო რ ი ი ნ ტ ე რ პ რ ე ტ ა ც ი ა
ს ა შ უ ა ლე ბ ა ს მ ო გ ც ე მ თ
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს წ ო რ ა დ და
უ ს ა ფრ თხ ო დ გ ა მ ო ი ყ ე ნ ო თ .
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ე ლე ქ ტრო ხ ე ლს ა წ ყ ოე ბ ი ს
კ ომ პ ონ ე ნ ტ ე ბ ი
1.ც ე რ ა ბ ო რ ბ ა ლი ს ვ ლი ს
ს ი ჩ ქ ა რ ი ს შ ე რ ჩ ე ვ ი ს თვ ი ს
2.ვ ე ნ ტ ი ლა ც ი უ რ ი ს ლო ტ ე ბ ი
3.ხ ე რ ხ ი ს და მ ჭ ე რ ი
4.კ ო ნ ტ ა ქ ტ ი ს და მ ც ა ვ ი
5.ს ა ხ ე ლნ ძ ღ ვ ა ნ ე ლო რ ოლი კ ე რ ი
6.ს ა მ ა გ რ ი ჭ ა ნ ჭ ი კ ი
7.პ ლა ს ტ მ ა ს ი ს და მ ც ა ვ ი
ს ა ფა რ ი
8.ჩ ა კ ე ტ ვ ი ს ღ ი ლა კ ი
9. ჩ ა რ თვ ა /გ ა მ ო რ თვ ი ს ღ ი ლა კ ი
10.ჭ ა ნ ჭ ი კ ი
11.ს კ ა ლა
12.მ ტ ვ რ ი ს და ბ ე რ ვ ი ს ს ი ს ტ ე მ ი ს
ჩ ა რ თვ ა /გ ა მ ო რ თვ ი ს ღ ი ლა კ ი
13. ბ ე რ კ ე ტ ი ქ ა ნ ქ ა რ ი ს ს ვ ლი ს
რ ე გ ული რ ე ბ ი ს თვ ი ს
14. ს ა ყ რ დ ე ნ ი ფი რ ფი ტ ა
15. ა ლე ნ ი ს გ ა ს ა ღ ე ბ ი *
16. ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი *
17.შ ე ე რ თე ბ ი ს მ ი ლი
18. ს ა ხ ე ლმ ძ ღ ვ ა ნ ე ლო ზ ოლი
პ ა რ ა ლე ლუ რ ი
ჭ რ ი ს თვ ი ს /წ რ ი ული ჭ რ ი ს თვ ი ს *
19.მ ტ ვ ე რ ს ა ს რ უ ტ ი ს ა და პ ტ ე რ ი *
20.კ ე რ ფი ს ლა ზ ე რ ი ს / LED შ უ ქ ი ს
ჩ ა რ თვ ა /გ ა მ ო რ თვ ა
21. კ ე რ ფი ს ლა ზ ე რ ული /LED შ უ ქ ი ს
მ ა ნ ი შ ნ ე ბ ე ლი
22. ხ ე რ ხ ი ს და მ ჭ ე რ ი
* და მ ა ტ ე ბ ი თ ს უ რ ვ ი ლი ს ა მ ე ბ რ

ი ლუს ტრი რე ბ ული ა ნ ა ღწ ე რი ლი
ყ ვ ე ლა ა ქ ს ე ს უა რი ა რ შ ე დი ს
ს ტ ა ნ და რტული მ ი წ ოდე ბ ი ს
პ ა კ ე ტ შ ი .
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ე ლე ქ ტრო ხ ე ლს ა წ ყ ოე ბ ი ს
ე ლე მ ე ნ ტ ე ბ ი ს მ ონ ტ ა ჟ ი და
რე გ ული რე ბ ა
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ზ ე რ ა ი მ ე
ს ა მ უ შ ა ო ს შ ე ს რ უ ლე ბ ა მ დ ე ი ს
უ ნ დ ა ი ყ ო ს გ ა თი შ ული
ქ ს ე ლი და ნ .

ზ ო გ ი ე რ თი ე ლე მ ე ნ ტ ი ს
მ ო ნ ტ ა ჟ ი /მ ო ხ ს ნ ა /და ყ ე ნ ე
ბ ა ე რ თნ ა ი რ ი ა ყ ვ ე ლა
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს

მ ო დ ე ლი ს თვ ი ს , ა მ
შ ე მ თხ ვ ე ვ ა შ ი კ ო ნ კ რ ე ტ ული
მ ო დ ე ლე ბ ი ა რ ა რ ი ს
მ ი თი თე ბ ული ი ლუ ს ტ რ ა ც ი ა შ ი ..

კ უ თხ ვ ი ლი ს და ზ ი ა ნ ე ბ ი ს
თა ვ ი დ ა ნ ა ს ა ც ი ლე ბ ლა დ ,
ს ა მ ა გ რ ი ს ე ლე მ ე ნ ტ ე ბ ი
ძ ა ლი ა ნ მ ჭ ი დრ ო დ ა რ

მ ო უ ჭ ი რ ო თ .

ხ ე რ ხ ი ს და ნ ი ს
ჩ ა ს მ ა /ჩ ა ნ ა ც ვ ლე ბ ა (ი ხ . ს უ რ .1-2)

.ხ ა ნ გ რ ძ ლი ვ ი
გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ი ს შ ე დ ე გ ა დ
ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი 16
შ ე ი ძ ლე ბ ა ს ა კ მ ა ო დ

გ ა ც ხ ე ლდე ს და მ კ ვ ე თრ მ ა
ს ა ჭ რ ე ლმ ა კ ი დ ე ე ბ მ ა
შ ე ი ძ ლე ბ ა და ა ზ ი ა ნ ო ს
მ ო მ ხ მ ა რ ე ბ ე ლი , ა მ ი ტ ო მ
ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი ს 16
ჩ ა ს მ ი ს /გ ა მ ო ც ვ ლი ს ა ს
ყ ო ვ ე ლთვ ი ს უ ნ დ ა გ ა მ ო ი ყ ე ნ ო თ
და მ ც ა ვ ი ხ ე ლთა თმ ა ნ ე ბ ი .
ყ ურა დღე ბ ა : ხ ე რხ ი ს პ ი რი 16-ი ს
ჩ ა ს მ ი ს ა ს და ი ც ა ვ ი თ შ ე მ დე გ ი
წ ე ს ე ბ ი :
• ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი ს 16 კ ბ ი ლე ბ ი წ ი ნ
უ ნ დ ა ი ყ ო ს მ ი მ ა რ თული ;
•კ ბ ი ლ ე ბ ი ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი ს 16
ღ ე რ ო ზ ე უ ნ დ ა ე ყ რ დნ ო ბ ო დე ს
ხ ე რ ხ ი ს და მ ჭ ე რ ს ;
• ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი 16 უ ნ დ ა
მ ო თა ვ ს დ ე ს ს ა ხ ე ლმ ძ ღ ვ ა ნ ე ლო
რ ოლი კ ე რ ი ს 5 ღრ უ შ ი .

მ ტ ვ ე რს ა ს რუტ ი ს ა და პ ტ ე რი ს
და ყ ე ნ ე ბ ა და მ ოხ ს ნ ა (ი ხ . ს ურ .3)
[STSP08-100DV]
ს უ რ .3 გ ვ ი ჩ ვ ე ნ ე ბ ს
მ ტ ვ ე რ ს ა ს რ უ ტ ი ს ა და პ ტ ე რ ი
19-ი ს მ ო ნ ტ ა ჟ ი ს /მ ო ხ ს ნ ი ს
ო პ ე რ ა ც ი ე ბ ს .

პ ლა ს ტ ი კ უ რ ი ს ა ფა რ ი ს
მ ო ნ ტ ა ჟ ი და მ ო ხ ს ნ ა (ი ხ . ს უ რ .4)
[STSP08-100DV]
ს უ რ .4 გ ვ ი ჩ ვ ე ნ ე ბ ს
პ ლა ს ტ ი კ უ რ ი ს ა ფა რ ი ს 7

მ ო ნ ტ ა ჟ ი ს /მ ო ხ ს ნ ი ს
ო პ ე რ ა ც ი ე ბ ს .

ს ა ხ ე ლმ ძ ღვ ა ნ ე ლო ზ ოლი ს
და ყ ე ნ ე ბ ა და მ ოხ ს ნ ა
პ ა რა ლე ლური ჭ რი ს თვ ი ს (ი ხ .
ს ურ .5)
ს ა ხ ე ლმ ძ ღ ვ ა ნ ე ლო ზ ოლი ს 18-ი ს
ი ნ ს ტ ა ლა ც ი ი ს /მ ო ხ ს ნ ი ს თვ ი ს
მ ი ჰ ყ ე ვ ი თ ს უ რ .5-ზ ე მ ო ც ე მ ულ
ი ნ ს ტ რ უ ქ ც ი ა ს

ე ლე ქ ტრო ხ ე ლს ა წ ყ ოს ს ა წ ყ ი ს ი
მ ოქ მ ე დე ბ ა
ყ ო ვ ე ლთვ ი ს გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე თ
ს წ ო რ ი მ ი წ ო დე ბ ი ს ძ ა ბ ვ ა :
ე ლე ქ ტ რ ო მ ო მ ა რ ა გ ე ბ ი ს ძ ა ბ ვ ა
უ ნ დ ა შ ე ე ს ა ბ ა მ ე ბ ო დე ს
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს
ს ა ი დე ნ ტ ი ფი კ ა ც ი ო ფი რ ფი ტ ა ზ ე
მ ი თი თე ბ ულ ი ნ ფო რ მ ა ც ი ა ს .

ე ლე ქ ტრო ხ ე ლს ა წ ყ ოს
ჩ ა რთვ ა /გ ა მ ორთვ ა
მ ოკ ლე ვ ა დი ა ნ ი
ჩ ა რთვ ა /გ ა მ ორთვ ა
ჩ ა ს ა რ თა ვ ა დ , ხ ა ნ გ რ ძ ლი ვ ა დ
და ა ჭ ი რ ე თ ჩ ა რ თვ ა /გ ა მ ო რ თვ ი ს
ღ ი ლა კ ს 9 გ ა მ ო რ თვ ი ს თვ ი ს -
გ ა ა ნ თ ა ვ ი ს უ ფლე თ .
გ რძ ე ლვ ა დი ა ნ ი
ჩ ა რთვ ა /გ ა მ ორთვ ა
ჩ ა რთვ ა :
და ა წ კ ა პ უ ნ ე თ
ჩ ა რ თვ ა /გ ა მ ო რ თვ ი ს ღ ი ლა კ ს 9
და ჩ ა კ ე ტ ე თ ი გ ი ა მ პ ო ზ ი ც ი ა შ ი
ჩ ა რ თვ ი ს ღ ი ლა კ ი თ 8.
გ ა მ ორთვ ა :
და ა წ კ ა პ უ ნ ე თ და
გ ა ა თა ვ ი ს უ ფლე თ
ჩ ა რ თვ ა /გ ა მ ო რ თვ ი ს ღ ი ლა კ ი 9.

მ ტ ვ რი ს შ ე წ ოვ ა ე ლე ქ ტრო
ხ ე ლს ა წ ყ ოს მ უშ ა ობ ი ს დროს

მ ტ ვ რ ი ს შ ე წ ო ვ ა
ს ა შ უ ა ლე ბ ა ს ი ძ ლე ვ ა
შ ე ა მ ც ი რ ო ს მ ტ ვ რ ი ს
კ ო ნ ც ე ნ ტ რ ა ც ი ა ჰ ა ე რ შ ი

და ხ ე ლს უ შ ლი ს მ ი ს
და გ რ ო ვ ე ბ ა ს ს ა მ უ შ ა ო
ა დგ ი ლზ ე .

ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ე ბ თ ა ნ
მ უ შ ა ო ბ ი ს ა ს ყ ო ვ ე ლთვ ი ს
გ ა მ ო ი ყ ე ნ ე თ მ ტ ვ ე რ ს ა ს რ უ ტ ი ,
რ ა თა ა მ ო წ მ ი ნ დო თ
და მ უ შ ა ვ ე ბ ული მ ა ს ა ლე ბ ი ს
მ ტ ვ ე რ ი .

ე ლე ქ ტრო ხ ე ლს ა წ ყ ოს
დი ზ ა ი ნ ი ს მ ა ხ ა ს ი ა თე ბ ლე ბ ი
ს ვ ლი ს ს ი ხ შ ი რი ს შ ე რჩ ე ვ ა
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ც ე რ ა ბ ო რ ბ ლი ს გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ი თ
ს ვ ლი ს ს ი ჩ ქ ა რ ი ს
ა რ ჩ ე ვ ი ს თვ ი ს 1 შ ე ი ძ ლე ბ ა
შ ე ა რ ჩ ი ო თ ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი 16
ს ვ ლი ს ს ა ჭ ი რ ო რ ა ო დე ნ ო ბ ა
(ა ს ე ვ ე ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს
მ უ შ ა ო ბ ი ს ა ს ).
•დ ა ა ჭ ი რ ე თ ჩ ა რ თვ ა /გ ა მ ო რ თი ს
ღ ი ლა კ ს 9 და ჩ ა კ ე ტ ე თ ი გ ი
პ ო ზ ი ც ი ა შ ი ჩ ა რ თვ ი ს ღ ი ლა კ ი თ
8.
• ც ე რ ა ბ ო რ ბ ლი ს
გ ა დ ა ა დგ ი ლე ბ ი თ ს ვ ლი ს
ს ი ჩ ქ ა რ ი ს ა ს ა რ ჩ ე ვ ა დ 1,
ა ი რ ჩ ი ე თ ხ ე რ ხ ი ს და ნ ი ს
ს ა ჭ ი რ ო რ ა ო დე ნ ო ბ ა 16

[STSP08-100DV]
და ა ჭ ი რ ე თ ჩ ა რ თვ ა /გ ა მ ო რ თვ ი ს
ღ ი ლა კ ი ს 9 უ კ ა ნ ა ნ ა წ ი ლს და ა მ
მ დგ ო მ ა რ ე ო ბ ა შ ი ყ ო ფნ ი ს ა ს ,
გ ა დ ა ა დგ ი ლე თ
ჩ ა რ თვ ა /გ ა მ ო რ თვ ი ს ღ ი ლა კ ი 9
წ ი ნ . და ა ჭ ი რ ე თ
ჩ ა რ თვ ა /გ ა მ ო რ თვ ი ს ღ ი ლა კ ი ს
წ ი ნ ა ნ ა წ ი ლს 9, რ ო მ
და ა ფი ქ ს ი რ ო თ და ჭ ე რ ი ლ
მ დგ ო მ ა რ ე ო ბ ა შ ი .
• ც ე რ ა ბ ო რ ბ ლი ს
გ ა დ ა ა დგ ი ლე ბ ი თ ს ვ ლი ს
ს ი ჩ ქ ა რ ი ს ა რ ჩ ე ვ ი ს თვ ი ს 1,
ა ი რ ჩ ი ე თ ს ა ჭ რ ე ლი და ნ ი ს
ს ა ჭ ი რ ო ს ვ ლი ს რ ა ო დე ნ ო ბ ა 16.
•1-2 (ს ვ ლი ს და ბ ა ლი
მ ა ჩ ვ ე ნ ე ბ ე ლი ) -გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ა
მ ყ ა რ ი და მ ტ კ ი ც ე მ ა ს ა ლე ბ ი ს
ხ ე რ ხ ვ ი ს დრ ო ს (შ ე ნ ა დ ნ ო ბ ი ს
გ ა რ ე შ ე ფოლა დი , ფე რ ა დ ი
ლი თო ნ ე ბ ი და მ ა თი
შ ე ნ ა დ ნ ო ბ ე ბ ი და ა .შ .);
•3 (ს ვ ლი ს ს ა შ უ ა ლო ს ი ხ შ ი რ ე )
-გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ა ნ ა კ ლე ბ ა დ მ ყ ა რ ი
მ ა ს ა ლე ბ ი ს (პ ლა ს ტ მ ა ს ი ,
ფა ნ ე რ ა , მ ე რ ქ ა ნ ბ უ რ ბ უ შ ე ლა ს
ფი ლა , მ ყ ა რ ი ხ ე და ა .შ .)
ხ ე რ ხ ვ ი ს თვ ი ს ;
•4-6 (ს ვ ლი ს მ ა ღ ა ლი ს ი ხ შ ი რ ე )
-გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ა რ ბ ი ლი
მ ა ს ა ლე ბ ი ს და ს ა მ ზ ა დე ბ ლა დ
(რ ბ ი ლი ხ ე , ს ა ი ზ ო ლა ც ი ო
მ ა ს ა ლე ბ ი და ა .შ .)

ხ ე რხ ი ს პ ი რი 16-ი ს ს ვ ლი ს
ს ი ჩ ქ ა რი ს რა ოდე ნ ობ ი ს
და ყ ე ნ ე ბ ი ს შ ე მ დე გ ,
რე კ ომ ე ნ დე ბ ული ა

ხ ე რხ ი თ ს ა ტ ე ს ტო ჭ რი ს
გ ა კ ე თე ბ ა და ს ა მ უშ ა ვ ე ბ ე ლი
ნ ა წ ი ლი ს ს ა თა და რი გ ო
ნ ა წ ი ლი ს გ ა მ ოყ ე ნ ე ბ ი თ (ი გ ი ვ ე
მ ა ს ა ლი ს გ ა ნ და მ ზ ა დე ბ ული ,
როგ ორც და ს ა მ უშ ა ვ ე ბ ე ლი
ობ ი ე ქ ტ ი )

ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს და ბ ა ლ
ს ი ჩ ქ ა რ ე ზ ე ხ ა ნ გ რ ძ ლი ვ ა დ
მ უ შ ა ო ბ ი ს ა ს , ი ს უ ნ დ ა
გ ა ც ი ვ დე ს 3 წ უ თი ს
გ ა ნ მ ა ვ ლო ბ ა შ ი . ა მ ი ს ა თვ ი ს
და ა ყ ე ნ ე თ ს ვ ლი ს
მ ა ქ ს ი მ ა ლუ რ ი ს ი ჩ ქ ა რ ე და
და ტ ო ვ ე თ თქ ვ ე ნ ი ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო უ მ ო ქ მ ე დო დ .

ქ ა ნ ქ ა რი ს ს ი ჩ ქ ა რი ს შ ე რჩ ე ვ ა
ქ ა ნ ქ ა რ ი ს ს ი ჩ ქ ა რ ე ხ ე ლს
უ წ ყ ო ბ ს და ს ა მ უ შ ა ვ ე ბ ული
მ ა ს ა ლი ს ო პ ტ ი მ ა ლუ რ ი
ხ ე რ ხ ვ ი ს რ ე ჟ ი მ ი ს ა რ ჩ ე ვ ა ს
(კ ვ ე ბ ი ს ს ი ჩ ქ ა რ ე , ხ ე რ ხ ი ს
ჭ რ ი ლი ს გ ა მ ო ჩ ე ნ ა და ა .შ .).
ყ ო ვ ე ლი ქ ვ ე ვ ი თ
გ ა დ ა ა დგ ი ლე ბ ი ს ა ს ხ ე რ ხ ი ს
პ ი რ ი 16 უ კ ა ნ ი ხ რ ე ბ ა ც ა რ ი ე ლი
ნ ა წ ი ლი და ნ , რ ა ც ა უ მ ჯო ბ ე ს ე ბ ს
ნ ა ხ ე რ ხ ი ს გ ა მ ო ყ ო ფა ს ,
ა მ ც ი რ ე ბ ს გ ა თბ ო ბ ა ს და ზ რ დი ს
ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი 16-ი ს მ უ შ ა ო ბ ი ს
ხ ა ნ გ რ ძ ლი ვ ო ბ ა ს . გ ა რ და ა მ ი ს ა ,
კ ვ ე ბ ი ს ძ ა ლი ს შ ე მ ც ი რ ე ბ ა
ი ნ ს ტ რ უ მ ე ნ ტ ი თ მ ო მ ი შ ა ვ ე
პ ე რ ს ო ნ ა ლს ს ა შ უ ა ლე ბ ა ს
ა ძ ლე ვ ს ი მ უ შ ა ო ს და ღ ლი ს
გ ა რ ე შ ე .
ქ ა ნ ქ ა რ ი ს ს ვ ლი ს ხ ა რ ი ს ხ ი
შ ე ი ძ ლე ბ ა შ ე ი ც ვ ა ლო ს
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს
მ უ შ ა ო ბ ი ს ა ს . ქ ა ნ ქ ა რ ი ს ს ვ ლი ს
რ ე გ ული რ ე ბ ი ს ბ ე რ კ ე ტ ი 13
ს ა შ უ ა ლე ბ ა ს გ ა ძ ლე ვ თ
და ა ყ ე ნ ო თ ქ ა ნ ქ ა რ ი ს ს ვ ლი ს
ო თხ ი ნ ა ბ ი ჯ ი

ნ ა ბ ი ჯ ი 0:
ქ ა ნ ქ ა რ ი ს
მ ო ქ მ ე დე ბ ა ა რ ა რ ი ს ;

მ ც ი რ ე
ნ ა ბ ი ჯ ი I:
ქ ა ნ ქ ა რ ი ს
მ ო ქ მ ე დე ბ ა ;

ს ა შ უ ა ლო
ნ ა ბ ი ჯ ი II:
ქ ა ნ ქ ა რ ი ს
მ ო ქ მ ე დე ბ ა ;

დი დი
ნ ა ბ ი ჯ ი III:
ქ ა ნ ქ ა რ ი ს
მ ო ქ მ ე დე ბ ა .

ქ ა ნ ქ ა რი ს რხ ე ვ ი ს ს ი ჩ ქ ა რი ს
ა რჩ ე ვ ი ს ა ს რე კ ომ ე ნ დე ბ ული ა
შ ე მ დე გ ი რე კ ომ ე ნ და ც ი ე ბ ი ს
გ ა თვ ა ლი ს წ ი ნ ე ბ ა :
•რ ო დ ე ს ა ც ხ ე რ ხ ვ ი ს ნ ა ჭ რ ი ს
კ ი დ ე ზ უ ს ტ ი და ს უ ფთა უ ნ და
ი ყ ო ს , ა ი რ ჩ ი ე თ ქ ა ნ ქ ა რ ა ს
მ ც ი რ ე რ ხ ე ვ ი ს ს ი ჩ ქ ა რ ე ა ნ
გ ა მ ო რ თე თ ქ ა ნ ქ ა რ ი ს რ ხ ე ვ ა .
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• ქ ა ნ ქ ა რ ა გ ა მ ო რ თე თ თხ ე ლი
(ლი თო ნ ი ს
ფუ რ ც ე ლი ,პ ლა ს ტ მ ა ს ი ს
ფუ რ ც ე ლი და ა .შ .) ა ნ მ ყ ა რ ი
მ ა ს ა ლე ბ ი ს (შ ე ნ ა დ ნ ო ბ ი
ფოლა დი , ფე რ ა დ ი ლი თო ნ ე ბ ი და
ა .შ .) და მ უ შ ა ვ ე ბ ი ს ა ს ;
•რ ბ ი ლ ი მ ა ს ა ლე ბ ი ს (რ ბ ი ლი ხ ე
და ა .შ .) ხ ე რ ხ ვ ი ს დრ ო ს ა ი რ ჩ ი ე თ
ქ ა ნ ქ ა რ ი ს რ ხ ე ვ ი ს დი დ ი
ს ი ჩ ქ ა რ ე ; ე ს გ ა ზ რ დი ს
ო პ ე რ ა ც ი ი ს ს ი ჩ ქ ა რ ე ს , თუ მ ც ა
ხ ე რ ხ ი ს ჭ რ ი ს ხ ა რ ი ს ხ ი
შ ე ი ძ ლე ბ ა შ ე მ ც ი რ დე ს .

რე კ ომ ე ნ დი რე ბ ული ა
ს ა ტ ე ს ტო გ ა ხ ე რხ ვ ა
და ს ა მ უშ ა ვ ე ბ ე ლი
ნ ა წ ი ლი ს ს ა თა და რი გ ო

ნ ა წ ი ლი ს გ ა მ ოყ ე ნ ე ბ ი თ
(და მ ზ ა დე ბ ული ა ი გ ი ვ ე
მ ა ს ა ლი ს გ ა ნ , რომ ლი თა ც
და ს ა მ უშ ა ვ ე ბ ე ლი ობ ი ე ქ ტ ი )
ქ ა ნ ქ ა რი ს ს ი ჩ ქ ა რი ს
შ ე რჩ ე ვ ი ს შ ე მ დე გ .

და ც ვ ა ხ ე რხ ი ს პ ი რთა ნ
კ ონ ტ ა ქ ტ ი ს გ ა ნ
[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]
კ ო ნ ტ ა ქ ტ ი ს და მ ც ა ვ ი 4 ხ ე ლს
უ შ ლი ს შ ე მ თხ ვ ე ვ ი თ კ ო ნ ტ ა ქ ტ ს
ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ თა ნ 16 და
ა უ მ ჯო ბ ე ს ე ბ ს ს ა მ უ შ ა ო ს
შ ე ს რ უ ლე ბ ი ს უ ს ა ფრ თხ ო ე ბ ა ს .

კ ე რ ფი ს ლა ზ ე რ ული
ი ნ დ ი კ ა ტ ო რ ი (ი ხ . ს უ რ .10)

[STSP08-100 DV]
კ ე რ ფი ს ლა ზ ე რ ი ს /LED შ უ ქ ი ს
ი ნ დ ი კ ა ტ ო რ ი 21 მ უ შ ა ო ბ ს ,
რ ო მ ე ლი ც მ ი უ თი თე ბ ს
მ ო მ ა ვ ა ლი ჭ რ ი ლი ს
მ დე ბ ა რ ე ო ბ ა ზ ე , ნ ა თ ე ლი
წ ი თე ლი ხ ა ზ ი .
•კ ა რ ფ ი ს ლა ზ ე რ ი ს /LED
გ ა ნ ა თ ე ბ ი ს ი ნ დი კ ა ტ ო რ ი ს 21
ჩ ა ს ა რ თა ვ ა დ და ა ჭ ი რ ე თ
ღ ი ლა კ ს 20.
•ე ლ ე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო უ ნ და ი ყ ო ს
და კ ა ვ შ ი რ ე ბ ული ქ ს ე ლთა ნ .
•კ ა რ ფ ი ს ლა ზ ე რ ი ს /LED
გ ა ნ ა თ ე ბ ი ს ი ნ დი კ ა ტ ო რ ი ს 21
გ ა მ ო ს ა რ თა ვ ა დ , კ ვ ლა ვ
და ა ჭ ი რ ე თ ღ ი ლა კ ს 20.

მ ტ ვ რ ი ს და ბ ე რ ვ ი ს ს ი ს ტ ე მ ა (ი ხ .
ს უ რ .8)

[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]
მ ტ ვ რ ი ს და ბ ე რ ვ ი ს ს ი ს ტ ე მ ა
ი ძ ლე ვ ა ჭ რ ი ს ხ ა ზ ი ს მ კ ა ფი ო
ხ ე დ ვ ი ს ს ა შ უ ა ლე ბ ა ს და
შ ე ი ძ ლე ბ ა გ ა მ ო რ თო თ , რ ო დე ს ა ც

ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო
მ ტ ვ ე რ ს ა ს რ უ ტ ს უ კ ა ვ შ ი რ დე ბ ა .
•მ ტ ვ რ ი ს და ბ ე რ ვ ი ს ს ი ს ტ ე მ ი ს
ჩ ა ს ა რ თა ვ ა დ და ა ყ ე ნ ე თ
გ ა დ ა მ რ თვ ე ლი 12 ი მ პ ო ზ ი ც ი ა ზ ე ,
რ ო მ ე ლი ც ნ ა ჩ ვ ე ნ ე ბ ი ა
ს უ რ .8.1-ზ ე .
•მ ტ ვ რ ი ს და ბ ე რ ვ ი ს ს ი ს ტ ე მ ი ს
გ ა მ ო რ თვ ი ს თვ ი ს , და ა ყ ე ნ ე თ
გ ა დ ა მ რ თვ ე ლი 12 ი მ პ ო ზ ი ც ი ა ზ ე ,
რ ო მ ე ლი ც ნ ა ჩ ვ ე ნ ე ბ ი ა
ს უ რ .8.2-ზ ე .

პ ლა ს ტ მ ა ს ი ს და მ ც ა ვ ი ს ა ფა რი
[STSP08-100 DV]
14-ი ს ს ა ბ ა ზ ო ფი რ ფი ტ ი ს
პ ლა ს ტ ი კ უ რ ი და მ ც ა ვ ი ს ა ფა რ ი
7 ხ ე ლს უ შ ლი ს და მ უ შ ა ვ ე ბ ული
ს ა მ უ შ ა ო ნ ა წ ი ლი ს ზ ე დ ა პ ი რ ი ს
და ზ ი ა ნ ე ბ ა ს .

რე კ ომ ე ნ და ც ი ე ბ ი ე ლე ქ ტრო
ხ ე ლს ა წ ყ ოე ბ ი ს მ უშ ა ობ ი ს
შ ე ს ა ხ ე ბ
ხ ე რხ ი ს და ნ ი ს შ ე რჩ ე ვ ა

ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ე ბ ი 16 T-ტ ი პ ი ს
შ ე ი ძ ლე ბ ა გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ულ
ი ქ ნ ა ს ყ ვ ე ლა ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე რ ხ ი ს მ ო დ ე ლთა ნ .

ო პ ე რ ა ც ი ი ს და წ ყ ე ბ ა მ დ ე ,
გ თხ ო ვ თ , შ ე ა რ ჩ ი ო თ ს ა ჭ რ ე ლი
პ ი რ ი 16-ი ს შ ე ს ა ბ ა მ ი ს ი ტ ი პ ი ,
რ ო მ ე ლი ც უ ნ და
შ ე ე ს ა ბ ა მ ე ბ ო დე ს და ს ა ხ ე რ ხ
მ ა ს ა ლა ს , ხ ე რ ხ ვ ი ს რ ე ჟ ი მ ს და
ხ ე რ ხ ი ს ნ ა ჭ რ ი ს კ ი დი ს
ხ ა რ ი ს ხ ს . შ ე ფუთვ ა ზ ე
ი ბ ე ჭ დ ე ბ ა ხ ე რ ხ ი ს და ნ ი ს
ა ღ ნ ი შ ვ ნ ა ; თქ ვ ე ნ ა ს ე ვ ე
შ ე გ ი ძ ლი ა თ ჰ კ ი თხ ო თ
გ ა მ ყ ი დვ ე ლს .

ზ ოგ ა დი მ ი თი თე ბ ე ბ ი
ჭ რი ს თვ ი ს

გ ა ა კ ე თე თ ს ა ც დე ლი
გ ა ხ ე რხ ვ ა
და ს ა მ უშ ა ვ ე ბ ე ლი
ობ ი ე ქ ტ ი ს ს ა თა და რი გ ო

ნ ა წ ი ლი ს გ ა მ ოყ ე ნ ე ბ ი თ
(და მ ზ ა დე ბ ული ა ი გ ი ვ ე
მ ა ს ა ლი ს გ ა ნ , როგ ორც ც ა რი ე ლი
ნ ა წ ი ლი ს მ ა ს ა ლა ), რა თა
და რწ მ უნ დე თ , რომ ხ ე რხ ი ს პ ი რი
16, ხ ე რხ ი ს ს ი ჩ ქ ა რე და
ქ ა ნ ქ ა რი ს ს ვ ლა ს ა თა ნ ა დოდ
ა რი ს შ ე რჩ ე ული .

• და რ წ მ უ ნ დი თ , რ ო მ
და ს ა მ უ შ ა ვ ე ბ ე ლი ნ ა წ ი ლი
მ ჭ ი დრ ო დ ა რ ი ს და მ ა გ რ ე ბ უ ლი
და რ ო მ ყ ვ ე ლა ლი თო ნ ი ს ნ ა წ ი ლი
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( ხ რ ა ხ ნ ი ა ნ ი , ჭ ა ნ ჭ ი კ ი ,
ლურ ს მ ა ნ ი და ა .შ .)
მ ო ც ი ლე ბ ული ა
და ს ა მ უ შ ა ვ ე ბ ე ლი ო ბ ი ე ქ ტ ი და ნ
• ჩ ა რ თე თ ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო
მ ა ნ ა მ , ს ა ნ ა მ ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი 16
და ს ა მ უ შ ა ვ ე ბ ე ლ ნ ა წ ი ლთა ნ
მ ო ხ ვ დ ე ბ ა . ა რ გ ა მ ო ი ყ ე ნ ო თ
ზ ე დმ ე ტ ი ძ ა ლა ; ო პ ე რ ა ც ი ა ს
გ ა რ კ ვ ე უ ლი დრ ო ს ჭ ი რ დ ე ბ ა .
და მ ა ტ ე ბ ი თი ძ ა ლა ა რ
და ა ჩ ქ ა რ ე ბ ს მ უ შ ა ო ბ ი ს
პ რ ო ც ე ს ს , მ ა გ რ ა მ
გ ა დ ა ტ ვ ი რ თა ვ ს ხ ე ლს ა წ ყ ო ს .
•რ ო ც ა ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი ს კ ბ ი ლე ბ ი
16 ზ ე დ მ ე ტ ა დ დი დი ა
და ს ა მ უ შ ა ვ ე ბ ე ლი
ნ ა წ ი ლი ს თვ ი ს
(გ ა დ ა ჭ ა რ ბ ე ბ უ ლი ვ ი ბ რ ა ც ი ა ,
და მ უ შ ა ვ ე ბ ული ზ ე დ ა პ ი რ ი ს
გ ა ყ ო ფა და ნ ა ტ ე ხ ე ბ ი ი ქ ნ ე ბ ა
კ ბ ი ლე ბ ი ს ძ ა ლი ა ნ დი დ ი ზ ო მ ი ს
ნ ი შ ა ნ ი ), და უ ყ ო ვ ნ ე ბ ლი ვ
გ ა მ ო რ თე თ ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო
და შ ე ც ვ ა ლე თ ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი 16
შ ე ს ა ბ ა მ ი ს ი პ ი რ ი თ .
• თუ ს ა ჭ რ ე ლი პ ი რ ი 16
და ი ძ ა ბ ე ბ ა მ უ შ ა ო ბ ი ს დრ ო ს ,
და უ ყ ო ვ ნ ე ბ ლი ვ გ ა მ ო რ თე თ
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო და ს ც ა დე თ
ხ ე რ ხ ი ს ჭ რ ი ლი ს გ ა ფა რ თო ე ბ ა ,
შ ე მ დე გ ფრ თხ ი ლა დ ა მ ო ი ღ ე თ
ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი 16 ხ ე რ ხ ი ს
ჭ რ ი ლი და ნ .
• ჭ რ ი ს და ს რ ულე ბ ი ს შ ე მ დე გ ,
ჯე რ გ ა მ ო რ თე თ ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო და შ ე მ დე გ ა მ ო ი ღ ე თ
ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი 16 ჭ რ ი ლი და ნ .

გ ა რკ ვ ე ული მ ა ს ა ლე ბ ი ს
ჭ რი ს ა ს (მ ა ს ა ლი ს
მ ს გ ა ვ ს ა დ ), ხ ე რხ ი ს პ ი რი
16 შ ე ი ძ ლე ბ ა ზ ე დმ ე ტ ა დ

გ ა ც ხ ე ლდე ს , ა მ ი ტომ
რე კ ომ ე ნ დი რე ბ ული ა
გ ა მ ოი ყ ე ნ ოთ გ ა მ ა გ რი ლე ბ ე ლი
ა ნ ს ა პ ოხ ი ნ ი ვ თი ე რე ბ ე ბ ი ,
რომ ლე ბ ი ც უნ და ი ქ ნ ა ს
გ ა მ ოყ ე ნ ე ბ ული ი ქ ა მ დე , ს ა ნ ა მ
ხ ე რხ ი ს პ ი რი 16 კ ონ ტ ა ქ ტ შ ი
შ ე ვ ა და ს ა მ უშ ა ვ ე ბ ე ლ
ნ ა წ ი ლთა ნ .

პ ლე ნ ჟ ური ხ ე რხ ვ ა (ი ხ . ს ურ .6,9)

პ ლე ნ ჟ ური ხ ე რხ ვ ი ს
გ ა მ ოყ ე ნ ე ბ ა
შ ე ს ა ძ ლე ბ ე ლი ა მ ხ ოლოდ
რბ ი ლი მ ა ს ა ლე ბ ი ს ,

როგ ორი ც ა ა ხ ი ს , თა ბ ა შ ი რი ს
მ უყ ა ოს და ა .შ .და ხ ე რხ ვ ი ს ა ს .
ე ს ოპ ე რა ც ი ული ტე ქ ნ ი კ ა ხ ე ლს
უწ ყ ობ ს ხ ვ რე ლე ბ ი ს და ჭ რა ს
წ ი ნ ა ს წ ა რი ბ ურღვ ი ს გ ა რე შ ე -
ხ ე რხ ი ს პ ი რი 16 თა ვ ი ს თა ვ ა დ

ჭ რი ს ც ა რი ე ლ ნ ა წ ი ლს . ე ს
ტე ქ ნ ი კ ა მ ოი თხ ოვ ს გ ა რკ ვ ე ულ
უნ ა რს და შ ე ი ძ ლე ბ ა
გ ა მ ოყ ე ნ ე ბ ულ ი ქ ნ ა ს მ ოკ ლე
ხ ე რხ ი ს პ ი რე ბ ი თ 16.
•გ ა ნ ა თ ა ვ ს ე თ ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო ს ა ყ რ დ ე ნ ი
ფი რ ფი ტ ი ს წ ი ნ ა კ ი დ ე ზ ე 14 (ი ხ .
ს უ რ .6,9) და ჩ ა რ თე თ ი გ ი . ნ ე ლა
ჩ ა ს ვ ი თ და ს ა მ უ შ ა ვ ე ბ ე ლი
ნ ა წ ი ლი ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ თა ნ 16
ე ლე ქ ტ რ ო ხ ე ლს ა წ ყ ო ს ც ა რ ი ე ლ
ნ ა წ ი ლზ ე და ჭ ე რ ი თ .
•რ ო დ ე ს ა ც ხ ე რ ხ ი ს პ ი რ ი 16
გ ა ჭ რ ი ს და ს ა მ უ შ ა ვ ე ბ ე ლ
ნ ა წ ი ლს , და ა ბ რ უ ნ ე თ ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო ნ ო რ მ ა ლუ რ ს ა მ უ შ ა ო
მ დგ ო მ ა რ ე ო ბ ა შ ი და
გ ა ნ ა გ რ ძ ე თ ჭ რ ა მ ო ნ ი შ ნ უ ლი
ხ ა ზ ი ს გ ა ს წ ვ რ ი ვ .

ხ ე რვ ა ხ ე ლმ ძ ღვ ა ნ ე ლი ზ ოლი თ
პ ა რა ლე ლური ჭ რი ს თვ ი ს
[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]
ს წ ორი ხ ე რხ ვ ა (ი ხ . ს ურ .5,10-11)
პ ა რ ა ლე ლუ რ ი ხ ე ლმ ძ ღ ვ ა ნ ე ლი
ზ ოლი პ ა რ ა ლე ლუ რ ი
ხ ე რ ხ ვ ი ს თვ ი ს 18 ი ძ ლე ვ ა
ხ ე რ ხ ვ ი ს ა ს ს ა რ ს ე ბ ული ზ ოლი ს
გ ა ს წ ვ რ ი ვ და ა ს ე ვ ე ი მ ა ვ ე
ს ი გ ა ნ ი ს ს წ ო რ ი ზ ოლე ბ ი ს
მ ო ჭ რ ი ს შ ე ს ა ძ ლე ბ ლო ბ ა ს (ი ხ .
ს უ რ . 10)
• მ ო ხ ს ე ნ ი თ ს ა მ ა გ რ ი
ჭ ა ნ ჭ ი კ ე ბ ი 6 (ი ხ . ს უ რ .5)
•დ ა ა ყ ე ნ ე თ პ ა რ ა ლე ლუ რ ი
ხ ე ლმ ძ ღ ვ ა ნ ე ლი ზ ოლი
პ ა რ ა ლე ლუ რ ი ხ ე რ ხ ი ს თვ ი ს 18.
• და ა ყ ე ნ ე თ ს ა ჭ ი რ ო ხ ე რ ხ ვ ი ს
მ ა ნ ძ ი ლი .
•მ ო უ ჭ ი რ რ თ ს ა მ ა გ რ ი
ჭ ა ნ ჭ ი კ ე ბ ი 6, რ ა თა
და ა ფი ქ ს ი რ ო თ ხ ე ლმ ძ ღ ვ ა ნ ე ლი
18 წ რ ი ული /პ ა რ ა ლე ლუ რ ი
ხ ე რ ხ ი ს თვ ი ს .
• გ ა ხ ე რ ხ ე თ , პ ა რ ა ლე ლუ რ ი
ხ ე რ ხ ვ ი ს თვ ი ს 18 პ ა რ ა ლე ლუ რ ი
გ ზ ა მ კ ვ ლე ვ ი ს და ჭ ე რ ი თ
ც ა რ ი ე ლი ნ ა წ ი ლი ს გ ვ ე რ დ ი თ
კ ი დ ე ზ ე

მ ს გ ა ვ ს ი შ ე დ ე გ ე ბ ი ს
მ ი ღ წ ე ვ ა შ ე ს ა ძ ლე ბ ე ლი ა
ს ა მ უ შ ა ო ნ ა წ ი ლზ ე და ფი ს
მ ი მ ა გ რ ე ბ ი თ ხ რ ა ხ ნ ი ა ნ ი

და მ ჭ ე რ ე ბ ი თ და ა ს ე თი და ფი ს
გ ა მ ო ყ ე ნ ე ბ ი თ , რ ო გ ო რ ც
მ ე ო რ ა დი ლი მ ი ტ ი ს გ ა ჩ ე რ ე ბ ა .
შ ე ა ს რ ულე თ ხ ე რ ხ ვ ა ე ლე ქ ტ რ ო
ხ ე ლს ა წ ყ ო ს გ ა დ ა ა დგ ი ლე ბ ი თ
ზ ღ ვ რ უ ლი გ ა ჩ ე რ ე ბ ი ს
გ ა ს წ ვ რ ი ვ , რ ა დრ ო ს ა ც ა წ ვ ე ბ ი თ
ს ა ყ რ დ ე ნ ფი რ ფი ტ ა ს 14 და ფი ს
მ ხ ა რ ე ს (ი ხ . ს უ რ . 10)
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الإضافية. القياس أداة قراءات أو 11 المقياس قراءات
10.أ• القفل ذراع ربط حكم

أعلاه. موضح هو كما النشر أداء •

الوقائية الكهربائية/التدابير الأدوات صيانة
التيار مصدر عن فصلها يجب الكهربائية، الأداة على عمل بأي القيام قبل

الكهربائي.
السلطة أداة تنظيف

الكهربائية للأداة الطويل المدى على الآمن للاستغلال عنه غنى لا الذي الشرط
المضغوط بالهواء بانتظام الكهربائية الأداة بغسل قم نظافتها. على الحفاظ هو

.2 التهوية فتحات في الموجود

خدمة ما بعد البيع وخدمة التطبيقات
تجيب خدمة ما بعد البيع لدينا على أسئلتك المتعلقة بصيانة وإصلاح منتجك 
وكذلك قطع الغيار. يمكن أيضًا العثور على معلومات حول مراكز الخدمة 

ومخططات قطع الغيار ومعلومات حول قطع الغيار على:
www.dwt-pt.com

نقل الأدوات الكهربائية
عدم إسقاط أي تأثير ميكانيكي على العبوة أثناء النقل بشكل قاطع.

عند التفريغ/ التحميل لا يسمح باستخدام أي نوع من التكنولوجيا التي تعمل 
على مبدأ تثبيت العبوة.

حماية البيئة

إعادة تدوير المواد الخام بدلاً من التخلص منها كنفايات. يجب تصنيف 
الأدوات الكهربائية والملحقات والتغليف بما يجعلها صديقة للبيئة

إعادة التدوير.
يتم تصنيف المكونات البلاستيكية لإعادة التدوير المصنفة.

تتم طباعة هذه التعليمات على ورق معاد تدويره مصنوع بدون الكلور.
تحتفظ الشركة المصنعة بإمكانية إدخال التغييرات.

-
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بعد معالجته) المراد الفارغ الجزء مادة نفس من (مصنوعة الفارغ الجزء من
البندول. معدل تحديد

المنشار بشفرة الاتصال ضد حماية
[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]

سلامة ويحسن 16 المنشار شفرة مع العرضي التلامس 4 التلامس واقي يمنع
العمل. أداء

(10 صورة (انظر كيرف ليزر مؤشر

[STSP08-100 DV]

الخط المستقبلي، القطع موقع إلى يشير مشروعًا LED الليزر/21 ضوء مؤشر
الساطع. الأحمر

•
•

.20 الزر على اضغط ،LED الليزر/21 ضوء مؤشر لتشغيل
الكهربائي. بالتيار الكهربائية الأداة توصيل يجب

مرة 20 الزر على اضغط ،LED الليزر/21 ضوء مؤشر تشغيل لإيقاف •
أخرى.

(8 صورة (انظر الغبار نفخ نظام

[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]

عند تشغيله إيقاف ويمكن القطع، لخط واضحة رؤية الغبار نفخ نظام يتيح
الكهربائية. بالمكنسة الكهربائية الأداة توصيل

في الموضح الوضع على 12 المفتاح اضبط الغبار، نفخ نظام لتشغيل •
.8.1 صورة

في الموضح الوضع على 12 المفتاح اضبط الغبار، نفخ نظام تشغيل لإيقاف •
8.2 صورة

البلاستيك من تراكب
[STSP08-100 DV]

المعالجة. العمل قطعة سطح تلف 14 القاعدة للوحة 7 البلاستيكي الغطاء يمنع

الكهربائية الأداة تشغيل بشأن توصيات
المنشار شفرة اختيار

جميع مع T النوع من 16 رقم المنشار شفرات استخدام يمكن
المقطوع. المنشار موديلات

يجب والذي 16 المنشار لشفرة المناسب النوع تحديد يرجى العملية، بدء قبل
تتم المنشار. قطع حافة وجودة النشر ونظام المنشورة المادة مع يتوافق أن

ايضا لك الممكن من العبوة؛ على المنشار شفرة تسمية طباعة
المبيعات. مندوب اسأل

للقطع العامة التوجيهية المبادئ

من احتياطية قطعة باستخدام المنشار قطع اختبار بإجراء قم
اختيار من للتأكد الفارغ) الجزء مادة مادة نفس من (مصنوعة الفارغ الجزء

مناسب. بشكل البندول وضربة النشر وسرعة 16 المنشار شفرة

منه المعدنية القطع جميع إزالة ومن بإحكام الفارغ الجزء تثبيت من •تأكد
)
•

إلخ). اللولبية، المسامير المسامير،
الفارغ. الجزء 16 المنشار نصل تلامس أن قبل الكهربائية الأداة بتشغيل قم
الإضافية القوة تؤدي لن الوقت. بعض العملية تتطلب الزائدة. القوة تستخدم لا

•
)

الأداة. على التحميل زيادة إلى ستؤدي ولكنها التشغيل، عملية تسريع إلى
الفارغ للجزء بالنسبة جدًا كبيرة 16 المنشار شفرة أسنان تكون عندما
على علامة بمثابة المعالج للسطح والتقطيع والانقسام الزائد الاهتزاز سيكون
واستبدل الفور على الكهربائية الأداة تشغيل بإيقاف قم جدًا)، كبيرة الأسنان أن

المناسبة. بالشفرة 16 الشفرة المنشار

الأداة• تشغيل بإيقاف قم التشغيل، أثناء 16 المنشار شفرة انحشرت إذا
المنشار شفرة بإزالة قم ثم المنشار، قطع توسيع وحاول الفور على الكهربائية

المنشار. قطع من بعناية 16
بإزالة قم ثم الكهربائية الأداة تشغيل بإيقاف أولاً قم القطع، من الانتهاء بعد •

المنشار. قطعة من 16 المنشار شفرة

شفرة( حرارة ترتفع قد المواد)، مثل معينة مواد قطع عند
التي التشحيم أو التبريد مواد باستخدام يوصى ولذلك مفرط، بشكل 16 المنشار
الجزء مع 16 المنشار شفرة فيها تتلامس التي النقطة على تطبيقها سيتم

الفارغ.

)(9،6 صورة انظر الغاطس النشر

-

مثل اللينة، المواد نشر عند إلا الغاطس النشر استخدام يجوز لا
الثقوب نشر هذه التشغيل تقنية تسهل ذلك. إلى وما الجصي واللوح الخشب
من الفارغ الجزء بقطع 16 المنشار شفرة تقوم حيث أولي حفر إجراء دون

التقنية هذه نفسها. تلقاء

) •
(

.16 القصيرة المنشار شفرات باستخدام تطبيقها ويمكن معينة مهارة يتطلب
صورة انظر 14 القاعدة للوحة الأمامية الحافة على الكهربائية الأداة ضع
16 المنشار شفرة باستخدام ببطء الفارغ الجزء بغمر قم بتشغيلها. وقم 9،6

الفارغ. الجزء حتى الكهربائية الأداة على بالضغط
الكهربائية الأداة أعد الفارغ، الجزء خلال 16 المنشار شفرة قطع بمجرد •

المحدد. الخط طول على القطع في واستمر الطبيعي التشغيل وضع إلى

المتوازي للقطع التوجيه بشريط النشر
[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]

)

)

(11-10 ،5 صورة انظر المستقيم النشر
المسطرة طول على بالنشر 18 المتوازي للنشر المتوازي الدليل يسمح
صورة انظر العرض بنفس المستقيمة القضبان قطع إلى بالإضافة الموجودة

(10
)(5 صورة انظر 6 التثبيت مسامير بفك قم •

.18 المتوازي للنشر الموازي الدليل •ضع
المطلوبة.• النشر مسافة ضبط

للنشر 18 التوجيه شريط لتثبيت 6 التثبيت مسامير ربط أحكم •
الدائري/المتوازي.

الحافة على 18 المتوازي للنشر المتوازي الدليل على بالضغط بالمنشار قم •
الفارغ. للجزء الجانبية

باستخدام العمل بجزء لوحة ربط طريق عن مماثلة نتائج إلى الوصول يمكن
عن النشر بإجراء قم ثانوية. توقف كنقطة اللوحة هذه واستخدام لولبية مشابك
جانب على الضغط مع الحد حاجز طول على الكهربائية الأداة تحريك طريق

)(10 صورة انظر اللوحة جانب إلى 14 القاعدة لوحة
لتحسين المنحني أو الدائري النشر لإجراء 16 الضيقة النشر شفرات استخدم

)

)
.)02°)و(وأ°51

)

العملية. وتسهيل الجودة
(12 ،7 صورة انظر القطع زاوية تعديل

طريق عن بزاوية منشارية قطع عمليات إجراء الكهربائية الأداة تصميم يسهل
بالأداة الخاصة 14 القاعدة لوحة تحتوي بزاوية. الكهربائية الأداة علبة ضبط
الخطوة الكهربائية الأداة هيكل زوايا يحدد الذي 11 مقياس على الكهربائية
وضع يمكن إضافية، قياس أدوات استخدام حالة في هي
جدول في المحددة الحدود ضمن زاوية أي في الكهربائية الأداة غلاف

الفنية). البيانات

[STSP08-100 DV]

) •(12 صورة انظر 10 القفل ذراع بفك قم
باستخدام للغلاف المطلوبة الزاوية وحدد للخلف 14 القاعدة لوحة بتحريك قم •

о 

о 

о 
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الخيط. إتلاف لتجنب بشدة التثبيت عناصر بشد تقم لا

(1-2 صورة (انظر المنشار شفرة إدخال/استبدال

ساخنة 16 المنشار شفرة تصبح قد الطويل، للاستخدام نتيجة
دائمًا يجب لذلك المستخدم، إصابة إلى الحادة القطع حواف تؤدي وقد جدًا

.16 المنشار شفرة إدخال/استبدال عند الواقية القفازات استخدام

:16 المنشار شفرة إدخال عند التالية القواعد مراعاة يجب تنبيه:
للأمام؛• متجهة 16 المنشار نصل أسنان تكون أن يجب

المنشار؛ حامل على 16 المنشار شفرة ساق على مخالبه ترتكز أن يجب •
.5 التوجيه أسطوانة تجويف داخل 16 المنشار شفرة تدخل أن •يجب

(3 صورة (انظر الكهربائية المكنسة محول وإزالة تركيب
[STSP08-100DV]

.19 الكهربائية المكنسة لمهايئ التركيب/التفكيك عمليات 3 صورة توضح
(4 صورة (انظر البلاستيكي التراكب وإزالة تركيب

[STSP08-100DV]
.7 البلاستيكي للتراكب التركيب/التفكيك عمليات 4 صورة توضح

(5 صورة (انظر للتوازي التوجيه شريط وإزالة تركيب
5 صورة في الموجودة التعليمات اتبع ،18 الدليل شريط لتثبيت/إزالة

الكهربائية للأداة الأولي التشغيل
الطاقة مصدر جهد يتطابق أن يجب الصحيح: الطاقة مصدر جهد دائمًا استخدم

الكهربائية. الأداة تعريف لوحة على المذكورة المعلومات مع

-

الكهربائية الأداة التشغيل تشغيل/إيقاف
القصير المدى على التشغيل تشغيل/إيقاف

التشغيل لإيقاف ،9 تشغيل/إيقاف مفتاح على الاستمرار مع اضغط للتشغيل،
بتحريره. قم

الطويل المدى على التشغيل تشغيل/إيقاف
التشغيل: بدء

.8 القفل زر باستخدام الوضع في وأغلقه 9 تشغيل/إيقاف مفتاح على اضغط
التشغيل: إيقاف

.9 تشغيل/إيقاف مفتاح وحرر اضغط

الكهربائية الأداة تشغيل أثناء الغبار شفط

العمل. مكان في تراكمه ويمنع الهواء في الغبار تركيز تقليل الغبار شفط يتيح
من الغبار لامتصاص الشفط منظف دائماً استخدم الكهربائية، بالأداة العمل عند

المعالجة. المواد

السلطة أداة تصميم ميزات
الدماغية السكتة معدل اختيار

المطلوبة الأشواط عدد اختيار يمكن 1 الأشواط معدل لتحديد البكرة باستخدام
الكهربائية). الأداة تشغيل عند (أيضاً 16 المنشار لشفرة

زر باستخدام الوضع في بتثبيته وقم 9 رقم تشغيل/إيقاف مفتاح على •اضغط
.8 رقم القفل

الأشواط عدد حدد ،1 الضربات معدل لتحديد التحكم عجلة تحريك خلال •من
.16 المنشار لشفرة المطلوب

[STSP08-100DV]
عليه الضغط وأثناء 9 رقم تشغيل/إيقاف مفتاح من الخلفي الجزء على •اضغط
على اضغط للأمام. 9 رقم تشغيل/إيقاف مفتاح بتحريك قم الوضع، هذا في

الضغط. وضع في لتثبيته 9 رقم تشغيل/إيقاف مفتاح من الأمامي الجزء
العدد حدد ،1 الضربات معدل لتحديد التحكم عجلة تحريك خلال •من

.16 المنشار لشفرة الضربات من المطلوب

والصلبة الصلبة المواد نشر عند يُستخدم - منخفض) شوط (معدل 2-1•
ذلك)؛( إلى وما وسبائكها، الحديدية غير والمعادن السبائك، من الخالي الفولاذ

(البلاستيك، صلابة الأقل المواد لنشر يُستخدم - متوسط) حركة (معدل 3•
ذلك)؛ إلى وما الصلب، والخشب الحبيبية، والألواح الرقائقي، والخشب

اللين، (الخشب اللينة المواد لنشر يستخدم - مرتفع) ضربات (معدل 6-4•
إلخ.) العازلة، المواد

بإجراء يوصى ،16 المنشار شفرة أشواط عدد ضبط بعد
من (مصنوعة الفارغ الجزء من احتياطية قطعة باستخدام المنشار قطع اختبار

معالجته) المراد الجزء مادة نفس

لمدة تبريدها يجب طويلة، لفترة منخفضة بسرعة الكهربائية الأداة تشغيل عند
أداة واترك الضرب لمعدل الأقصى الحد بتعيين قم بذلك، للقيام دقائق. 3

الخمول. وضع في تعمل بك الخاصة الطاقة

البندول معدل اختيار
قطع ومظهر التغذية، (سرعة الأمثل النشر نظام اختيار البندول معدل يسهل

المعالجة. للمواد ذلك) إلى وما المنشار،
مما الفارغ الجزء من للخلف 16 المنشار شفرة دفع يتم لأسفل، حركة كل مع
شفرة تشغيل عمر من ويزيد التسخين ويقلل الخشب نشارة إطلاق يحسن
الأداة بالعمل للعامل يسمح التغذية قوة تقليل فإن ذلك، على علاوة .16 المنشار

تعب. دون
تعديل رافعة تسمح الكهربائية. الأداة تشغيل عند البندول تأثير درجة تتغير قد

البندول: لشوط خطوات أربع بضبط 13 البندول شوط

:0 الخطوة
البندول. عمل يوجد لا

الأولى: الخطوة
الصغير؛ البندول عمل

الثانية: الخطوة
المتوسط؛ البندول عمل

الثالثة: الخطوة
الكبير. البندول عمل

البندول: معدل درجة اختيار عند التالية التوصيات بمراعاة يوصى
قم أو صغير بندول معدل حدد ونظيفة، دقيقة المنشار قطع حافة تكون عندما •

•
البندول؛ معدل تشغيل بإيقاف

(الصفائح الرقيقة المواد معالجة عند البندول معدل تشغيل بإيقاف قم
(الفولاذ الصلبة المواد أو ذلك) إلى وما البلاستيكية، والصفائح المعدنية،

•
ذلك)؛ إلى وما الحديدية، غير والمعادن السبائك، من الخالي

بندول معدل حدد ذلك) إلى وما اللين، (الخشب الناعمة المواد نشر عند
قطع جودة تنخفض قد ولكن العملية، سرعة زيادة إلى ذلك سيؤدي كبير.

المنشار.

احتياطية قطعة باستخدام اختباري منشار قطع بإجراء يوصى
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السلطة أداة مكونات
الدماغية السكتة معدل لاختيار الإبهام عجلة .1

التهوية فتحات .2
المنشار حامل .3
الاتصال حامي .4
التوجيه بكرة .5
الترباس لقط .6

بلاستيكي تراكب .7
القفل زر .8

تشغيل/إيقاف مفتاح .9
مسمار .10
مقياس .11

الغبار نفخ لنظام تشغيل/إيقاف مفتاح .12
البندول شوط لتعديل رافعة .13

القاعدة لوحة .14
* ألين مفتاح .15

* المنشار 16.شفرة
التوصيل أنابيب .17

* الدائري المتوازي/القطع للقطع التوجيه شريط .18
* الكهربائية المكنسة محول .19

LED/الليزر ضوء تشغيل/إيقاف مفتاح إلى الشق إشارة .20
LED/الليزر ضوء إلى يشير الشق .21

المنشار حامل .22
خارج* اختياري

القياسي. التسليم في الموضحة أو الموضحة الملحقات جميع تضمين يتم لا

الكهربائية الأدوات عناصر وتنظيم تركيب
التيار مصدر عن فصلها يجب الكهربائية، الأداة على عمل بأي القيام قبل

الكهربائي.

لجميع بالنسبة نفسه هو العناصر بعض تركيب/فك/إعداد إن
موديلات إلى الإشارة يتم لا الحالة هذه وفي الكهربائية، الأدوات موديلات

التوضيحي. الرسم في معينة
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الكهربائية الأداة تشغيل أثناء السلامة إرشادات
بأمان العمل قطعة لتثبيت نائبًا أو تثبيت جهاز استخدم العمل. قطعة إصلاح •

•
وثبات.

قابل أو ضار غبار ظهور عند والمناسبة اللازمة السلامة تدابير اتخاذ
قد الذي الغبار إنتاج يتم المثال، سبيل على العمل. أثناء الانفجار أو للاشتعال
والرقائق الغبار جمع جهاز استخدام يرجى العملية. أثناء السرطان يسبب

العمل. أثناء الغبار قناع وارتداء
ستكون المختلطة المواد ونظيفة. العمل مكان في والجزر المد على حافظ •

بسهولة. وينفجر الخفيف المعدني الغبار يحترق سوف للغاية. خطيرة
مادة الأسبستوس الأسبستوس. على تحتوي التي المواد بمعالجة تقم لا •

مسرطنة.
•
•

تمامًا. متوقفة المنشار شفرة تكون عندما جانبًا الكهربائية الأداة اترك
الطاقة سلك تعرض إذا تالفاً. الكابل يكون عندما كهربائية أداة تستخدم لا
استخدام الفور. على القابس واسحب تلمسه فلا العمل، أثناء الكسر أو للتلف

بسهولة. كهربائية صدمة حدوث إلى يؤدي قد مكسور سلك
من السفلي بالجزء اليد تمسك ألا يجب النشر. منطقة عن بعيدًا يديك احفظ •

•
المنشار. شفرة تلمس عندما يدك قطع سيتم العمل. قطعة

بقطعة الخاصة الكهربائية الأداة بوضع قم ثم الكهربائية الأداة بتشغيل أولاً قم
الأداة تنتعش فسوف العمل، قطعة في المنشار شفرة علقت إذا لمعالجتها. العمل

الكهربائية.
انحرفت إذا النشر. أثناء العمل بقطعة القاعدة لوحة تلتصق أن يجب انتبه: •

•
الطبيعي. وضعها إلى الكهربائية الأداة وترتد تنكسر فسوف المنشار، شفرة

وأخذ العمل من الانتهاء عند الكهربائية الأداة عن الكهربائي التيار بقطع قم
الأداة ترتد لن تمامًا. متوقفة الكهربائية الأداة تكون عندما المنشار شفرة

بأمان. وضعها ويمكن الطريقة بهذه الكهربائية
المنشار شفرة تنكسر قد والمتشققة. التالفة غير المنشار شفرة فقط استخدم •

•
الكهربائية. الأداة ارتداد في وتتسبب بسهولة الباهتة أو المنحنية

المتحركة المنشار شفرة توقف لا الكهربائية، الأداة تشغيل إيقاف بعد
الارتداد إلى ويؤدي ينكسر أو النصلي المنشار يتلف سوف الجانبي. بالضغط

•
الطريقة. بهذه

أنابيب وخطوط دائرة هناك كانت إذا ما لاكتشاف المناسب الكاشف استخدم
لزم إذا المحلية البناء منظمة من المساعدة واطلب التشغيل منطقة في مخفية
وصدمة حريق كارثة يسبب قد ذلك فإن الكابل، انقطع إذا العمل، في الأمر.
يؤدي فقد المياه، أنبوب قطع تم إذا التالف. الغاز أنبوب ينفجر سوف كهربائية.

للمشغل. كهربائية وصدمة الممتلكات في خسائر إلى ذلك
تثبيت من تحقق المنشار. حامل باستخدام محكم بشكل المنشار شفرة ثبت •

بانتظام. المنشار شفرة
المسامير (المسامير، المادة من معدنية أجسام أي بإزالة قم الخشب، قطع قبل •

ذلك). إلى وما الأشرطة، اللولبية،
تحميله.• عند الكهربائية الأداة محرك إيقاف تجنب

خلف دائماً موجودًا يكون أن (يجب الطاقة كابل موضع راقب التشغيل، أثناء •
ذراعيك. أو ساقيك حول بالالتفاف له تسمح لا الكهربائية). الأداة

مفتاح تشغيل بإيقاف الفور على قم العمل، أثناء الطاقة مصدر فشل حالة في •

•
الخطأ. طريق عن الكهربائية الأداة تشغيل لتجنب الكهربائية الأداة

التحرك في المنشار نصل يستمر الكهربائية، الأداة تشغيل إيقاف بعد
المنشار شفرة تصبح أن بعد فقط جانبًا الأداة ضع لذا الوقت، لبعض ميكانيكياً

تمامًا. متحركة غير
المنشار شفرة تلمس لا لذا التشغيل، أثناء جدًا ساخنة المنشار شفرة تصبح •

تمامًا. تبرد حتى
الليزر، إلى يشير بشق STSP04-55 DV الكهربائية الأداة تجهيز تم •

نحو توجهه أو الشعاع إلى أبدًا تنظر لا اللازمة. السلامة تدابير مراعاة ويجب
ذلك يؤدي فقد العينين، الليزر شعاع أصاب إذا - أخرى حيوانات أو أشخاص

البصر. تلف إلى

الصنفرة عن الناتج الغبار في الموجودة الكيميائية المواد تحذير:

إلى تؤدي قد البناء صناعة أنشطة من وغيرها والحفر والطحن والنشر والقطع
أن يجب بالخصوبة. ضارة تكون أو الخلقي القصور أو بالسرطان الإصابة

الكيميائية: المواد بعض أيون تكون
الطاقة قابس سحب يجب للجهاز، واستبدال إصلاح أعمال بأي القيام قبل •

•
أولاً؛

الطوب في الأخرى البناء ومنتجات الشفاف السيليكون أكسيد من اثنين
الكيميائية. المعالجة مع الخشب في (CCA) الكروم زرنيخ الجدار. والأسمنت

كنت إذا الأعمال. بهذه قيامك تكرار مدى على المواد هذه ضرر درجة وتعتمد
به مكان في العمل فيرجى الكيميائية، المواد هذه مع التلامس تقليل في ترغب
الغبار قناع (مثل السلامة شهادات على الحاصلة الأجهزة واستخدام تهوية

صغير). غبار بمرشح المصمم

الدليل في المستخدمة الرموز
التفسير إن معانيها. تذكر يرجى التشغيل، دليل في التالية الرموز استخدام يتم

الكهربائية. للأداة والآمن الصحيح بالاستخدام سيسمح للرموز الصحيح
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العمل منطقة سلامة
المظلمة أو المزدحمة المناطق جيدا. ومضاءة نظيفة العمل منطقة إبقاء ·

الحوادث. إلى تدعو
غازات أو سوائل وجود مثل المتفجرة، الأجواء في التشغيل أدوات تشغل لا ·
أو الغبار تشعل قد شرارات تخلق التشغيل أدوات للاشتعال. قابلة أتربة أو

الأبخرة.
أن يمكن الانحرافات التشغيل. أداة تشغيل أثناء بعيدًا والمارة الأطفال أبقِ ·

التحكم. فقدان إلى يؤدي

الكهربائية السلامة
في المقبس تغير يجب لا المخرج. مع التشغيل أداة مقابس تتطابق أن يجب ·
مؤرضة التشغيل أدوات مع محول مقابس أي تستخدم لا الاحوال. جميع
خطر من ستقلل المتطابقة والمنافذ المعدلة غير المقابس بالأرض). (موصولة

كهربائية. صدمة حدوث
مثل بالأرض، موصولة أو المؤرضة للأسطح الجسم ملامسة تجنب ·
حدوث من متزايد خطر هناك والثلاجات. والنطاقات والمشعات الأنابيب

بالأرض. موصولا أو مؤرضاً جسمك كان إذا كهربائية صدمة
أداة إلى الماء دخول الرطبة. الظروف أو للمطر التشغيل أدوات تعرض لا ·

كهربائية. صدمة حدوث خطر من سيزيد التشغيل
أو التشغيل أداة لحمل السلك أبدًا تستخدم لا الحبل. استغلال من تسيء لا ·
الحادة الحواف أو الزيت أو الحرارة عن بعيدًا السلك احفظ فصلها. أو سحبها
حدوث خطر من المتشابكة أو التالفة الأسلاك تزيد المتحركة. الأجزاء أو

كهربائية. صدمة
مناسب تمديد سلك استخدم الطلق، الهواء في التشغيل أداة تشغيل عند ·
خطر من الخارجي للاستخدام مناسب سلك استخدام يقلل الخارجي. للاستخدام

كهربائية. لصدمة التعرض
فاستخدم منه، مفر لا أمر رطب مكان في التشغيل أداة تشغيل كان إذا ·
خطر من RCD استخدام يقلل .(RCD) المتخلف التيار لجهاز محمياً مورداً

كهربائية. صدمة حدوث
الدائرة "قاطع بـ "(RCD) المتخلف التيار "جهاز استبدال يمكن ملاحظة:
."(ELCB) الأرضي للتسريب الدائرة "قاطع أو "(GFCI) الأرضي للخطأ
والدرع التروس علبة في المكشوفة المعدنية الأسطح أبدًا تلمس !لا تحذير ·

الموجة مع يتداخل سوف المعدنية الأسطح لمس لأن ذلك إلى وما
محتملة. حوادث أو إصابات حدوث في يتسبب قد مما الكهرومغناطيسية،

الشخصية السلامة
التشغيل. أداة تشغيل عند السليم الحس واستخدم تفعله ما وشاهد متيقظاً، كن ·
الكحول أو المخدرات تأثير تحت أو متعباً تكون عندما التشغيل أداة تستخدم لا
إلى التشغيل أدوات تشغيل أثناء الانتباه عدم من لحظة تؤدي قد الأدوية. أو

خطيرة. شخصية إصابة
المعدات ستقلل العين. حماية دائماً ارتد الشخصية. الحماية معدات استخدم ·
حماية أو الصلبة، القبعة المنزلق، غير السلامة أحذية الغبار، قناع مثل الواقية

الشخصية. الإصابات من المناسبة الظروف في المستخدمة السمع
قبل التشغيل إيقاف وضع في المفتاح أن من تأكد المقصود. غير البدء امنع ·
حملها. أو الأداة التقاط أو البطارية، مجموعة و/أو القدرة بمصدر التوصيل
التي التشغيل أدوات تنشيط أو المفتاح على بإصبعك التشغيل أدوات حمل

للحوادث. يدعو تشغيل مفتاح على تحتوي
يؤدي قد التشغيل. أداة تشغيل قبل ربط مفتاح أو تعديل مفتاح أي بإزالة قم ·
إصابة إلى التشغيل أداة من دوار بجزء متصل أيسر مفتاح أو ربط مفتاح

شخصية.
يتيح وهذا الأوقات. جميع في والتوازن سليم أساس على حافظ تبالغ. لا ·

المتوقعة. غير المواقف في التشغيل أداة في أفضل تحكماً
شعرك أبقِ مجوهرات. أو فضفاضة ملابس ترتدي لا صحيح. بشكل اللباس ·
الملابس التقاط يمكن المتحركة. الأجزاء عن بعيدًا وقفازاتك وملابسك

متحركة. أجزاء في الطويل الشعر أو المجوهرات أو الفضفاضة
من فتأكد وجمعه، الغبار استخراج منشآت لتوصيل أجهزة توفير تم إذا ·

من الغبار تجميع استخدام يقلل أن يمكن صحيح. بشكل واستخدامها توصيلها
بالغبار. المتعلقة المخاطر

بالرضا لك تسمح للأدوات المتكرر الاستخدام من المكتسبة الألفة تدع لا ·
في اللامبالي العمل يتسبب أن يمكن الأداة. سلامة مبادئ وتجاهل النفس عن

الثانية. من جزء غضون في شديدة إصابة
أثناء كهرومغناطيسيًا مجالاً تنتج أن الكهربائية للأدوات !يمكن تحذير ·

النشطة الطبية الغرسات مع الظروف بعض في المجال هذا يتداخل .قد التشغيل

الأشخاص نوصي مميتة، أو خطيرة لإصابة التعرض خطر .لتقليل السلبية أو

الطبية للغرسة المصنعة والشركة طبيبهم باستشارة طبية غرسات لديهم الذين
الكهربائية. الأداة هذه تشغيل قبل

بها والعناية التشغيل أداة استخدام
وكذلك المنخفضة العقلية أو الجسدية النفسية القدرات ذوي للأشخاص يمكن ·لا

حول توجيههم أو عليهم الإشراف يتم لم إذا الكهربائية، الأداة تشغيل الأطفال
سلامتهم. عن مسؤول شخص قبل من الكهربائية الأداة استخدام

التشغيل أداة لتطبيقك. الصحيحة التشغيل أداة استخدم التشغيل. أداة تجبر لا ·
من صُممت الذي بالسرعة أماناً وأكثر أفضل بشكل المهمة ستؤدي الصحيحة

أجله.
كهربائية أداة أي ويغلقها. يشغلها لا المفتاح كان إذا التشغيل أداة تستخدم لا ·

إصلاحها. ويجب خطيرة المفتاح باستخدام بها التحكم يمكن لا
التشغيل أداة من البطارية مجموعة و/أو القدرة مصدر من القابس افصل ·
تقلل التشغيل. أدوات تخزين أو الملحقات تغيير أو تعديلات أي إجراء قبل
طريق عن التشغيل أداة تشغيل بدء خطر من هذه الوقائية السلامة تدابير

الخطأ.
تسمح ولا الأطفال متناول عن بعيدًا الخاملة التشغيل أدوات بتخزين قم ·
أداة بتشغيل التعليمات هذه أو التشغيل أداة على المطلعين غير للأشخاص

المدربين. غير المستخدمين أيدي في خطيرة التشغيل أدوات التشغيل.
تحريك أو محاذاة عدم من تحقق وملحقاتها. التشغيل أدوات على الحفاظ ·
أداة تشغيل على تؤثر قد أخرى حالة وأي الأجزاء وكسر المتحركة الأجزاء
العديد تنتج الاستخدام. قبل التشغيل أداة بإصلاح قم تلفها، حالة في التشغيل.

الصيانة. سيئة كهربائية أدوات عن الحوادث من
صيانتها تتم التي القطع أدوات ونظيفة. حادة أدوات قطع في الاستمرار ·

فيها. التحكم ويسهل للربط عرضة أقل حادة قطع حواف مع صحيح بشكل
التعليمات، لهذه وفقاً ذلك إلى وما الأداة ولقم والملحقات التشغيل أداة استخدم ·
أداة استخدام يؤدي قد به. القيام يتعين الذي والعمل العمل ظروف مراعاة مع

خطير. موقف إلى المقصودة تلك عن مختلفة لعمليات التشغيل
الزيت من وخالية ونظيفة جافة الأسطح وإمساك المقابض على حافظ ·
الآمن والتحكم بالمعالجة الإمساك وأسطح المنزلقة المقابض تسمح لا والشحم.

المتوقعة. غير المواقف في الأداة في
بشكل الإضافي بالمقبض الإمساك يرجى كهربائية، أداة تشغيل عند أنه لاحظ ·
الإمساك فإن ولذلك، الكهربائية. الأداة في التحكم عند مفيد أمر وهو صحيح،

إصابات. أو حوادث وقوع خطر من يقلل أن يمكن السليم

الخدمات
غيار قطع باستخدام مؤهل إصلاح شخص قبل من لك التشغيل أداة بصيانة ·قم

فقط. متطابقة
التشغيل. أداة سلامة على الحفاظ ذلك سيضمن
الغيار. قطع وتغيير التشحيم تعليمات ·اتبع

الخاصة السلامة تحذيرات
قد عملية إجراء عند المعزولة، الإمساك أسطح من الكهربائية الأداة أمسك
يؤدي قد بها. الخاص السلك أو المخفية الأسلاك القطع ملحق فيها يلامس
من المكشوفة المعدنية الأجزاء جعل إلى "نشيط" لسلك القطع ملحق ملامسة
كهربائية. بصدمة المشغل إصابة إلى ذلك يؤدي وقد "نشيط" الكهربائية الأداة
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المستخدم على يجب الإصابة، خطر لتقليل - تحذير
التعليمات! دليل قراءة

التعليمات. وجميع السلامة تحذيرات جميع اقرأ تحذير!
حدوث إلى والإرشادات التحذيرات اتباع عدم يؤدي قد

خطيرة. إصابة و/أو حريق و/أو كهربائية صدمة
المستقبل. في إليها للرجوع والإرشادات التحذيرات جميع احفظ
التشغيل أداة إلى التحذيرات في التشغيل" "أداة مصطلح يشير
بالبطارية تعمل التي التشغيل أداة أو (السلكي) الكهربائي بالتيار تعمل التي

(اللاسلكية).
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کاربردی خدمات و فروش از پس خدمات
و نگهداری مورد در شما سوالات به ما فروش از پس خدمات

دهد. می پاسخ يدکی قطعات همچنين و محصول تعمير
اطلاعات و قطعات نمودار خدمات، مراکز به مربوط اطلاعات
پيدا زير سايت وب در توانيد می نيز را يدکی قطعات به مربوط

www.dwt-pt.com. کنيد

برقی ابزارهای نقل و حمل
حين در برقی ابزار بندی بسته به مکانيکی ضربه گونه هيچ

نکنيد وارد نقل و حمل
که فناوری نوع هر از استفاده به مجاز بارگيری، / تخليه هنگام

نيستيد. کند، می کار بندی بسته بستن اصل اساس بر

زيست محيط از حفاظت

کنيد. بازيافت زباله، عنوان به ريختن دور جای به را خام مواد
با سازگار يازيافت برای بندی بسته و جانبی لوازم برقی، ابزار

شوند. تفکيک زيست محيط
گذاری برچسب شده بندی طبقه بازيافت برای پلاستيکی اجزای

اند. شده
کلر بدون شده توليد بازيافتی کاغذ روی بر ها دستورالعمل اين

شوند. می چاپ
دارد. می محفوظ خود برای را تغييرات ايجاد امکان سازنده

.
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بفشاريد. را
کنيد)( مشاهده را 8 شکل غبار و گرد دمش سيستم

[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]
در و کند می ايجاد برش خط از واضحی ديد غبار و گرد دمش سيستم
کرد. خاموش را آن توان می جاروبرقی به برقی ابزار اتصال صورت

موقعيت روی را 12 سوئيچ غبار، و گرد دمش سيستم کردن روشن برای •
کنيد. تنظيم 8.1 شکل در شده داده نشان

موقعيت روی را 12 سوئيچ غبار، و گرد دمش سيستم کردن خاموش برای •
کنيد. تنظيم 8.2 شکل در شده داده نشان

پلاستيکی پوشش
[STSP08-100 DV]

کار قطعه سطح ديدگی آسيب از 14 پايه صفحه 7 پلاستيکی پوشش
کند. می جلوگيری

برقی ابزار عملکرد مورد در هايی توصيه
اره تيغه انتخاب

مويی اره مدلهای تمام با ميتوان را T نوع 16 اره تيغههای
کرد. استفاده

با بايد که کنيد انتخاب را 16 اره تيغه مناسب نوع لطفاً کار، شروع از قبل
باشد. داشته مطابقت اره برش لبه کيفيت و ارهای رژيم شده، اره ماده

از توانيد می شما همچنين است؛ شده چاپ بسته روی اره تيغه مشخصات
کنيد. سوال فروشنده

برش برای کلی دستورالعملهای

و، اره سرعت 16 اره تيغه مناسب انتخاب از اطمينان برای
قطعه از يدکی قطعه يک از استفاده با آزمايشی برش يک پاندول، ضربه

دهيد.( انجام خام) قطعه ماده همان از شده ساخته خام
قطعات تمام و است شده بسته محکم خام قطعه که کنيد حاصل اطمينان •

است.( شده جدا آن از غيره) و پيچ ميخ، فلزی
از• کنيد. روشن را برقی ابزار خام، قطعه با 16 اره تيغه تماس از قبل

اضافی نيروی دارد. نياز زمان به عمليات اين نکنيد؛ استفاده اضافی نيروی
می بارگذاری حد از بيش را ابزار بلکه بخشد، نمی سرعت را کار فرآيند

کند.
هستند• بزرگ خيلی خام قطعه برای 16 اره تيغه های دندان که هنگامی

ای نشانه عنوان به پرداخت سطح تراشيدن و شکافتن حد، از بيش (لرزش
و کرده خاموش را برقی ابزار بلافاصله باشد)، می ها دندان بودن بزرگ از

کنيد. تعويض مناسب تيغه با را 16 اره تيغه

خاموش را برقی ابزار بلافاصله کرد، گير کار حين در 16 اره تيغه اگر •
را 16 اره تيغه دقت با سپس دهيد، گسترش را اره برش کنيد سعی و کرده

کنيد. خارج اره برش از
16 اره تيغه سپس و کرده خاموش را برقی ابزار ابتدا برش، اتمام از پس •

کنيد. خارج اره برش از را

ممکن( 16 اره تيغه مواد)، مانند مواد از برخی برش هنگام
يا کننده خنک مواد از شود می توصيه بنابراين شود، گرم حد از بيش است
خام قطعه با 16 اره تيغه تماس نقطه در بايد که شود استفاده کننده روان

شود. اعمال

کنيد)( مشاهده را 9،6 شکل فرودی برش

-

تخته چوب، مانند نرم مواد برش هنگام در فقط فرودی برش
بدون ها سوراخ برش عملياتی تکنيک اين است. استفاده قابل غيره و گچی
خام قطعه از تنهايی به 16 اره تيغه کند می تسهيل را اوليه سوراخکاری
از برش اين برای و دارد خاصی مهارت به نياز تکنيک اين کند. می عبور

) •
کنيد. استفاده 16 کوتاه اره های تيغه

را 9،6 شکل دهيد قرار 14 پايه صفحه جلويی لبه روی را برقی ابزار
تيغه خام، قطعه به برقی ابزار فشردن با کنيد. روشن را آن کنيد)و مشاهده

•
ببريد. فرو خام قطعه در آرامی به را 16 اره

به را برقی ابزار کرد، عبور خام قطعه از 16 اره تيغه اينکه از پس
مشخص خط امتداد در را برش و بازگردانيد خود عادی کارکرد موقعيت

دهيد. ادامه شده

موازی برش برای راهنما ريل با کردن اره
[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]

کنيد)( مشاهده را 11-10 ،5 شکل مستقيم کردن اره
لبه امتداد در کردن اره امکان 18 موازی کردن اره برای موازی راهنمای
کند می فراهم را يکسان عرض با مستقيم های ميله برش همچنين و مستقيم

)
)

کنيد) مشاهده را 10 شکل
کنيد) مشاهده را 5 شکل کنيد شل را 6 بست های پيچ •

•
•

دهيد. قرار را 18 موازی کردن اره برای موازی راهنمای
کنيد. تنظيم را نياز مورد اره فاصله

کردن اره برای 18 راهنما ريل کردن ثابت برای را 6 بست های پيچ •
کنيد. محکم ای/موازی دايره

قطعه کناری لبه به 18 موازی کردن اره برای موازی راهنمای فشاردن با •
کنيد. اره خام

با کار قطعه به تخته يک اتصال با توان می را مشابهی نتايج
کننده محدود توقف يک عنوان به ای تخته چنين از استفاده و پيچ های گيره
امتداد در برقی ابزار دادن حرکت با را کردن اره آورد. دست به ثانويه
فشار تخته کناری سمت به را 14 پايه صفحه که حالی در کننده محدود توقف

کنيد)( مشاهده را 10 شکل دهيد انجام دهيد می

باريک اره های تيغه از کار، سهولت و کيفيت بهبود برای
کنيد. استفاده منحنی يا ای دايره برش برای 16

)

(ايهجرد51ماگ(

)

کنيد) مشاهده را 12،7 شکل برش زاويه تنظيم
برقی ابزار بدنه به دادن زاويه با را دار زاويه برش برقی ابزار طراحی
که است 11 مقياس يک دارای برقی ابزار 14 پايه صفحه کند. می تسهيل
20 و) کند می مشخص را برقی ابزار بدنه های زاويه
توان می اضافی، گيری اندازه ابزارهای از استفاده صورت در است). درجه
داده جدول در شده مشخص محدوده در زاويه هر در را برقی ابزار بدنه

داد. قرار فنی) های

)
[STSP08-100 DV]

کنيد) مشاهده را 12 شکل کنيد شل را 10 کننده قفل اهرم •

با• را بدنه نياز مورد زاويه و دهيد حرکت عقب به را 14 پايه صفحه
اضافی گيری اندازه ابزار های قرائت يا 11 مقياس های قرائت از استفاده

کنيد. انتخاب
کنيد.• محکم را 10 کننده قفل اهرم

دهيد. انجام بالا توضيحات طبق را کردن اره •

برقی ابزار پيشگيرانه اقدامات نگهداری/
کرد. جدا برق از را آن بايد برقی ابزار روی کاری گونه هر انجام از قبل

برقی ابزار کاری تميز
تميز برقی ابزار از مدت طولانی و ايمن برداری بهره برای ضروری شرط
طريق از فشرده هوای با را برقی ابزار مرتب طور به است. آن داشتن نگه

کنيد. تميز 2 تهويه های شکاف
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کنيد: رعايت را ذيل قوانين 16 اره تيغه دادن قرار هنگام توجه:
•
•

باشد؛ جلو به رو بايد 16 اره تيغه های دندانه
گيرند. قرار اره نگهدارنده روی بايد 16 اره تيغه ساقه روی های پنجه

گيرد. قرار 5 راهنمای غلتک حفره داخل در بايد 16 اره تيغه •
کنيد) مشاهده را 3 (شکل جاروبرقی آداپتور برداشتن و جاگذاری

[STSP08-100DV]
می نشان را 19 جاروبرقی آداپتور برداشتن و جاگذاری عمليات 3 شکل

دهد.
کنيد) مشاهده را 4 (شکل پلاستيکی روکش برداشتن و جاگذاری

[STSP08-100DV]
دهد. می نشان را 7 پلاستيکی پوشش برداشتن و جاگذاری عمليات 4 شکل
کنيد) مشاهده را 5 (شکل موازی برش راهنما ميله برداشتن و جاگذاری

را 5 شکل های دستورالعمل ،18 برش راهنما ميله جاگذاری/برداشتن برای
کنيد. رعايت

برقی ابزار اوليه اندازی راه
اطلاعات با بايد تغذيه منبع ولتاژ کنيد: استفاده صحيح تغذيه ولتاژ از هميشه

باشد. داشته مطابقت برقی ابزار مشخصات پلاک روی شده ذکر

برقی ابزار کردن روشن/خاموش
مدت کوتاه کردن روشن/خاموش

برای داريد، نگه و داده فشار را 9 روشن/خاموش کليد کردن، روشن برای
کنيد. رها را آن کردن خاموش
مدت بلند کردن روشن/خاموش

کردن: روشن
کنيد. قفل خود موقعيت در 8 قفل دکمه با و فشرده را 9 روشن/خاموش کليد

کردن: خاموش
کنيد. رها و فشرده را 9 روشن/خاموش کليد

برقی ابزار با کار حين در غبار و گرد مکش

از جلوگيری و هوا در غبار و گرد غلظت کاهش باعث غبار و گرد مکش
شود. می کار محل در آن تجمع

از غبار و گرد مکش برای جاروبرقی از هميشه برقی ابزار با کار هنگام
کنيد. استفاده پردازش تحت مواد

برقی ابزار طراحی های ويژگی
ضربه سرعت انتخاب

مورد ضربه تعداد توان می 1 ضربه سرعت انتخاب شستی از استفاده با
برقی). ابزار با کار هنگام (حتی کرد انتخاب را 16 اره تيغه نياز

قفل خود موقعيت در 8 قفل دکمه با و فشرده را 9 روشن/خاموش کليد •

،
کنيد.

نياز مورد ضربه تعداد 1 ضربه سرعت انتخاب شستی دادن حرکت با •
کنيد انتخاب را 16 اره تيغه

•
[STSP08-100DV]

آن داشتن نگه ضمن و دهيد فشار را 9 روشن/خاموش کليد پشتی قسمت
قسمت دهيد. حرکت جلو به را 9 روشن/خاموش کليد وضعيت، اين در
شده داده فشار موقعيت در تا دهيد فشار را 9 روشن/خاموش کليد جلويی

،
شود. ثابت

نياز مورد ضربه تعداد 1 ضربه سرعت انتخاب شستی دادن حرکت با •

) - )
کنيد. انتخاب را 16 اره تيغه

بدون فولاد جامد و سخت مواد برش برای پايين) ضربه سرعت 2-1 •

) - )
کنيد؛ استفاده غيره) و آنها آلياژهای و آهنی غير فلزات آلياژ،

تخته پلاستيک، سخت کمتر مواد برش برای متوسط) ضربه سرعت 3 •

) - )
کنيد؛ استفاده غيره) و سخت چوب نئوپان، لا، سه

و عايق مواد نرم، چوب نرم مواد برش برای بالا) ضربه سرعت 6-4 •
کنيد. استفاده غيره)

)
می توصيه 16 اره تيغه ضربه سرعت تعداد تنظيم از پس
ساخته خام قطعه از يدکی قطعه يک از استفاده با آزمايشی برش يک شود

دهيد. انجام پرداخت) مورد قطعه ماده همان از شده
3 مدت به بايد طولانی، مدت برای پايين سرعت با برقی ابزار با کار هنگام
کرده تنظيم را ضربه سرعت حداکثر کار، اين انجام برای شود. خنک دقيقه

کند. کار درجا شما برقی ابزار بمانيد منتظر و

)
آونگ سرعت انتخاب

و اره برش ظاهر تغذيه، سرعت بهينه برش رژيم انتخاب آونگ سرعت
کند. می تسهيل را پرداخت حال در ماده برای را غيره)

که شود می رانده عقب خام قطعه از 16 اره تيغه پايين، به رو حرکت هر با
تيغه مفيد عمر افزايش و شدن گرم کاهش اره، خاک شدن آزاد بهبود باعث
دهد می اجازه کاربر به تغذيه نيروی کاهش اين، بر علاوه شود. می 16 اره

کند. کار دستگاه با خستگی بدون تا
اهرم داد. تغيير برقی ابزار با کار هنگام توان می را آونگ ضربه ميزان
فراهم را آونگ ضربه از مرحله چهار تنظيم امکان 13 آونگ ضربه تنظيم

کند: می

:0 مرحله
آونگ؛ عمل بدون

:I مرحله
کوچک؛ آونگ عمل

:II مرحله
متوسط؛ آونگ عمل

:III مرحله
بزرگ. آونگ عمل

نظر در را زير موارد آونگ سرعت درجه انتخاب هنگام شود می توصيه
بگيريد:

را کوچک آونگ سرعت باشد، تميز و دقيق بايد اره برش لبه که هنگامی •
کنيد؛ خاموش را آونگ سرعت يا کنيد انتخاب

مواد( يا غيره) و پلاستيکی ورق فلزی، ورق نازک مواد پرداخت هنگام •
را( آونگ سرعت غيره) و آهنی غير فلزات آلياژ، بدون فولاد سخت

)
کنيد؛ خاموش

انتخاب را بزرگ آونگ سرعت غيره) و نرم چوب نرم مواد برش هنگام •
است ممکن اره برش کيفيت اما دهد، می افزايش را عمل سرعت اين کنيد؛

يابد. کاهش

)
برش يک آونگ، سرعت انتخاب از پس شود می توصيه
همان از شده ساخته خام قطعه از يدکی قطعه يک از استفاده با آزمايشی

دهيد. انجام پرداخت) مورد خام قطعه ماده
اره تيغه با تماس برابر در محافظت

[STSP04-55 DV/STSP08-100 DV]
ايمنی و کرده جلوگيری 16 اره تيغه با تصادفی تماس از 4 تماس محافظ

بخشد. می بهبود را کار عملکرد
کنيد)( مشاهده را 10 شکل برش ليزری نشانگر
[STSP08-100 DV]

قرمز خط يک با را آينده برش محل 21 برش / LED ليزری نشانگر

،
دهد. می نشان روشن

را 20 دکمه 21 برش / LED ليزری نشانگر کردن روشن برای •
بفشاريد.

باشد. وصل برق منبع به بايد برقی ابزار •
،20 دکمه دوباره 21 برش / LED ليزری نشانگر کردن خاموش برای •
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برقی ابزار اجزای
ضربه سرعت انتخاب برای شستی .1

تهويه های شکاف .2
اره نگهدارنده .3
تماس محافظ .4
راهنما غلتک .5

گيره پيچ .6
پلاستيکی روکش .7

قفل دکمه .8
خاموش / روشن کليد .9

پيچ .10
مقياس .11

غبار و گرد دمش سيستم خاموش / روشن کليد .12
آونگی ضربه تنظيم اهرم .13

پايه صفحه .14
* آلن آچار .15
* اره تيغه .16
رابط لوله .17

ای دايره برش / موازی برش راهنمای .18
* جاروبرقی آداپتور .19

LEDچراغ / برش نشانگر ليزر خاموش / روشن کليد .20
LED چراغ / برش نشانگر ليزر .21

اره نگهدارنده .22
اضافی* اختياری موارد

به است شده داده توضيح يا شده کشيده تصوير به که جانبی لوازم تمامی
اند. نشده گنجانده استاندارد تحويل عنوان

برقی ابزار قطعات تنظيم و نصب

جدا برق از را آن بايد برقی، ابزار روی بر کاری هرگونه انجام از قبل
کرد.

مدلهای همه برای قطعات از برخی نصب/برداشتن/تنظيم
داده نشان تصوير در خاص مدلهای مورد اين در است، يکسان برقی ابزار

نشدهاند.

را اتصال عناصر رزوه، به رسيدن آسيب از جلوگيری برای
نکشيد. محکم حد از بيش

کنيد) مشاهده را 2-1 (شکل اره تيغه تعويض / دادن قرار

است ممکن 16 اره تيغه مدت، طولانی استفاده نتيجه در
برساند، آسيب کاربر به است ممکن تيز برش لبههای و شود داغ بسيار
محافظ دستکش از 16 اره تيغه دادن/تعويض قرار هنگام هميشه بنابراين

کنيد. استفاده

~,.,__,,,_;1s 
~.,,,,.;1~1 

.,А;-' .J/y tlyl J ,":!-!!"J]i J ~)!,, "·,-'J,J- u-'..fi ,_;1 i.i1Y. Y-'J-= ,_;1 

. (.J,;15 ,u;.ly ,_;1 l.ilA ,ц;:i jl , .,ii:i.,/ l.ilA J,,,.11_;_,:i..,.J 'У) -'J.J и-' _;IS-.,, 

i.ilA uZ у u-'fi _;1., •,u/j ,ц.,_;f 1.J.ZL •~ 1,, ~ u.. l ~, _;1 у.,--, 
. .J.iS и-' л-\! uК.1 1_; _;1., ",u/j 

о 

J~ u.;I .J.iS и-' -'Е{:; "-' '-'"""')<,, 

J,,,.11_;_,:i..,.J '-'""'1...1 .l.;1__,..; L <У/.Ь.. 

i.i/.J,J_;l.lil:i.,,I J i,,Jj 4,1.Jwl l.it.,, 

.u..1 i,,Jj 4,1.Jwl cL,t..,, 

.,_,.. <.::,l,o)U,/ 

. __tµS' ,.,ii:i.,/ .,.ш.1 .J:..ip jl 

,.,.;; ~ _;у,; J "_;t ,.,_;5(l.c J__,ь _;-' 
. .J,;15 C.JL. 1_; 

. T-shank ,_;1 щ· 

411,,j ,/__;А,, -.,, 1_; i.i)_;L;; /~у _;l_j,1 

. -'!jl.J.i,u .JJ-' .,(;L. l.ilA 

[g] / II 

СЕ 

о 
f) .. 
11D 

о 

-



70

کار، در انفجاری يا اشتعال قابل مضر، غبار و گرد توليد صورت در •
غباری و گرد مثال، عنوان به دهيد. انجام را مناسب و لازم ايمنی اقدامات

از لطفا شود. می توليد کار حين در شود سرطان باعث است ممکن که
از کار کار حين در و کنيد استفاده تراشه و غبار و گرد آوری جمع دستگاه

کنيد. استفاده غبار و گرد ماسک
خواهند خطرناک بسيار مخلوط مواد داريد. نگه مرتب و تميز را کار محل •

شود. می منفجر و محترق راحتی به سبک فلز غبار و گرد بود.
است. زا سرطان ماده يک آزبست نکنيد. پرداخت را آزبست حاوی مواد •

بگذاريد.• زمين را برقی ابزار شد، متوقف کاملاً اره تيغه وقتی
برق سيم اگر نکنيد. استفاده برقی ابزار از کابل ديدگی آسيب صورت در •
را دوشاخه بلافاصله و نزنيد دست آن به شکست، يا ديد آسيب کار حين در
شود. می گرفتگی برق به منجر راحتی به شکسته سيم از استفاده بکشيد.

کار قطعه پايين قسمت نبايد دست داريد. نگه برش منطقه از دور را دستها •
ميشود. بريده اره تيغه با برخورد صورت در شما دست دارد. نگه را

کار• قطعه روی را برقی ابزار سپس و کنيد روشن را برقی ابزار ابتدا
ابزار کند، گير کار قطعه در اره تيغه اگر کنيد. پرداخت را آن تا دهيد قرار

زند. می لگد برقی
اره تيغه اگر بچسبد. کار قطعه به برش حين در بايد پايه صفحه توجه: •

زند. می لگد برقی ابزار و ميشکند شود، منحرف
ابزار کامل توقف از پس و کنيد قطع را برقی ابزار برق کار، اتمام از پس •
ميتوان و زند نمی لگد ترتيب اين به برقی ابزار برداريد. را اره تيغه برقی،

گذاشت. زمين راحت خيال با را آن
به کند يا شده خم اره تيغه کنيد. استفاده ترک و آسيب بدون اره تيغه از فقط •

•
ميشود. برقی ابزار لگدزنی باعث و ميشکند راحتی

جانبی فشار با را متحرک اره تيغه برقی، ابزار شدن خاموش از پس
به منجر و ميشکند يا ميبيند آسيب ترتيب اين به اره تيغه نکنيد. متوقف

ميشود. آن لگدزنی
در پنهان لوله خط و مدار وجود تشخيص برای مناسب آشکارساز از •

ساز و ساخت سازمان از لزوم صورت در و کنيد استفاده عملياتی منطقه
و آتشسوزی باعث کار، حين در کابل قطع بخواهيد. کمک محلی

ميشود. برقگرفتگی
باعث آب، لوله قطع صورت در ميشود. منفجر ديده آسيب گاز لوله •

ميشود. اپراتور برقگرفتگی و مالی خسارت
بودن محکم مرتب طور به کنيد. ثابت اره نگهدارنده با محکم را اره تيغه •

)
کنيد. بررسی را اره تيغه

از را غيره) و تسمه پيچ، ميخ، فلزی جسم هرگونه چوب، برش از قبل •
کنيد. جدا مواد

کنيد. خودداری بارگذاری هنگام در برقی ابزار موتور توقف از •
درب( هميشه ايد باشيد داشته نظر تحت را برق کابل موقعيت کار، حين در •

شما بازوهای يا پاها دور که ندهيد اجازه گيرد). قرار برقی ابزار پشت
بچرخد.

•
"

روی را برقی ابزار سوئيچ فوراً کار، حين در برق قطع صورت در
شود. جلوگيری برقی ابزار تصادفی شدن روشن از تا دهيد قرار خاموش"
مکانيکی صورت به مدتی برای اره تيغه برقی، ابزار شدن خاموش از پس •

اره تيغه کامل توقف از پس فقط را برقی ابزار بنابراين کند، می حرکت
بگذاريد. کنار

کاملا که زمانی تا بنابراين شود، می گرم بسيار کار حين در اره تيغه •

•

-

نزنيد. دست اره تيغه به است نشده خنک
لازم است، برش نشانگر ليزر به مجهز STSP04-55 DV برقی ابزار
را آن يا نکنيد نگاه پرتو به هرگز کنيد. رعايت را لازم ايمنی اقدامات است
چشم به ليزر پرتو اگر نرويد نشانه ديگر حيوانات يا افراد سمت به

برساند. آسيب بينايی به تواند می کند، برخورد

در شده توليد غبار و گرد در موجود شيميايی مواد هشدار:
فعاليتهای ساير و سوراخکاری فرزکاری، ارهکاری، برش، کاری، سنباده
برای يا مادرزادی نقص سرطان، باعث است ممکن ساز و ساخت صنعت

بايد: شيميايی مواد از برخی يون باشد. مضر باروری
•
•

کشيد؛ را برق پريز بايد ابتدا دستگاه، تعويض و تعمير گونه هر از قبل
و ديواری آجرهای در بنايی محصولات ساير و شفاف سيليکون اکسيد دی
آسيب درجه شيميايی. پرداخت با چوب در (CCA) کروم آرسنيک سيمان؛
اين با تماس ميخواهيد اگر دارد. بستگی کارها اين انجام ميزان به مواد اين
از و کنيد کار تهويه دارای مکانی در لطفاً دهيد، کاهش را شيميايی مواد

با( شده طراحی غبار و گرد ماسک مانند ايمنی گواهينامه دارای وسايل
کنيد. استفاده ريز) غبار و گرد فيلتر

راهنما دفترچه در شده استفاده علائم
خاطر به را آنها معانی لطفاً است، شده استفاده راهنما دفترچه در زير علائم
کمک برقی ابزار از ايمن و صحيح استفاده به علائم صحيح تفسير بسپاريد.

کند. می
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شوند. می سانحه به
گرد• يا گازها مايعات، وجود مانند انفجاری فضاهای در برقی ابزارهای با

می ايجاد هايی جرقه برقی ابزارهای نکنيد. کار فضا در اشتعال قابل غبار و
کند. مشتعل را دود يا غبار و گرد است ممکن که کنند

نگه دور را بازديدکنندگان و کودکان اطرافيان، برقی، ابزار با کار حين در •
شود. شما کنترل دادن دست از موجب تواند می پرتی حواس داريد.

الکتريکی ايمنی
وجه هيچ به باشند. داشته مطابقت پريز با بايد برقی ابزار های دوشاخه •
به متصل برقی ابزار با آداپتور دوشاخه هيچ از ندهيد. تغيير را ها دوشاخه

پريزهای و نشده اصلاح های دوشاخه نکنيد. استفاده شده) (زمين زمين
دهد. می کاهش را گرفتگی برق خطر منطبق

ها، لوله مانند شده زمين يا زمين به متصل سطوح با بدن تماس از •
زمين به شما بدن اگر کنيد. خودداری ها يخچال و ها اجاق رادياتورها،

يابد. می افزايش گرفتگی برق خطر شود، زمين يا شود متصل
ورود ندهيد. قرار مرطوب شرايط يا باران معرض در را برقی ابزارهای •

دهد. می افزايش را گرفتگی برق خطر برقی ابزار به آب
ابزار حمل برای سيم از هرگز نکنيد. نادرست استفاده برقی دستگاه سيم از •

از را سيم نکشيد. پريز از را دوشاخه سيم، طريق از يا نکنيد استفاده
های سيم داريد. نگه دور متحرک قطعات يا تيز های لبه روغن، حرارت،

دهد. می افزايش را گرفتگی برق خطر پيچيده هم در يا ديده آسيب
فضای• در سيار سيم يک از منزل، از خارج در برقی ابزار با کار هنگام

برق خطر باز فضای در استفاده برای مناسب سيم از استفاده کنيد. استفاده باز
دهد. می کاهش را گرفتگی

است، ناپذير اجتناب مرطوب مکان يک در برقی ابزار يک کارکردن اگر •
از استفاده کنيد. استفاده (RCD) باقيمانده جريان با شده حفاظت منبع از

جريان "دستگاه عبارت توجه: دهد. می کاهش را گرفتگی برق خطر RCD
زمين خطای مدار کننده "قطع عبارت با توان می را "(RCD) باقيمانده

کرد. جايگزين "(ELCB) زمين نشتی "مدارشکن يا "(GFCI)
لمس را غيره و سپر گيربکس، روی لخت فلزی سطوح هرگز هشدار! •

کند می پيدا تداخل الکترومغناطيسی امواج با فلزی سطوح لمس زيرا نکنيد
شود. می احتمالی حوادث يا آسيب باعث نتيجه در و

شخصی ايمنی
از برقی ابزار با کار هنگام و باشيد خود کارهای مراقب باشيد، هوشيار •
يا الکل مخدر، مواد تأثير تحت يا خستگی هنگام در کنيد. استفاده سليم عقل
ابزارهای با کار حين در توجهی بی لحظه يک نکنيد. استفاده ابزار از دارو

شود. شخصی جدی آسيب به منجر است ممکن برقی
استفاده• چشم محافظ از هميشه کنيد. استفاده فردی حفاظت تجهيزات از

لغزش، ضد ايمنی کفش غبار، و گرد ماسک مانند حفاظتی تجهيزات کنيد.
شود، می استفاده مناسب شرايط برای که شنوايی محافظ يا سخت کلاه

دهد. می کاهش را شخصی صدمات
و/يا برق منبع به اتصال از قبل کنيد. جلوگيری ناخواسته اندازی راه از •
دستگاه سوئيچ که کنيد حاصل اطمينان ابزار، حمل يا برداشتن باتری، بسته
سوئيچ روی انگشت با برقی ابزارهای حمل دارد. قرار خاموش وضعيت در

قرار روشن وضعيت در آن سوئيچ که برقی ابزارهای کردن دار برق يا
شود. می سانحه بروز باعث دارد،

يا آچار برداريد. را تنظيم آچار يا کليد برقی، ابزار کردن روشن از قبل •
به منجر است ممکن است متصل برقی ابزار چرخشی قسمت به که کليدی

شود. شخصی آسيب
قرار• مناسب جای در را خود پای هميشه نکنيد. حد از بيش را خود بدن

شرايط در را ابزار بهتر کنترل کار اين انجام کنيد. حفظ را خود تعادل و دهيد
سازد. می پذير امکان غيرمنتظره

ها لباس موها، نپوشيد. جواهرات يا گشاد های لباس بپوشيد. مناسب لباس •
های لباس داريد. نگه دور متحرک های قسمت از را خود های دستکش و

گير دستگاه متحرک های قسمت در تواند می بلند موهای يا جواهرات گشاد،
کند.

گرفته نظر در غبار و گرد جمعآوری تجهيزات اتصال برای وسايلی اگر •
از استفاده کنيد. حاصل اطمينان آنها صحيح استفاده و اتصال از است، شده

را غبار و گرد به مربوط خطرات تواند می غبار و گرد جمعآوری تجهيزات

•
دهد. کاهش

خود از را شما ابزار از مکرر استفاده از آمده دست به آشنايی ندهيد اجازه
تواند می دقت بی اقدام يک بگيريد. ناديده را ابزار ايمنی اصول و کند راضی

شود. شديد آسيب به منجر ثانيه از کسری در

الکترومغناطيسی• ميدان توانند می کار حين در برقی ابزارهای هشدار!
پزشکی ابزارهای عملکرد با ميتواند موارد برخی در ميدان اين کنند. ايجاد
مرگ، يا جدی آسيب خطر کاهش برای باشد. داشته تداخل غيرفعال يا فعال

از قبل شود می توصيه ميکنند استفاده پزشکی ايمپلنت از که افرادی به
مشورت خود پزشکی ابزار سازنده و پزشک با برقی ابزار اين از استفاده

کنند.

برقی ابزار از مراقبت و استفاده
کودکان، همچنين و دارند محدود جسمانی يا روانی تواناييهای که افرادی •

يا نظارت تحت اينکه مگر نيستند، برقی ابزار اين از استفاده به مجاز
باشند. آنها ايمنی مسئول فردی آموزش

خود• برنامه برای مناسب برقی ابزار از نياوريد. فشار برقی ابزار به
است، شده طراحی آن برای که سرعتی با مناسب برقی ابزار کنيد. استفاده

دهد. می انجام تر ايمن و بهتر را کار
استفاده آن از شود، نمی خاموش يا روشن سوئيچ طريق از ابزار اگر •

تعمير بايد و است خطرناک نباشد کنترل قابل سوئيچ با که ابزاری هر نکنيد.
شود.

ابزار، نگهداری يا جانبی لوازم تعويض تنظيمات، گونه هر انجام از قبل •
چنين کنيد. جدا برقی ابزار از را باتری پک يا برق منبع از را دوشاخه

می کاهش را ابزار تصادفی اندازی راه خطر ای، پيشگيرانه ايمنی اقدامات
دهد.

انجام از قبل برقی ابزار از را باتری بسته و/يا برق منبع از را دوشاخه
کنيد. جدا برقی ابزار نگهداری يا جانبی لوازم تعويض تنظيمات، هرگونه
را برقی ابزار تصادفی اندازی راه خطر پيشگيرانه ايمنی اقدامات چنين

دهد. می کاهش
به و دهيد قرار کودکان دسترس از دور را استفاده بدون برقی ابزارهای •
با کار اجازه ندارند آشنايی ها دستورالعمل اين يا برقی ابزار با که افرادی

نديده آموزش کاربران دست در برقی ابزارهای ندهيد. را برقی ابزار
هستند. خطرناک

متحرک، قطعات چسبيدن هم به يا تراز عدم کنيد. نگهداری را برقی ابزار •
برقی ابزار عملکرد بر است ممکن که ديگری شرايط هر و قطعات شکستگی
ابزار استفاده، از قبل ديدگی، آسيب صورت در کنيد. بررسی را بگذارد تأثير
ابزارهای نامناسب نگهداری دليل به سوانح از بسياری کنيد. تعمير را برقی

شود. می ايجاد برقی
درستی به که برش ابزارهای داريد. نگه تميز و تيز را برش ابزارهای •
و کنند می گير کار قطعه به کمتر تيز برش های لبه با شوند می نگهداری

است. تر آسان آنها کنترل
اين با مطابق غيره و ابزار قطعات و جانبی لوازم برقی، ابزار از •

لحاظ را شود انجام بايد که کاری و کاری شرايط کنيد، استفاده دستورالعمل
نظر در آن برای آنچه از متفاوت عملياتی برای برقی ابزار از استفاده کنيد.

شود. خطرناک وضعيت يک به منجر تواند می است شده گرفته
گريس و روغن از عاری و تميز خشک، را چسبنده سطوح و ها دستگيره •
را ابزار تا دهد نمی اجازه چسبنده سطوح و لغزنده های دستگيره داريد. نگه

•
کنيد. کنترل و داريد نگه ايمن صورت به منتظره غير های موقعيت در
به را کمکی دسته لطفاً برقی، ابزار با کار هنگام که باشيد داشته توجه
نگه بنابراين، است. مفيد برقی ابزار کنترل برای که داريد، نگه درستی

دهد. کاهش را صدمات يا سانحه خطر تواند می مناسب داشتن

برقی ابزار سرويس
يکسان تعويضی قطعات از استفاده با تنها خود برقی ابزار کردن سرويس •
حفظ از شود می باعث اين شود. انجام شرايط واجد تعميرکار يک توسط

شود. حاصل اطمينان برقی ابزار ايمنی
کنيد. رعايت را دستورالعمل جانبی، لوازم تعويض و کاری روغن برای •

ويژه ايمنی هشدارهای
يا مخفی کشی سيم با برش جانبی لوازم است ممکن که عملياتی انجام هنگام
داريد. نگه عايق دستگيره سطوح با را برقی ابزار کند، پيدا تماس خود سيم
شدن دار برق باعث است ممکن دار" "برق سيم با برش جانبی لوازم تماس
گرفتگی برق دچار اپراتور و شود برقی ابزار پوشش بدون فلزی قطعات

شود.

برقی ابزار با کار حين در ايمنی های دستورالعمل
دستگاه از کار قطعه داشتن نگه ايمن و ثابت برای کنيد. ثابت را کار قطعه •

کنيد. استفاده گيره يا کننده ثابت
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دفترچه بايد کاربر آسيب، خطر کاهش برای - هشدار
کند! مطالعه را راهنما

را ها دستورالعمل همه و ايمنی هشدارهای همه هشدار!
ها دستورالعمل و هشدارها رعايت عدم کنيد. مطالعه
و/يا سوزی آتش گرفتگی، برق به منجر است ممکن

شود. جدی آسيب
اصطلاح داريد. نگه بعدی مراجعات برای را ها دستورالعمل و هشدارها تمام
برقی ابزار يا سيم) (با شهر برق با برقی ابزار به هشدارها در برقی" "ابزار

دارد اشاره شما سيم) (بی باتری با

کار محل ايمنی
منجر تاريک يا ريخته هم به مناطق داريد. نگه روشن و تميز را کار محل •
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